Latin Verbs: The First Conjugation, All Persons

Every such line as this
x loves amat xisloved amatur

represents only one of six possible options for that mood and tense:

I love amo amor I am loved

you love amas amaris / amare you are loved

x loves amat amatur x is loved

we love amamus amamur we are loved

you (pl) love amatis amamint you (pl) are loved

they love amant amantur they are loved

There are three persons possible and two "numbers" (singular / plural). The main difference from what you have learned is
that instead of the final -t (representing he / she / it), you will have to be able to insert the proper active or passive
personal ending. (Review the handout on personal endings.) Study the changes that the typical verb will take in each
mood and tense, and practice writing out the paradigm with other verbs from this conjugation. In bold are certain forms
that show slight differences from what you might expect.

I was loving amabam amabar I was being loved
you were loving amabas amabaris / amébare you were being loved
x was lovings amabat amabatur x was being loved

we were loving amabamus améabamur we were being loved

you (pl) were loving amabatis amabamini you (pl) were being loved
they were loving amabant amabantur they were being loved

I will love amabo amabor I will be loved

you will love amabis amaberis / amébere you will be loved

x will love amabit amabitur x will be loved

we will love amabimus amabimur we will be loved

you (pl) will love amabitis amabimini you (pl) will be loved
they will love amabunt amabuntur they will be loved

In the perfects we see in the active the special personal endings that only appear here, although all but two have easily

recognizable endings: -1, -isti, -it, -imus, -istis, -érunt.

I have loved amavi amatus sum I have been loved

you have loved amavisti amatus es you have been loved

x has loved amavit amatus est x has been loved

we have loved amavimus amati sumus we have been loved

you (pl) have loved amavistis amatf estis you (pl) have been loved
they have loved amavérunt amatf sunt they have been loved

I had loved amaveram amatus eram I had been loved

you had loved amaveras amatus eras you had been loved

x had loved amaverat amatus erat x had been loved

we had loved amaveramus amati eramus we had been loved

you (pl) had loved amaveratis amati eratis you (pl) had been loved
they had loved amaverant amati erant they had been loved

I will have loved amaverod amatus erd I will have been loved
you will have loved amaveris amatus eris you will have been loved
x will have loved amaverit amatus erit x will have been loved
we will have loved amaverimus amati erimus we will have been loved
you (pl) will have loved amaveritis amati eritis you (pl) will have been loved
they will have loved amaverint amati erunt they will have been loved
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The subjunctives:

let me love amem amer let me be loved

you should love ameés améris / amére you should be loved

let x love amet ametur let x be loved

let us love amémus amémur let us be loved

you (pl) should love amétis amémint you (pl) should be loved

let them love ament amentur let them be loved

I would love amarem amarer 1 would be loved

you would love amareés amareéris / amareére you would be loved

x would love amaret amarétur x would be loved

we would love amarémus amarémur we would be loved

you (pl) would love amarétis amarémint you (pl) would be loved
they would love amarent amarentur they would be loved

[I ask what] [I ask whether]

I have loved amaverim amatus sim | have been loved

you have loved amaveris amatus sis you have been loved

x have loved amaverit amatus sit x have been loved

we have loved amaverimus amati simus we have been loved

you (pl) have loved amaverftis amati sitis you (pl) have been loved
they have loved amaverint amati sint they have been loved

I would have loved amavissem amatus essem | would have been loved
you would have loved amavissés amatus essés you would have been loved
x would have loved amavisset amatus esset x would have been loved
we would have loved amavissémus amati essémus we would have been loved
you (pl) would have loved amavissétis amati essétis you (pl) would have been loved
they would have loved amavissent amati essent they would have been loved

Notice that the perfect subjunctive active looks very much like the future perfect indicative active, except for three long -1-
sounds and the first person singular in -erim instead of -er6.
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Latin Verbs: The First Conjugation, Simple Tenses, All Persons, Exercises

Write out the all the forms for these verbs, and practice the other verbs mentally and orally.

A. to care for / heal: clr6 , cOrare , clravi, cOratus

1. I care for / | am cared for 1. /
2. you care for / you are cared for 2. /
3. x cares for / x is cared for 3. /
4. we care for / we are cared for 4. /
5. you (pl) care for / you (pl) are cared for 5. /
6. they care for / they are cared for 6. /
7. 1 was caring for / | was being cared for 7. /
8. you were caring for / you were being cared for 8. /
9. x was caring for / x was being cared for 9. /
10. we were caring for / we were being cared for 10. /
11. you (pl) were caring for / you (pl) were being cared for 11. /
12. they were caring for / they were being cared for 12. /
13. I will care for / | will be cared for 13. /
14. you will care for / you will be cared for 14. /
15. x will care for / x will be cared for 15. /
16. we will care for / we will be cared for 16. /
17. you (pl) will care for / you (pl) will be cared for 17. /
18. they will care for / they will be cared for 18. /
B. to free: Iiberd, liberére, liberévi, liberatus

1. 1 free /1 am freed 1. /
2. you free / you are freed 2. /
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4. we free / we are freed

5. you (pl) free / you (pl) are freed 5. /
6. they free / they are freed 6. /
7. 1 was freeing / | was being freed 7. /
8. you were freeing / you were being freed 8. /
9. x was freeing / x was being freed 9. /
10. we were freeing / we were being freed 10. /
11. you (pl) were freeing / you (pl) were being freed 11. /
12. they were freeing / they were being freed 12. /
13. I will free / 1 will be freed 13. /
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14. you will free / you will be freed 14. /

15. x will free / x will be freed 15. /
16. we will free / we will be freed 16. /
17. you (pl) will free / you (pl) will be freed 17. /
18. they will free / they will be freed 18. /

C. to create: créo, créare, créavi, créatus

1. I create / | am created 1. /

2. you create / you are created 2. /

3. X creates / x is created 3. /

4. we create / we are created 4. /

5. you (pl) create / you (pl) are created 5. /

6. they create / they are created 6. /

7. 1 was creating / | was being created 7. /

8. you were creating / you were being created 8. /

9. x was creating / x was being created 9. /

10. we were creating / we were being created 10. /

11. you (pl) were creating / you (pl) were being created  11. /

12. they were creating / they were being created 12. /

13. 1 will create / | will be created 13. /

14. you will create / you will be created 14. /

15. x will create / x will be created 15. /

16. we will create / we will be created 16. /

17. you (pl) will create / you (pl) will be created 17. /

18. they will create / they will be created 18. /

1.to think / consider: cogitd 14. to change: mito 27. to train: éducd 40. to refuse: reciso

2.to preserve: conservo 15. to name: appell6 28. to tell: narr6 41. to observe / watch: spectd
3.to wander / err: errd 16. to change: m{td 29. to deny: negb 42. to give an order to: imperd
4.to praise: laudd 17. to avoid: vitd 30. to announce: nantié 43. to amuse / delight: oblect6
5.to save: servd 18. to await: exspectd 31. to think: putd 44, to plead / beg: 6r6

6.to call: vocd 19. to assist: adiuvo 32. to hope: spérd 45. to restore / cheer: recred
7.to help: iuvd 20. to long for: désiderd 33. to invite: invitd 46. to brighten / cheer up:
8.to dine: cénd 21. to sail: ndvigd 34. to approve: probd serénd

9.to blame: culpd 22. to read aloud: recitd 35. to dedicate: dédico 47. to walk: ambuld

10. to overcome: supero 23. to delight: délectd 36. to supply / excel: praestd 48. to assault: oppugnd

11. to endure: tolerd 24. to prepare: pard 37. to fight: pugnd 49. to equip / adorn: 6rnd

12. to kill: necd 25. to announce: prondntié 38. to doubt / hesitate: dubitd 50. to unfold / explain: explicd
13. to point out: démonstrd 26. to work: labord 39. to ask: rogd 51. to weary: fatigd
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Latin Verbs: The First Conjugation, Perfect Tenses, All Persons, Exercises

Write out the all the forms for these verbs, and practice the other verbs mentally and orally.

A. to have cared for / heal: cQrdé , chrére , cOravi, clratus

1. I have cared for / | have been cared for 1. /
2. you have cared for / you have been cared for 2. /
3. x has cared for / x has been cared for 3. /
4. we have cared for / we have been cared for 4. /
5. you (pl) have cared for / you (pl) have been cared for 5. /
6. they have cared for / they have been cared for 6. /
7. | had cared for / | had been cared for 7. /
8. you had cared for / you had been cared for 8. /
9. x had cared for / x had been cared for 9. /
10. we had cared for / we had been cared for 10. /
11. you (pl) had cared for / you (pl) had been cared for 11. /
12. they had cared for / they had been cared for 12. /
13. I will have cared for / | will have been cared for 13. /
14. you will have cared for / you will have been cared for 14. /
15. x will have cared for / x will have been cared for 15. /
16. we will have cared for / we will have been cared for  16. /
17. you (pl) will have cared for / you (pl) will have been cared for 17. /
18. they will have cared for / they will have been cared for 18. /
B. to free: Iiberd, liberére, liberévi, liberatus

1. I have freed / | have been freed 1. /
2. you have freed / you have been freed 2. /
3. x has freed / x has been freed 3. /
4. we have freed / we have been freed 4. /
5. you (pl) have freed / you (pl) have been freed 5. /
6. they have freed / they have been freed 6. /
7. 1 had freed / | had been freed 7. /
8. you had freed / you had been freed 8. /
9. x had freed / x had been freed 9. /
10. we had freed / we had been freed 10. /
11. you (pl) had freed / you (pl) had been freed 11. /
12. they had freed / they had been freed 12. /
13. I will have freed / | will have been freed 13. /
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14. you will have freed / you will have been freed 14. /

15. x will have freed / x will have been freed 15. /
16. we will have freed / we will have been freed 16. /
17. you (pl) will have freed / you (pl) will have been freed 17. /
18. they will have freed / they will have been freed 18. /

C. to create: créo, créare, créavi, créatus

1. I have created / | have been created 1. /

2. you have created / you have been created 2. /

3. x has created / x has been created 3. /

4. we have created / we have been created 4. /

5. you (pl) have created / you (pl) have been created 5. /

6. they have created / they have been created 6. /

7. 1 had created / | had been created 7. /

8. you had created / you had been created 8. /

9. x had created / x had been created 9. /

10. we had created / we had been created 10. /

11. you (pl) had created / you (pl) had been created 11. /

12. they had created / they had been created 12. /

13. 1 will have created / | will have been created 13. /

14. you will have created / you will have been created 14. /

15. x will have created / x will have been created 15. /

16. we will have created / we will have been created 16. /

17. you (pl) will have created / you (pl) will have been created  17. /

18. they will have created / they will have been created 18. /

1.to think / consider: cogitd 14. to change: mito6 27. to train: éducd 40. to refuse: rec(iso

2.to preserve: conservo 15. to name: appelld 28. to tell: narr6 41. to observe / watch: spectd
3.to wander / err: errd 16. to change: m{té 29. to deny: negb 42. to give an order to: imperd
4.to praise: laudd 17. to avoid: vitd 30. to announce: ndntié 43. to amuse / delight: oblect6
5.to save: servd 18. to await: exspectd 31. to think: putd 44, to plead / beg: 6r6

6.to call: vocd 19. to assist: adiuvo 32. to hope: spérd 45. to restore / cheer: recred
7.to help: iuvd 20. to long for: désiderd 33. to invite: invitd 46. to brighten / cheer up:
8.to dine: cénd 21. to sail: ndvigd 34. to approve: probd serénd

9.to blame: culpd 22. to read aloud: recitd 35. to dedicate: dédico 47. to walk: ambuld

10. to overcome: supero 23. to delight: délectd 36. to supply / excel: praestd 48. to assault: oppugnd

11. to endure: tolerd 24. to prepare: pard 37. to fight: pugnd 49. to equip / adorn: 6rnd

12. to kill: necd 25. to announce: prondntié 38. to doubt / hesitate: dubitd 50. to unfold / explain: explicd
13. to point out: démonstrd 26. to work: labord 39. to ask: rogd 51. to weary: fatigd
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Latin Verbs: The First Conjugation, Subjunctive Tenses, All Persons, Exercises

Write out the all the forms for these verbs, and practice the other verbs mentally and orally.

A. to care for / heal: clr6 , cOrare , cOravi, cOratus

1. let me care for / let me be cared for 1. /
2. you should care for / you should be cared for 2. /
3. let x care for / let x be cared for 3. /
4. let us care for / let us be cared for 4. /
5. you (pl) shd care for / you (pl) shd be cared for 5. /
6. let them care for / let them be cared for 6. /
7. I'would care for / 1 would be cared for 7. /
8. you would care for / you would be cared for 8. /
9. x would care for / x would be cared for 9. /
10. we would care for / we would be cared for 10. /
11. you (pl) wdcare for / you (pl) wd be cared for  11. /
12. they would care for / they would be cared for 12. /
[I ask who or what... / | ask whether...]

13. ...1 have cared for / ...l have been cared for 13. /
14. ...you have cared for /...you have been cared for 14. /
15. ...x has cared for / ...x has been cared for 15. /
16. ...we have cared for / ...we have been cared for 16. /
17. ...you (pl) hv cared for /...you (pl) hv bn cared for ~ 17. /
18. ...they have cared for / ...they have been cared for ~ 18. /
19. I wd hv cared for / | wd hv been cared for 19. /
20. you wd hv cared for / you wd hv been cared for 20. /
21. x wd hv cared for / x wd hv been cared for 21. /
22. we wd hv cared for / we wd hv been cared for 22 /
23. you (pl) wd hv cared for / you (pl) wd hv bn cared for 23. /
24. they wd hv cared for / they wd hv been cared for 24. /
B. to free: Iiberd, liberare, liberavi, liberatus

1. let me free / let me be freed 1. /
2. you should free / you should be freed 2. /
3. let x free / let x be freed 3. /
4. let us free / let us be freed 4. /
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5. you (pl) should free / you (pl) should be freed

6. let them free / let them be freed

7. 1 would free / | would be freed

8. you would free / you would be freed
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9. x would free / x would be freed

10. we would free / we would be freed 10.

11. you (pl) would free / you (pl) would be freed 11.

12. they would free / they would be freed 12.

[I ask who or what... / | ask whether...]

13. ... have freed / ...l have been freed 13.
14. ...you have freed / ...you have been freed 14,
15. ...x has freed / ...x has been freed 15.
16. ...we have freed / ...we have been freed 16.

17. ...you (pl) have freed / ...you (pl) hv bn freed  17.

18. ...they have freed / ...they have been freed 18.

19. I would have freed / | would have been freed 19.

20. you wd hv freed / you wd hv bn freed 20.
21. x wd hv freed / x wd hv bn freed 21.
22. we wd hv freed / we wd hv bn freed 22.

23. you (pl) wd hv freed / you (pl) wd hv bn freed  23.

24. they wd hv freed / they wd hv bn freed 24,

C. to create: cred, creare, creavi, creatus

1. let me create / let me be created

2. you should create / you should be created

3. let x create / let x be created

4, let us create / let us be created

(6}

. you (pl) should create / you (pl) should be created

. let them create / let them be created

. I would create / | would be created
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8. you would create / you would be created
9

. X would create / x would be created

10. we would create / we would be created 10.

11. you (pl) would create / you (pl) would be created 11.

12. they would create / they would be created 12.
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[I ask who or what... / | ask whether...]

13. ... have created / ...1 have been created 13. /
14. ...you have created / ...you have been created  14. /
15. ...x has created / ...x has been created 15. /
16. ...we have created / ...we have been created 16. /
17. ...you (pl) have created / ...you (pl) hv bn created 17. /
18. ...they have created / ...they have been created 18. /
19. I wd have created / | wd hv bn created 19. /
20. you wd have created / you wd hv bn created 20. /
21. x wd have created / x wd hv bn created 21, /
22. we wd have created / we wd hv bn created 22. /

23. you (pl) wd have created / you (pl) wd hv bn created  23.
24. they wd have created / they wd hv bn created 24.

. to blame: culpd

10. to overcome: superd
11.to endure: tolerd

12. to kill: nec6

13. to point out: démdnstrd
14. to change: m(td

15. to name: appelld

16. to change: m{td

17. to avoid: vitd
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26. to work: lab6ro

27. 1o train: éduco
28.to tell: narrd

29. to deny: negd

30. to announce: nanti6é
31. to think: putd

32. to hope: spérb
33.to invite: invitd

34. to approve: probd

1. to think / consider: cogitd 18. to await: exspectd 35. to dedicate: dédico

2. to preserve: conservd 19. to assist: adiuvd 36. to supply / excel: praestd
3. to wander / err: errd 20. to long for: désiderd 37.to fight: pugné

4. to praise: laudd 21.to sail: navigd 38. to doubt / hesitate: dubitd
5. to save: servd 22.to read aloud: recitd 39. to ask: rogb

6. to call: vocd 23. to delight: délectd 40. to refuse: reclisd

7. to help: iuvd 24.to prepare: pard 41.to observe / watch: spectd
8. to dine: cénd 25. to announce: préndnti6é 42.to give an order to: imperd
9

43.to amuse / delight: oblectd
44.to plead / beg: 6rd

45. to restore / cheer: recred

46. to brighten / cheer up: serénd
47.to walk: ambul6

48. to assault; oppugnd

49.to equip / adorn: 6rn6

50. to unfold / explain: explicd
51. to weary: fatigb
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culpabitis
Vitatus eram
exspecter
postulaverint
néminavérunt
oppugnaverimus
tolerdvimus
ndminavissem
laudavissem
postulaveritis
invitavi
dédicatt simus
lavati estis
firmaverit
liberavi
monstrabitur
invitamini
néminabunt
nantiarémur
postulatus esset
néminarémint
oppugnaret
culpb
monstrati erimus
ornabar
orabimur
liberarem
vitantur
monstravi
clras
toleravérunt
ndminavistis
nlntiatus sit
vocabantur
monstraveram
probétus sit
lavabimus
firmetur
paravissent
rogabuntur
liberavit
firmatus es
toleravisti
vulneratus est
probati simus
reclsdmus
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47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
T2.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.

amaveris
ndminémus
amamus
jadicavistt
culpati eratis
désideratis
paravi
reclisor

oppugnabamini

firmati sitis
ndminati sunt
invitatus essés
vocatus erit
désideraveram
vocabam
exspectantur
culpatus es
rogeéris

portatl erunt
superetur
Iiberatis
vulnerabamint
invitarétis
exspectaverint
rogatus sim
superabimus
creadrentur
Vitatus es
rechisaverit
firmatus essés

monstrati essémus

désiderantur
ornati erunt
oraverant
VOCatus sum
credmur
oppugnaverat
servaveritis
liberatt estis
postulavissés
désiderarentur
servaret
monstrémini
ornabor
vocavistis
creatus erd

93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.

reclisabatis
ornavissem
explicatr eritis
probatus eras
exspectaverimus
necabatis
éducabaminit
reclsat
éducer
recOsaveratis
matabimus
toleramur
jadicavissés
invitaverint
reclsabamus
m{tavissés
invitavissent
néminarentur
servabant
liberaveritis
postulabunt
désiderabamur
vocarem
mataveratis
damnati eritis
ornavisset
damnaminit
chravimus
lavatur
probati eritis
oppugnarem
collocor
monstravissent
portavissémus
liberarent
probaveris
iuvabas
invitaveritis
liberabitis
credvistis
portabamini
jactémini
invitabunt
néminaveras
Iiberdbimus
postulati essétis

139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.

Vitatur
probavérunt
invitavissem
salOtabuntur
rogaveras
postulati simus
vocati sumus
liberabis
cOratus eram
damnabitis
creatus eram
credbunt
vocati sint
mataverit
amatus esset
rogavissem
monstrabatur
necant
damnaverim
jactatus erat
superarer
portaverit
ndminaverint
postulatus sum
jactarémini
cQréris
culpéaverimus
necati sunt
dédicatus sum
dédicabimin?
désideraveris
vitaveras
paraverint
Iiberarémur
ndminabimus
monstraret
explicatis
jactabit
necatus erit
tolerétis
laudabatur
mQtavi
oramus
sal(tarémur
oOrabatis
vocaveratis



185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214,
215.
216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224,
225.
226.
2217.
228.
229.
230.
231.

ndntient
clraverat
damnémus
monstravit
chrarétur
vulneratt sint
matabamini
ndntidbimus
chrarémint
orabitur
vulneraverit
matarétur
toleratus erit
postulétis
lavabamini
superéaréris
lavaveris
vocer
nlntiatur
clrabunt
collocatl essent
amo

ndntiant
clratus esset
sal(térentur
exspectabat
firmaveris
superatis
éducavisti
necarer
damnent
superéatus sim
lavavissem
servatus eram
désiderarem
probaveratis
clrer

Orés
vulnerati essémus
désideraveras
jadicaveris
mQtarémin?
collocabamus
matémint
ornarémur
crearémus
invitatus erat

232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
2717.
278.

lavaverint
explicaberis
reclsémus
sal(tat? erant
nantiati essémus
collocarémur
superarémini
exspectavissem
probéarem
necatus sit
tolerati eratis
firmarem
vulneror
monstratl essent
tolerati sumus
culpavissétis
oppugnatus sit
laudaverint
oppugnaveris
explicatus essés
exspectati erunt
vitabuntur
damnébés
postulabit
cQratur

levati eritis
éducabo

firmé

néminas
damnati erdmus
postulaveritis
parébant
dédicatus eris
jactarent
firmabit
explicatl erant
superéris
probéris
oppugnatus essés
damnaris
servamini
éducati eritis
cOrébant
iuvissétis
amatus sit
jactavissémus
servavimus

279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295,
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
309.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324,
325.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

ornatur
culpaveram
ndntiabo
oppugnabam
jadicabor
servabimus
éducat

necavit
collocéatus erat
vulnerarétur
nlntidaverimus
firmabimus
creatl essent
damnatus eras
Iiberabatis
levarer
liberabat
salOtabat
creatus sis
dédicabamus
portati simus
culpaveramus
éducévissent
firmati essent
credvimus
lavabaris
monstraberis
oppugnés
explicaverimus
portabas
culparéris
portaveris
culpaverat
rogarer
firmati essétis
néminaverim
clravistis
superavissémus
necavimus
amantur
nlntior
laudentur
vulneratus essem
postulaveras
oppugnavérunt
creémur
amavero

326.
327.
328.
329.
330.
331.
332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.
339.
340.
341.
342.
343.
344.
345.
346.
347.
348.
349.
350.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.

nantiatus eras
lavaverant
désideratus sum
monstratis
credbatur
postulatus sim
oppugnem
laudéris
ornabas
désideraréris
superati simus
rec(satl eratis
credbéris
vocaverint
probetur

lavas

Iiberatus sis
désiderati sumus
firmabamus
jactamini
probavissés
amaverint
explicaverint
firmati sumus
exspectarétur
recOsaveritis
firmatus erat
ndminabis
vocabitis
servabamur
culpavistis
rogétis
superatus est
vulnerabd
nintiarémint
matatus erit
postularétur
vitaverim
firmatus eram
monstratt sumus
ornabuntur
vocabatur
oppugnabitis
culpérer
vocarémur
servaverit
ornabit



373.
374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
409.
410.
411.
412.
413.
414.
415.
416.
417.
418.
419.

servarémini
necéris
explicaris
probabimus
mQtatus essem
éducébétis
éducabat
ndminabuntur
tolerant
nantiéris
ndminarémur
néminés
culparis
vocabaris
servarétur
damnéaveram
oppugnati essétis
reclsébar
probaveram
cQratus erit
dédicd
sal(taverim
explicAbamur
m{tat? estis
VOCas
postulati erunt
creer

reclsatl essent
oppugnatt erimus
jactat eritis
superantur
m{tatis
vulneravissem
laudati sint
vocati essent
ndntiatis
invitaveram
dédicavissétis
Orabatur
lavati eratis
iuvémur
mUtaret
Iiberatus erit
vocatus erd
credveram
invitabam
superaveritis

420.
421.
422.
423,
424,
425.
426.
427.
428,
429.
430.
431.
432,
433,
434,
435,
436.
437.
438,
439.
440.
441.
442.
443,
444,
445,
446.
447.
448,
449.
450.
451.
452.
453,
454,
455,
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.

ndminati erdmus
ndntiaverint
vocati eratis
superaret
néminaret
cOréabat
oppugnarémini
explicavissétis
culpabit
monstraverit
cOrarentur
ornatus est
orabit
matabamur
liberati essémus
dédicatus sit
postuléris
monstraris
necabimur
caraveramus
jactatl erunt
superaverimus
ndminatus erit
ndntiétis
servavissémus
vocetur
monstrab6
probas
dédicavimus
ordbam
lavaverimus
firmabantur
exspectabimur
parati erunt
rogabés
matarent
liberati erunt
lavavissent
jadicavi
ornaverd
tolerati erant
vulneravimus
invitaveramus
dédicant
necatus sis
explicabunt
culpavissémus

467.
468.
4609.
470.
471.
472.
473.
474,
475.
476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492,
493.
494,
495.
496.
497.
498.
499,
500.
501.
502.
503.
504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
512.
513.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

creéti sunt
salGtavisti
laudaverimus
collocabant
jadicati erunt
culpétus sum
exspectaveritis
désideravi
parabat
necatus eram
recGsabamini
oppugnor
firmabitis
jadicabant
monstraveris
mataverimus
invitéris
laudérer
postularem
exspectabitur
amatis

vocati sunt
m{tatus sim
explicarémus
culpatus erit
Vitavit
necem

portet
vocamint
monstraverim
désiderabar
levem
explicabat
parem

prob6
creavissétis
exspectarémur
rogés
postulabéas
superent
credbimur
dédicantur
Vitatus eris
recOsant
iuvarentur
jadicavimus
superatus es

514.
515.
516.
517.
518.
519.
520.
521.
522.
523.
524.
525.
526.
527.
528.
529.
530.
531.
532.
533.
534.
535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544,
545.
546.
547.
548.
549.
550.
551.
552.
553.
554,
555.
556.
557.
558.
559.
560.

credveris
désideraverant
oppugnati sumus
portabamus
tolerati sint
servavissem
postulavi
credbd
recQsatl sint
oppugnatus erat
explicatus sit
servati simus
Iiberébés
culpabantur
superant
désiderés
culpabam
servarer
monstrarem
caratus essem
ornatus erd
culpetur
vocaret
credvissem
rogarétur
reclsarent
ornavi
vulnerabatur
amabant
éducentur
dédicaverint
creatus est
exspectaréris
rogaverint
désideravisset
nintiavit
necaveritis
désiderati estis
ndntiarétis
necatus sum
credverimus
mataveramus
portémur
tolerabimur
firmati essémus
éducas

invitatT erimus



561.
562.
563.
564.
565.
566.
567.
568.
569.
570.
571.
572,
573.
574.
575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.
588.
589.
590.
591.
592.
593.
594,
595.
596.
597.
598.
599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.
607.

necavissent
monstrabantur
mQtatT simus
invitamus
monstramus
mU{tavissémus
vulnerati erimus
servatl sumus
désideréris
culpaverimus
postulati erdmus

exspectati essent

culpébat
vocor
néminatus sum
firmor
levaverit
reclsatus eram
portabd
jadicatus essem
rogabar
clratus est
lavamus
éducatus sit
dédicéret
oppugnati sitis
collocaveram
matabimur
oOratus est
ndntiabamur
damnabaris
oppugnavissem
matabimint
cOrati essémus
vulneravisset
orarem
collocavit
lavati essent
invitatis
iuvabatur
nlntiabit
sal(tatus esset
firmentur
éducarémus
damnabatur
collocatis
désideraberis

608.
609.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
632.
633.
634.
635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.
643.
644.
645.
646.
647.
648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.

cQratus sim
explicaverimus
jadicéarentur
exspectavisses
crearétur
lavatus eris
recOsabimur
invitavissés
monstrd
probaveritis
tolerarer
vulneratus es
oraveris
drnaverim
oppugnentur
exspectatus sim
damnavit
oppugnébd
firmabamint
levet
paravérunt
jactaberis
explicétus esset
dédicabis
damnéris
nlntiaveritis
iuvati essétis
tolerabd
portabunt
nintiaveram
damnabatis
éducet

iuvat

firmatus eras
levor
salOtaverftis
sal(tatus sum
culpéris
jOdicavissémus
collocabunt
oppugnarentur
portabuntur
portati essent
necétis
néminatt essétis
superatus esset

655.
656.
657.
658.
659.
660.
661.
662.
663.
664.
665.
666.
667.
668.
669.
670.
671.
672.
673.
674.
675.
676.
677.
678.
679.
680.
681.
682.
683.
684.
685.
686.
687.
688.
689.
690.
691.
692.
693.
694.
695.
696.
697.
698.
699.
700.
701.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

laudaveris
éducaverim
firmés
amaverat
vitabaris
explicantur
collocem
Iiberantur
portentur
servatur
levaverit
vulnerer
explicaveris
rogat

levat

Vitati estis
servati eramus
culpérés
probarétur
explicabar
explicem
éducaverimus
portaverint
vocati erimus
servantur
clrabuntur
probéberis
liberaveritis
damnavistl
lavabéantur
clratus es
néminaveritis
Vitatus erat
collocabitis
laudabimur
damnémur
firmavistis
iuvamur
ndntidbamus
explicati eratis
lavaret
monstravissem
laudant
culpati sumus
invitd
lavamint
servaveris

702.
703.
704.
705.
706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.
714.
715.
716.
717.
718.
719.
720.
721.
722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.
736.
737.
738.
739.
740.
741.
742.
743.
744,
745.
746.
747.
748.

necaris
explicaveras
vitaverit
levarés
levémus
firmarémur
Vitatus erit
explicat
probémur
damnamur
ndminaverimus
laudamus
postulébitur
postulémint
vocavissent
reclsantur
néminabamus
amatf sint
vulneratus eris
collocavissés
jadicaverit
damnaveris
jactatus sim
ndntiabar
paratus eram
ndminarem
amaris
tolerabar
oppugnatur
parabamur
firmabimur
caraverant
ndminaverit
rec(isatus erat
salUtaverd
toleravistis
jactavistis
jactas
paretur
collocétus sit
parant
damnati estis
lavabam
pararémini
firmabuntur
jactabam
exspectabunt



749.
750.
751.
752.
753.
754.
755.
756.
757.
758.
759.
760.
761.
762.
763.
764.
765.
766.
767.
768.
769.
770.
771.
772,
773.
774,
775.
776.
777,
778.
779.
780.
781.
782.
783.
784.
785.
786.
787.
788.
789.
790.
791.
792.
793.
794,
795.

clrabamur
sallter
collocavérunt
matent
superabamint
tolerdvissémus
dédicémur
nlntiarent
postulatus erit
invitaveratis
jactaréris
vulneraveritis
ornéris
necatus erd
necatis
exspectet
iuvarémint
rogarémini
iuverit
iuverimus
désideratus erat
portaveramus
explicabuntur
invités
jadicas
Iiberatl eritis
iuverim
oppugnabit
reclisaverint
parabb
jadicavissem
Iiberor
lavaveram
iuvantur
iuveris
firmavissem
firmatus est
probatl essémus
ament

lavati simus
jactavisti
cOrati erdmus
reclisatus es
recOsati simus
dédicabatis
creatus erit
culpati essétis

796.
797.
798.
799.
800.
801.
802.
803.
804.
805.
806.
807.
808.
809.
810.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
819.
820.
821.
822.
823.
824.
825.
826.
827.
828.
829.
830.
831.
832.
833.
834.
835.
836.
837.
838.
839.
840.
841.
842.

laudatf eratis
paraberis
damnas
vulneratur
culpent
dédicatf sitis
necaverat
vulneratus sit
servavistis
oOrat
firmarémint
liberarés
pararétur
portatus eram
toleraverim
culparem
superatus sit
jOdicabitis
explicet
sal(tat? erétis
culparémur
vulnerabunt
servatis
vitaveritis
necatus erat
jadicérer
sal(taveram
Vitabd
necarentur
culpébéris
monstrabimus
laudavisset
vocamus
invitatus es
vitent
vulnerati simus
culpétus sit
vulneravistis
culpés

parati sitis
nantiabimin?
ornébaris
jactarem
servatus es
credveramus
culparémus
superati sint

843.
844.
845.
846.
847.
848.
849.
850.
851.
852.
853.
854,
855.
856.
857.
858.
859.
860.
861.
862.
863.
864.
865.
866.
867.
868.
869.
870.
871.
872.
873.
874.
875.
876.
877.
878.
879.
880.
881.
882.
883.
884.
885.
886.
887.
888.
889.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

reclisdveramus
jactabant
nantiémus
rogavissémus
désideravissémus
éducéaveritis
jadicabamur
sal(témus
Oravissémus
firmatus eris
necamus
portamur
némind
matavit
Vitaverit
rogabamini
lavarer

iuverit
explicatl essétis
servatus sis
jadicatus es
vulnerabantur
collocatus esset
levamint
collocaveris
damnati essémus
paratus es
invitatl eratis
explicavi
culpabé

orati eratis
firmamini
superaverd
matetur
vulneravi
servatus sit
culpéavérunt
serventur
nantiatt sumus
probarémus
lavavistl
collocatt sumus
culpaverant
vocamur
necavi

chravi
vulnerarer

890.
891.
892.
893.
894.
895.
896.
897.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
909.
910.
911.
912.
913.
914.
915.
916.
917.
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
925.
926.
927.
928.
929.
930.
931.
932.
933.
934.
935.
936.

laudéavit
dédicatus es
rogati sint
damnaverit
sal(tabimint
damnaverd
explicetur
iuvatus eras
salOtaverimus
Vitavistis
necatus essem
sal(tavisset
amétis
probaverant
vitaverat
jOdicatf sint
levatus sit
credvistl
désiderati eramus
vulneraverimus
vocébd
vocavissem
ndminat
vocatus est
ndminaveratis
servaréris
superabimur
necémus
oppugnabas
credverint
exspectatt sint
explicati erimus
vocabamus
sal(itatus eras
servabimur
oOravissés
jadicaveras
firmaveras
sal(tatl erimus
jadicabas
vulnerabimur
portatT sitis
lavétis
parabar
dédicaverit
liberetur
probabé



937.
938.
939.
940.
941.
942.
943.
944.
945.
946.
947.
948.
949.
950.
951.
952.
953.
954.
955.
956.
957.
958.
959.
960.
961.
962.
963.
964.
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
972.
973.
974.
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981.
982.
983.

credveratis
désiderer
laudat
rogaveritis
explicéti estis
matabd
superamus
credbamur
ornas
jactabéris
mtabitur
laudati essent
vocatus sim
invitabuntur
dédicaveritis
lavémur

iuvatt eratis
pararem

creatf estis
ndntiavisset
matés
éducatus eras
superaverint
néminem
oppugnatus essem
culpabimur
monstravérunt
portavimus
orant
parébaris
dédicaverimus
monstratl eratis
clrabimur
jactabamur
m{térem
éducatus erb
vocatus sit
superarémur
dédicaverim
lavatus sum
firmétis
éducéverimus
Vitavissémus
pararémus
jadicatt erimus
orémus
sal(tabantur

984.
985.
986.
987.
988.
989.
990.
991.
992.
993.
994.
995.
996.
997.
998.
999.

1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1005.
1006.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.
1014.
1015.
1016.
1017.
1018.
10109.
1020.
1021.
1022.
1023.
1024.
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.

dédicéris
necaverint
servabas
credveras
laudatus eris
damnérémus
culpaveritis
désideraret
Iiberarer
reclser
oppugnaveritis
jadicaverimus
matatus eris
invitémus
postulétr sitis
maQtatT essétis
postulaverimus
mataverimus
servaverant
necavissem
portaveras
monstratl essétis
exspectatus esset
explicaverat
probabamini
désideravissés
Vitatl eramus
superaberis
creaveris

Vitati essétis
necati sint
jadicaverint
credvissés
exspectatus essés
portarémus
toleratus es
postuléverétis
creat

oppugner
vocabar
désiderabatur
superaminit
exspectatl eramus
VOCétis
monstraverd
portaveratis
vocatur

1031.
1032.
1033.
1034.
1035.
1036.
1037.
1038.
1039.
1040.
1041.
1042.
1043.
1044.
1045.
1046.
1047.
1048.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1054.
1055.
1056.
1057.
1058.
1059.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.
1065.
1066.
1067.
1068.
1069.
1070.
1071.
1072.
1073.
1074.
1075.
1076.
1077.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

creaverimus
recOsati sunt

oppugnati essémus

amavisset
dédicatus erit
désideraverint
vitatus eras
ndntiatus erd
rogati sitis
ndntiatus esset
rogatus sit
matatus eras
oOrébis
firmavissent
invitati simus
necent
exspectabamur
ndntiaverint
m{tat? sint
vocavi

désideraveramus

superaveramus
exspectaveris
postulabatis
ndminabat
levatus erd
portéati estis
jadicet
oppugnaverd
Oraverim
dédicatus sis
ornavissémus
lavabitur
laudavimus
probarentur
salGtaverint
servati erant
reclsatl eramus
superabam
sal(tarétur
éducatl essétis
orébimus
ndminati eritis
vocabit
postulati erant
vocavistl
reclsatus est

1078.
1079.
1080.
1081.
1082.
1083.
1084.
1085.
1086.
1087.
1088.
1089.
1090.
1091.
1092.
1093.
1094.
1095.
1096.
1097.
1098.
1099.
1100.
1101.
1102.
1103.
1104.
1105.
1106.
1107.
1108.
11009.
1110.
1111
1112.
1113.
1114,
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1120.
1121.
1122,
1123.
1124,

explicaverit
cOrarétis
néminati essent
postulavissem
necaveramus
postuléti eritis
servaverat
invitatus erés
toleratus essem
mUOtati essent
ndminéris
orarétur
oppugnatus eris
ndntiatus eris
vulnerati essétis
levamur
lavaris
exspectavisti
necabamint
firmat
superémur
laudaret
explicavissem
vulnerati eratis
vitat

vocarétis
damnetur
Iiberatus erat
monstrarentur
VOCAtus essés
dédicaveritis
iuvati erunt
superavissem
oppugnarémus
culpatus essem
reclisaverat
explicémini
laudéatus esset
amabunt
cOravisset
culpantur
rogati sunt
vulnerarent
éducaveram
monstrarémur
exspectarémini
désiderabd



1125.
1126.
1127.
1128.
1129.
1130.
1131.
1132.
1133.
1134.
1135.
1136.
1137.
1138.
1139.
1140.
1141.
1142.
1143.
1144,
1145.
1146.
1147.
1148.
1149.
1150.
1151.
1152,
1158.
1154.
1155.
1156.
1157.
1158.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.
1164.
1165.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171

monstrati sint
portent
paraveramus
monstras
superarémus
vulnerés
laudatus es
laudabamini
iuvatus sit
recUsaverim
Vitatus esset
éducent
dédicatus esset
oréberis

lavati eritis
vocabimur
nntiat? simus
cOréberis
damnatus sis
monstratus erd
ornatis
explicabatur
exspectabamus
nlntiabatur
oppugnaverit
lavabas
vulneratus sis
exspectavissétis
orarer
postulatus sit
collocavisset
monstraverint
collocémini
postulet
invitabd
clratus erat
iuvabimint
amabat
nantidbimur
oppugnavissémus
vulneravissémus
exspectati sunt
jadicétis
superés
éducatl erimus
reclisaveras
damnati simus

1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1177.
1178.
1179.
1180.
1181.
1182.
1183.
1184.
1185.
1186.
1187.
1188.
1189.
1190.
1191.
1192,
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1204.
1205.
1206.
1207.
1208.
1209.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214.
1215.
1216.
1217.
1218.

monstravissétis
collocémur
server
désiderémint
probétis
oppugnavisti
oramint
explicor
désiderati erunt
damnavissémus
exspectaris
collocarétur
désiderant
portavissés
néminamus
invitarémur
lavarémur
explicéti erdmus
cOrabis
vulnerémus
probabant
iuvaris
monstraverat
exspectabatur
probabor
reclisd

oOrabat
firmaveritis
vulnerati essent
credvissémus
orati erant
servabat
portatis
culpaveris
ornet

laudantur
désiderarémus
Vitatus erd
damnabuntur
postulatus eram
oppugnati estis
levati sitis
éducatus erat
jadicabatis
ndminabantur
leventur
postulantur

1219.
1220.
1221.
1222.
1223.
1224,
1225.
1226.
1227.
1228.
1229.
1230.
1231.
1232.
1233.
1234,
1235.
1236.
1237.
1238.
1239.
1240.
1241.
1242.
1243.
1244,
1245,
1246.
1247.
1248.
1249.
1250.
1251.
1252.
1253.
1254,
1255.
1256.
1257.
1258.
1259.
1260.
1261.
1262.
1263.
1264.
1265.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

paraverit
vitamus
jactarémur
firmarémus
amaveramus
mdnstrabant
dédicarent
ornavisti
levabant
servatus essés
nlntiaret
clrabar
firmabat
laudavi
tolerati estis
servatus eris
portati eramus
culpéti estis
n{ntiati estis
oppugnamini
damnavistis
servaverim
éducor
necarem
iuveram
explicabam
invitas
jadicavistis
néminabamur
levémur
Iiberabamini
vulnerat
liberer
vulneraveratis
ndminabas
vitant
jactaveris
servarent
éducabuntur
jadicabimur
creabuntur
collocaverint
credvérunt
ornarés

amas
jactaveramus
servaverint

1266.
1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1273.
1274.
1275.
1276.
1277.
1278.
1279.
1280.
1281.
1282.
1283.
1284,
1285.
1286.
1287.
1288.
12809.
1290.
1291.
1292.
1293.
1294,
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.
13009.
1310.
1311.
1312.

jactavissent
culper
necavissétis
jOdicavisset
m{tabatur
cOretur
monstrabar
necatus est
laudamini
invitabatis
matant
toleraverint
toleror
éducatl essent
jadicati essémus
reclisatus erbd
matabunt
carémint
sal(tat? essémus
jactabatur
oOratus essem
orémint
nlntidvissem
collocatur
éducémini
sal(tarétis
iuvati sumus
parabamint
jOdicati essétis
orémur
désideraverd
caraverimus
vulneraréris
firmati erimus
ndminatus eris
monstratus sis
lavabitis
necati erant
&ducéris
superatus erat
probabitis
tolerabatur
vulneravit
tolerabant
oppugnétis
cOrati sumus
exspectavit



1313.
1314.
1315.
1316.
1317.
1318.
1319.
1320.
1321.
1322.
1323.
1324,
1325.
1326.
1327.
1328.
1329.
1330.
1331.
1332.
1333.
1334.
1335.
1336.
1337.
1338.
1339.
1340.
1341.
1342.
1343.
1344,
1345,
1346.
1347.
1348.
1349.
1350.
1351.
1352.
1353.
1354.
1355,
1356.
1357.
1358.
1359.

jadicabamini
clraret
collocer
damnabunt
liberémini
jactabitis
explicarétis
probamur
damnaveramus
éducatus eram
collocatf sint
portati essétis
orndmus
éducabitur
firmatus esset
parentur
collocantur
collocatus sim
damnabimus
levarem
levétis
probavissent
culpébémus
firmaris
oOréatus sis
clrabamus
ornaverit
ornémur
rogaret
credveritis
postularer
laudas

creatl essétis
invitémini
rogatus eris
damnabantur
portaverat
culpati simus
superaverint
éducébunt
necentur
orndverimus
jadicabimus
vocaveris
exspectabis
damné
culpabimus

1360.
1361.
1362.
1363.
1364.
1365.
1366.
1367.
1368.
13609.
1370.
1371.
1372.
1373.
1374.
1375.
1376.
1377.
1378.
1379.
1380.
1381.
1382.
1383.
1384.
1385.
1386.
1387.
1388.
1389.
1390.
1391.
1392.
1393.
1394.
1395.
1396.
1397.
1398.
1399.
1400.
1401.
1402.
1403.
1404.
1405.
1406.

ndminabaris
éducarés
invitati sunt
cOraveras
tolerantur
collocéverit
sal(tarent
credbétis
éducavi
laudarem
ndminet
tolerem

vocd

matarer
tolerabimus
servabitur
monstrat
éducéverint
reclisem
ornarem
salOtatt eritis
culpétus eram
parabimur
reclisavissémus
portaverd
levati estis
credverint
pararéris
collocaveris
vocabuntur
credbant
Vitatl simus
cOrérer
jadicabunt
servati essent
mitentur
toleravit
culpabimint
postulavimus
exspectatus est
invitabit
dédicor
jactentur
lavatus erd
vulneravistl
néminent
éducétus sis

1407.
1408.
1409.
1410.
1411.
1412.
1413.
1414,
1415.
1416.
1417.
1418.
1419.
1420.
1421.
1422,
1423.
1424,
1425.
1426.
1427.
1428.
1429.
1430.
1431.
1432,
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1438.
1439.
1440.
1441.
1442.
1443.
1444,
1445,
1446.
1447.
1448.
1449,
1450.
1451.
1452.
1453.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

collocati essémus

creabis
éducavit
toleraveras
damnarés
necabéantur
Oretur
monstraveras
nlntidbas

Vitd

Orabas
salitatus sis
servabuntur
rogant
jadicarémur
culpérent
jactabantur
damnatus essés
superabd
mQtavissem
désideravissem
invitati erdmus
rogatus essés
reclisatus essés
toleravi
iuvabar
jadicébar
vocantur
exspectaverant
portati essémus
explicaveramus
superaverit
reclisabimint
salGitatus erd
postularéris
reclisaveris
sal(tabant
servarem
probéarés
necati simus
firmavisset
culpémint
credvisset
necatur
jadicor
explicer
désiderat

1454,
1455.
1456.
1457.
1458.
1459.
1460.
1461.
1462.
1463.
1464.
1465.
1466.
1467.
1468.
1469.
1470.
1471.
1472.
1473.
1474,
1475.
1476.
1477.
1478.
1479.
1480.
1481.
1482.
1483.
1484,
1485.
1486.
1487.
1488.
14809.
1490.
1491.
1492.
1493.
1494,
1495.
1496.
1497.
1498.
1490.
1500.

dédicévit
postulamus
liberabam
firmaverint
vocémus
superatus eris
liberavérunt
probatus eram
rogaverant
portabar
iuvisti
jadicabantur
postulébis
creat eratis
invitatt erunt
cOraris
portatus es
jadicavissent
culpaveritis
postulati eratis
pararet
necabar
ornéveramus
vulneraverat
postulabitis
ornavérunt
amatus sim
monstravisti
cOraveratis
vulneraverint
vocavissétis
parati estis
recGsamini
portétis
amati sunt
vocémur
liberatus essés
viter
recUsarétur
lavatus es
salGtor

amati eramus
Iiberentur
vitaveris
postulas
liberaveratis
firmaverimus



1501.
1502.
1508.
1504.
1505.
1506.
1507.
1508.
1509.
1510.
1511.
1512.
1513.
1514.
1515.
1516.
1517.
1518.
1519.
1520.
1521.
1522.
1523.
1524,
1525.
1526.
1527.
1528.
1529.
1530.
1531.
1532.
1533.
1534.
1535.
1536.
1537.
1538.
1539.
1540.
1541.
1542.
1543.
1544,
1545.
1546.
1547.

matavistis
invitaret
jadicabatur
mataverim
invitarem
jadicatT eritis
monstraveris
exspectavérunt
oppugnabuntur
Oraveras
amati simus
liberas
probéris
iuvérunt
postulés
désideravistl
toleraverimus
vocati erant
exspectabantur
damnaverint
vocati erunt
cQratl erimus
vulnerémin?
superentur
oppugnabimus
explicémur
postulatus est
vitdbam
collocatus eram
levatus sim
vitamint
jactaverit
vocavérunt
dédicaverit
oppugnémini
laudatus eram
liberatus sit
Vitavissétis
portabam
ndntidbitis
jadicarétis
explicab6
laudaveramus
rogavissent
amabamur
iuvatus erat
parabimus

1548.
1549.
1550.
1551.
1552.
1553.
1554,
1555.
1556.
1557.
1558.
15509.
1560.
1561.
1562.
1563.
1564.
1565.
1566.
1567.
1568.
15609.
1570.
1571.
1572.
1573.
1574.
1575.
1576.
1577.
1578.
1579.
1580.
1581.
1582.
1583.
1584.
1585.
1586.
1587.
1588.
1589.
1590.
1591.
1592.
1593.
1594.

jactati erimus
postulaverat
vulneraveram
amatur
laudarémur
rogatus est
levabaris
rogati erimus
postulaverimus
servavit
dédicati eramus
laudaverat
laudaverit
nlntidbam
jactdmus
superaverimus
postulaverant
ornem

Vités
paravimus
levaveras
collocatus essés
ornés
néminatus erod
rogéverat
collocatus sum
culpentur
levati sint
jadicaréminit
jOdicévit
ndntiatus erit
amaverit
iuverat
néminavi
culpati erant
Servaveris
invitati erant
collocéabit
vocavit
recOsarémus
amabamus
VIitati sitis
salttabam
vulnerabit
damnéabamur
rogémint
explicétus erd

1595.
1596.
1597.
1598.
1599.
1600.
1601.
1602.
1603.
1604.
1605.
1606.
1607.
1608.
1609.
1610.
1611.
1612.
1613.
1614.
1615.
1616.
1617.
1618.
1619.
1620.
1621.
1622.
1623.
1624.
1625.
1626.
1627.
1628.
1629.
1630.
1631.
1632.
1633.
1634.
1635.
1636.
1637.
1638.
1639.
1640.
1641.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

dédicabamini
levaveritis
mQtatus sit
culpati eramus
monstret
monstramint
postulabaris
clravissémus
m{tatl erdmus
culpaverint
laudéris
firmavisti
levabamus
levatus essés
Oraverat
probaverd
nlntiaverim
exspectabas
amabaris
lavabo
collocéatus est
invitaverimus
levaveris
ornamur
exspectaveris
oppugnabaris
explicabant
lavavisset
iuvabaminit
iuvati essent
invitabamur
firmavi
invitaveras
explicabatis
damnantur
nntidé
levaverimus
firmatis
liberés
oppugnarétis
explicaréris
levantur
désiderabimur
néminaberis
collocabuntur
oppugnémus
probati sumus

1642.
1643.
1644,
1645.
1646.
1647.
1648.
1649.
1650.
1651.
1652.
1653.
1654.
1655.
1656.
1657.
1658.
1659.
1660.
1661.
1662.
1663.
1664.
1665.
1666.
1667.
1668.
1669.
1670.
1671.
1672.
1673.
1674.
1675.
1676.
1677.
1678.
1679.
1680.
1681.
1682.
1683.
1684.
1685.
1686.
1687.
1688.

monstravisset
probatf sitis
oOret
explicabit
lavarémus
jactaveram
portantur
désideravissétis
levaveramus
ornatus sum
jOdicatus eram
vulneras
paratus erat
toleraverd
amémus
dédicarétur
levabatur
nlntiatus essem
firmabatur
oratus eris
jacter
invitaverit
damnétus est
éducatus essés
iuvatus es
jadicémur
sal(tati essent
explicabitis
explicarem
Vvitavérunt
vocarés
damnati erunt
iuvabaris
portas
tolerent
tolerati sunt
recsarer
exspectabam
creatus eris
servabatis
néminabatur
jactarétis
éducatus eris
jadicéti erant
reclisavissem
mdtabam
cOrarent



1689.
1690.
1691.
1692.
1693.
1694.
1695.
1696.
1697.
1698.
1699.
1700.
1701.
1702.
1708.
1704.
1705.
1706.
1707.
1708.
1709.
1710.
1711
1712.
1713.
1714.
1715.
1716.
1717.
1718.
1719.
1720.
1721.
1722.
1723.
1724,
1725.
1726.
1727.
1728.
1729.
1730.
1731.
1732.
1733.
1734.
1735.

sal(tarémint
jactabat
Oravisset
oraverint
éducati sitis
collocavissem
éducaverit
sal(ités
iuvabam
parérés
jadicatus eris
Orétis
désideramus
clravist?
vulneravissétis
firmavérunt
néminavimus
monstrati erunt
Orabuntur
necabis
éducavimus
superabantur
probat
toleravissétis
vulnerd
jactatl sint
clratus erd
clratis

matatt sumus
jadicaveritis
recsarémini
collocd
jadicabaris
liberaberis
portatus sis
explicavistt
probaveramus
jadicat simus
éducaverant
collocéti erunt
portaverim
oppugnaverint
éducavisset
firmavissétis
parantur
collocaverant
collocaverimus

1736.
1737.
1738.
1739.
1740.
1741.
1742.
1743.
1744,
1745.
1746.
1747.
1748.
1749.
1750.
1751.
1752.
1753.
1754,
1755.
1756.
1757.
1758.
17509.
1760.
1761.
1762.
1763.
1764.
1765.
1766.
1767.
1768.
17609.
1770.
1771.
1772.
1773.
1774.
1775.
1776.
1777.
1778.
1779.
1780.
1781.
1782.

jOdicantur
damnati eréatis
damnatus essem
probarent
laudabantur
iuvati simus
oraverint
reclsaberis
oppugnati sint
ornaveras

VItati eritis
monstratus eram
postulaverit
laudabuntur
servati erimus
necaverd
amaveris
paratus esset
superatur
mtabantur
ornor

orabamur
exspectati eratis
culpabatur
superaris
invitémur

VItatl sunt
collocet
jadicent
éducétus erit
néminatus sim
Vitavissem
exspectaverimus
dédicatus eram
monstrabatis
exspectas
ornaverimus
servaveras
néminavissémus
portatus eris
collocémus
éducérem
reclsaveris
creet
oppugnaveras
orabamint
exspectavisset

1783.
1784.
1785.
1786.
1787.
1788.
1789.
1790.
1791.
1792.
1793.
1794,
1795.
1796.
1797.
1798.
1799.
1800.
1801.
1802.
1803.
1804.
1805.
1806.
1807.
1808.
1809.
1810.
1811.
1812.
1813.
1814.
1815.
1816.
1817.
1818.
1819.
1820.
1821.
1822.
1823.
1824.
1825.
1826.
1827.
1828.
1829.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

dédicati sunt
postulaverim
credverit
dédicarémur
collocas
jOdicatT sitis
nlntidvissent
clrabimus
éducatl erunt
damnati sint
lavaverint
culpat
Vitavisti
clratus sis
vocabimus
désideravérunt
culpati essémus
levaverint
servavissétis
désiderabitur
paratus essem
clraverint
ornébamur
jadicatus erat
exspectarent
vitaverant
monstrabam
parati eritis
superétis
paraveris
servémur
reclsatis
toleravissent
creatus essem
éducéatur
amavissétis
dédicatus est
Iiberabamur
oppugnas
superati essétis
noéminarer
rogent

clrés
jadicetur
creati sint
liberatus es
portatus essés

1830.
1831.
1832.
1833.
1834.
1835.
1836.
1837.
1838.
18309.
1840.
1841.
1842.
1843.
1844,
1845.
1846.
1847.
1848.
1849.
1850.
1851.
1852.
1853.
1854.
1855.
1856.
1857.
1858.
1859.
1860.
1861.
1862.
1863.
1864.
1865.
1866.
1867.
1868.
1869.
1870.
1871.
1872.
1873.
1874.
1875.
1876.

lavarés
postuletur
néminer
ornarémus
postulatus erat
nlntiarer
monstratl erant
éducérétis
vocatus esset
néminamint
portetur
postulabd
ndminati essémus
cOravit

portati sumus
amarétur

Vitati essent
Iiber&béris
cOrati essent
invitarétur
ornaverat
probébétis
ornaveram
exspectent
orati sunt
damnati erimus
dédicabant
oppugnatus es
désiderati erant
vitaverimus
désideravimus
postularémus
éducatl simus
monstraverimus
&ducéti sunt
superavi
désideratur
saltavissétis
jactatus erd
vulneraverim
ornavissés
firmabo
rogabat
portabimint
jadicémus
amet

Vitatus sis

10



1877.
1878.
1879.
1880.
1881.
1882.
1883.
1884.
1885.
1886.
1887.
1888.
1889.
1890.
1891.
1892.
1893.
1894.
1895.
1896.
1897.
1898.
1899.
1900.
1901.
1902.
1908.
1904.
1905.
1906.
1907.
1908.
1909.
1910.
1911.
1912.
1913.
1914,
1915.
1916.
1917.
1918.
1919.
1920.
1921.
1922.
1923.

explicérentur
collocabor
Iiberati essétis
jactaveritis
vocat
sal(tatis
explicaveritis
explicentur
rogabatis
levabatis
rogavérunt
vocaverat
culpébamint
dédicaveramus
explicatus sis
explicarémini
éducatl eramus
portatus est
postularés
vocatis
oppugnaveramus
dédicavérunt
liberabantur
damnabimur
collocavimus
oppugnaverant
néminor
Vitarémint
collocarem
culpébis

levés

firmatus erit
firmabis
nlntiavistis
amaveras
lavatus essem
credtis
laudabimini
culpati erimus
invitaveris
lavati erunt
servati sunt
necati erunt
explicavissent
Vitarem
levaris

levatus essem

1924.
1925.
1926.
1927.
1928.
1929.
1930.
1931.
1932.
1933.
1934.
1935.
1936.
1937.
1938.
1939.
1940.
1941.
1942.
1943.
1944,
1945.
1946.
1947.
1948.
1949.
1950.
1951.
1952.
1953.
1954,
1955.
1956.
1957.
1958.
19509.
1960.
1961.
1962.
1963.
1964.
1965.
1966.
1967.
1968.
19609.
1970.

jadicéret
rogavero
explicavit
dédicabd
damner
ndminaréris
laudetur
superaveratis
superaverat
VOCatl essémus
reclsentur
néminatus es
laudémus
explicaveris
collocati simus
jOdicatus sis
damnentur
tolerdbam
invitabitis
éducémus
ndminati sitis
désiderémus
lavaverd
firmaret
probant
sal(tamus
portavi
exspectatus erd
ornabam
explicAbamini
collocabam
firmatus erd
jOdicabit
probaverat
firmaverat
invitetur
explicatus est
levabitur
ndntiarés
salOtant
jOdicabis
Iiberatt erdmus
oppugnavissétis
amavistis
sal(tatus eris
Iiberabit
matavérunt

1971.
1972.
1973.
1974,
1975.
1976.
1977.
1978.
1979.
1980.
1981.
1982.
1983.
1984.
1985.
1986.
1987.
1988.
1989.
1990.
1991.
1992.
1993.
1994,
1995.
1996.
1997.
1998.
1999.
2000.
2001.
2002.
2003.
2004,
2005.
2006.
2007.
2008.
2009.
2010.
2011.
2012.
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

iuverint
ornarent
dédicaveris
monstrer
dédicavistis
Oratus sum
explicaveritis
collocéti erant
toleret
jactébor
désideratus essés
levarétur
portérétis
damnaveritis
explicAbimus
éducavérunt
toleraberis
amaverimus
vitaveramus
levati simus
invitamur
firmatus sum
lavatus esset
oras

invitatus sim
damnatus erit
ndntiantur
firmaverant
damnaveris
explicabis
amaverim
laudabant
Vitati sumus
postulabant
levatus eris
firmati eramus
portabantur
oraris

orati erimus
cOravissétis
exspectati estis
néminémini
vocaveras
culpétus erat
jactetur
amaret
désideratus esset

2018.
2019.
2020.
2021.
2022.
2023.
2024,
2025.
2026.
2027.
2028.
2029.
2030.
2031.
2032.
2033.
2034,
2035.
2036.
2037.
2038.
20309.
2040.
2041.
2042.
2043.
2044,
2045.
2046.
2047.
2048.
2049.
2050.
2051.
2052.
2053.
2054,
2055.
2056.
2057.
2058.
2059.
2060.
2061.
2062.
2063.
2064.

porter
salltarem
superatus sis
ndminati erimus
éducéret
dédicaverint
ornarentur
toleratus eris
jOdicarem
vulneraverimus
désideret
necarétur
culpébitur
postulabamur
m{td
désiderarétur
probaverit
Vvitabis
cOraveris
portavit
collocabatur
firmaveris
salttémin?
amarés
nintiarem
portavissétis
mtavissétis
probatus erb
tolerarémini
levatur
désideras
invitati essent
toleratus eras
levati essémus
monstrabor
matavisset
éducarétur
dédicatf eritis
portd
collocéverat
servaveritis
creérés

parati simus
dédicavissent
portémint
lavaveratis
lever
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2065.
2066.
2067.
2068.
2069.
2070.
2071.
2072.
2073.
2074.
2075.
2076.
2077.
2078.
2079.
2080.
2081.
2082.
2083.
2084.
2085.
2086.
2087.
2088.
2089.
2090.
2091.
2092.
2093.
2094.
2095.
2096.
2097.
2098.
2099.
2100.
2101.
2102.
2103.
2104.
2105.
2106.
2107.
2108.
2109.
2110.
2111

laudaverint
éducatl essémus
rogéatus eras
collocabéris
explicAmur
creabantur
parb
oppugnaveritis
tolerati erimus
jadicarés
vulneraveritis
désiderabam
probatis
toleratus erd
sal(tat
postulor
monstratl estis
exspectatus erit
parabimint
dédicati essent
rechsatl eritis
collocaveratis
jadicaverint
vulnerarétis
culpévissent
invitabamus
necatus eris
iuvaberis
amabimur
nantiarémus
necat
levaveritis
credbar
collocamus
explicarémur
monstrémus
exspectarentur
vitabimur
recOsati erunt
orévimus
firmati simus
Vocatus eris
matavissent
rogabimur
tolerés
servabaris
paréarent

2112.
2113.
2114,
2115.
2116.
2117.
2118.
2119.
2120.
2121.
2122.
2123.
2124,
2125,
2126.
2127.
2128.
2129.
2130.
2131.
2132.
2133.
2134.
2135.
2136.
2137.
2138.
2139.
2140.
2141.
2142.
2143.
2144,
2145,
2146.
2147.
2148.
2149.
2150.
2151.
2152.
2153.
2154,
2155.
2156.
2157.
2158.

sal(tdbamus
servat
superaveris
creantur
désiderati eratis
paraveritis
invitarer
Vitabitis
cOraverit
oppugnarétur
toleraverit
lavabar
jadicémini
sal(tatus sit
exspectati essémus
dédicabimus
jactavissés
jadicdmus
monstrabimint
liberaverit
cOrabit
collocavistis
superati essémus
désideratus eras
rec(sabaris
lavamur

vocet
mdtaveram
recQsaris
jactarémus
firmati sint
vulneraris
ndminabd
liberatus est
rec(isabd
toleratus est
améris
postulavit
Vitaveritis
lavaverit
paravisti
reclisas
jOdicatis
laudati erimus
monstraverant
néminaverit
Iiberavissés

2159.
2160.
2161.
2162.
2163.
2164.
2165.
2166.
2167.
2168.
2169.
2170.
2171.
2172,
2173.
2174,
2175.
2176.
2177.
2178.
2179.
2180.
2181.
2182.
2183.
2184.
2185.
2186.
2187.
2188.
2189.
2190.
2191.
2192.
2193.
2194,
2195.
2196.
2197.
2198.
2199.
2200.
2201.
2202.
2203.
2204,
2205.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

ndntiavérunt
rogabatur
recOsabatur
portéris

Orati sumus
damnéabamus
explicas
ndminabant
Iiberamus
invitati sint
rogatl sumus
jactaverant
oréati erdmus
jadicabuntur
vulnerarémus
superaverant
ndéminabitis
éducébant
dédicavi
ornémini
collocébat
superaveras
éducébas
ornetur
jadicant
creémus
parés
cQraréris
collocabantur
postulébat
creaverit
parati essétis
dédicabar
portatus sit
firmarétis
postulaveris
néminabatis
paraveratis
invitati eritis
chrarem
ornatt eritis
lavati sitis
jadicavissétis
laudés
superati essent
rogabamur
collocabimus

2206.
2207.
2208.
2209.
2210.
2211.
2212.
2213.
2214,
2215.
2216.
2217.
2218.
2219.
2220.
2221.
2222.
2223.
2224,
2225.
2226.
2227.
2228.
2229.
2230.
2231.
2232.
2233.
2234,
2235.
2236.
2237.
2238.
2239.
2240.
2241.
2242.
2243,
2244,
2245,
2246.
2247,
2248.
2249,
2250.
2251.
2252.

parabunt

necati essent
jadicaverat
servétis
probavissem
cOraveritis
damnavi
servabar
probatus est
caratus sum
damnaret
servaverimus
exspectémur
invitatus sis
lavavimus
damnébant
laudabis
monstrarémus
dédicabamur
carent

iuvent
explicant
Iiberéveras
probati eramus
toleraréris
levavissémus
désideratus eris
reclisés
postulatus essés
pararis
oppugnarés
collocati essétis
creds

Iiberéatl sunt
oppugnatus eras
iuvatl essémus
superébimini
exspectaveram
vitaveram
ornatus erit
vulnerabat
monstrabit
tolerarétis
levabor

vocati estis
désideratus eram
ornatus essem

12



2253.
2254,
2255.
2256.
2257.
2258.
2259.
2260.
2261.
2262.
2263.
2264,
2265.
2266.
2267.
2268.
2269.
2270.
2271.
2272.
2273.
2274,
2275.
2276.
22717.
2278.
2279.
2280.
2281.
2282.
2283.
2284,
2285.
2286.
2287.
2288.
2289.
2290.
2291.
2292.
2293.
2294,
2295.
2296.
2297.
2298.
2299.

collocaverim
amarémur
monstrabat
rogatus sum
jactaverat
iuvabitur
ornant
ndminatur
necati sitis
liberaret
iuvissés
probem
vocarer
credrem
necarémini
levavistis
necabitur
éducarémini
oppugnatus sim
oppugnéti eramus
Iiberati sitis
tolerati sitis
superati estis
désideraverit
jadicatur
jactatus erit
exspectatus erat
jactem
iuvissémus
oppugnatus erit
matémus
necaverimus
firmaveratis
levati essent
toleratus sis
servati essétis
sal(itas
postulant
portarentur
invitantur
néminémur
culpet
postulavistis
ndntiatus sum
jactatis
levatus eras
ndntientur

2300.
2301.
2302.
2303.
2304.
2305.
2306.
2307.
2308.
2300.
2310.
2311.
2312.
2313.
2314,
2315.
2316.
2317.
2318.
23109.
2320.
2321.
2322.
2323.
2324,
2325.
2326.
2327.
2328.
2329.
2330.
2331.
2332.
2333.
2334.
2335.
2336.
2337.
2338.
2339.
2340.
2341.
2342.
2343.
2344,
2345,
2346.

oppugnabis
vitavisset
dédicatus erb6
monstréris
ornati eratis
collocatus es
vitabatis
ornarer
vitabunt
oratus erd
exspectatus sis
ornémus
sal(tarés
exspectatus es
ndntiaverant
iuvati sint
désideratus est
tolerati eritis
exspectatl essétis
necamini
rogavistl
désideror
laver
monstratus esset
désideramint
oOraveratis
portabéris
vitdbimus
orati sitis
lavarétur
collocabatis
&ducavissémus
firmarent
explicavimus
oraveramus
oppugnarémur
probéti erant
exspectabuntur
rogatus es
rogaverimus
invitaveritis
culpébar
firmémint
amabor
vulnerarémur
amabam
nantiamus

2347.
2348.
2349.
2350.
2351.
2352.
2353.
2354,
2355.
2356.
2357.
2358.
2359.
2360.
2361.
2362.
2363.
2364.
2365.
2366.
2367.
2368.
2369.
2370.
2371.
2372.
2373.
2374.
2375.
2376.
2377.
2378.
2379.
2380.
2381.
2382.
2383.
2384.
2385.
2386.
2387.
2388.
2389.
2390.
2391.
2392.
2393.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

firmarentur
amatus essem
rogabunt
amabimus
iuvabant
paréatis

jactétis
vocabimini
salGtabitur
amat

laudétis
rogabor
levavissétis
rogaverit
vocentur
culpati sint
dédicavissem
amabitis
laudavérunt
éducatus essem
portatus erit
postuléti sint
VOcatus es
oppugnéris
dédicatr estis
parabas
damnati erant
collocavissémus
oppugnémur
néminabamint
rogd
collocaveritis
culpaveris
levati erunt
jadicaveré
firmati sunt
ndntiatus es
amés

collocati eratis
creamint
culpavisti
servo
invitavissémus
lavarentur
servarentur
reclisdbant
explicati erunt

2394,
2395.
2396.
2397.
2398.
2399.
2400.
2401.
2402.
2403.
2404,
2405.
2406.
2407.
2408.
2409.
2410.
2411.
2412.
2413.
2414,
2415.
2416.
2417.
2418.
2419.
2420.
2421,
2422.
2423.
2424,
2425,
2426.
2427,
2428.
2429.
2430.
2431.
2432.
2433.
2434,
2435.
2436.
2437.
2438.
2439.
2440.

vitarer

levatus esset
sal(tdmin?
jOdicati essent
rogarem
explicatus sum
dédicaveris
levabis
mataverint
culpébunt
superatl erétis
superatus essem
postulabadmus
clrémus
mtaverant
laudat? erunt
explicatl essent
iuvabamur
damnavissent
levent
tolerabimini
invitabitur
éducetur
matatur
désideratus sis
damnabat
prob&bimur
salOtaberis
portatl eratis
désideraveritis
ornantur
amabit
collocarer
jadicarétur
damnéverimus
prober

firmati erétis
probaverim
amaverimus
sal(témur
ndntiabamini
sal(tabimur
damnet
pardbam
oppugnati erant
laudarémus
vulnerémur
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2441,
2442.
2443.
2444,
2445,
2446.
2447,
2448.
2449,
2450.
2451,
2452.
2453.
2454,
2455,
2456.
2457.
2458.
2459,
2460.
2461.
2462.
2463.
2464,
2465.
2466.
2467.
2468.
2469.
2470.
2471.
2472.
2473.
2474,
2475.
2476.
2477,
2478.
2479.
2480.
2481.
2482.
2483.
2484,
2485.
2486.
2487.

Vitarés
Iiberati erant
exspectavi
iuvarémur
portaberis
dédicéti erant
credbam
dédicatur
lavabunt
explicaverim
iuvarémus
Oravissétis
tolerémur
Iiberavissem
sal(tavissem
jactavissem
servavisset
damnarétur
amarent
éducaberis
Orabant
laudabimus
Vitéris
salGtaris
probabat
jadicabamus
iuvarétis
lavabatis
probavissétis
levaverd
invitabimus
firmémur
postulaverint
damnati essent
amarémus
laudatus sum
culpéveras
Vitati erimus
superavisti
sal(tavissent
jadicentur
jactavimus
lavabimur
lavatl essémus
oppugnatus sum
désideraverit
exspectant

2488.
24809.
2490.
2491.
2492.
2493.
2494,
2495,
2496.
2497.
2498.
2499,
2500.
2501.
2502.
2503.
2504,
2505.
2506.
2507.
2508.
2500.
2510.
2511.
2512.
2513.
2514,
2515.
2516.
2517.
2518.
25109.
2520.
2521.
2522.
2523.
2524,
2525,
2526.
2527.
2528.
2529.
2530.
2531.
2532.
2533.
2534.

postuléret
necarémur
culpétus est
ndntiabatis
monstrabunt
mataréris
portabimus
orentur
désideratus sim
culpéatus erés
superabaris
probet
rogabitis
collocéabitur
jadicérent
nantiati sitis
m{tatus esset
rogatis
désiderabantur
vitaverimus
monstratus est
exspectabamint
portabat
servati erunt
ndminabar
jactent
collocabimur
nlntiabaris
reclisatus eras
creéris
oppugnati erunt
oraréris
désiderabimint
vitet
postulatus eris
crearet
Vitaverint
collocétis
damnatis
invitabaris
cOratus eris
ndntiatus essés
sal(tabas
collocetur
culpavimus
Vitati erant
oppugnamus

2535.
2536.
2537.
2538.
2539.
2540.
2541.
2542,
2543,
2544,
2545,
2546.
2547.
2548.
2549.
2550.
2551.
2552,
2553.
2554,
2555,
2556.
2557.
2558.
2559.
2560.
2561.
2562.
2563.
2564.
2565.
25606.
2567.
2568.
2569.
2570.
2571.
2572.
2573.
2574.
2575.
2576.
2577.
2578.
2579.
2580.
2581.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

postulent

désiderati erimus

vocant
sal(tatus es
servabor

désideratus essem

éducabis
chrabamint
ornatus eram
damnabam
désiderabaris
vitémur
credverat
éducaverit
monstrabaris
paratus eras
vocavisset
rechséris
tolerabor
néminati estis
éducatus est
amarémini
Vitarétur
éducabam
oppugnabéantur
mdnstrent
m{tabis
rogémur
clravissés
damnéavimus
néminarémus
Iiberati sint
jactaverint
lavabuntur
superarent
mitem
ornatus sit
superémini
invitent
creetur
nlntias
postulabar
ndminabimint
jactaverim
postulati estis
mataverd
caror

2582.
2583.
2584,
2585.
2586.
2587.
2588.
2589.
2590.
2591.
2592.
2593.
2594,
2595,
2596.
2597.
2598.
2599.
2600.
2601.
2602.
2603.
2604.
2605.
2606.
2607.
2608.
2609.
2610.
2611.
2612.
2613.
2614,
2615.
2616.
2617.
2618.
2619.
2620.
2621.
2622.
2623.
2624,
2625.
2626.
2627.
2628.

portatus essem
laudatf eritis
necabam
éducaveratis
oppugnabamur
dédicatis
ornatus erat
dédicavero
Ornatf sitis
exspectati simus
lavémus
levaveris
Vitabas
ornabunt
liberaréris
rogas
liberaveramus
superaveritis
nantiaris
crearis
nlntiaverimus
superati eritis
Iiberd
vulnerabar
toleratus esset
vulnerarémint
portamini
firmati estis
necavérunt
jactatus eris
jadicatus sim
superatus eram
oppugnabatur
creaverim
rogetur
liberabunt
iuvabat
invitatt sumus
vocaveris
creem
necémint
levabitis

necd
éducaverd
oppugnet
oppugnabunt
Iiberarétur
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2629.
2630.
2631.
2632.
2633.
2634.
2635.
2636.
2637.
2638.
2639.
2640.
2641.
2642,
2643.
2644,
2645,
2646.
2647.
2648.
2649.
2650.
2651.
2652.
2653.
2654,
2655.
2656.
2657.
2658.
2659.
2660.
2661.
2662.
2663.
2664,
2665.
2666.
2667.
2668.
2669.
2670.
2671.
2672.
2673.
2674,
2675.

tolerérétur
superabatur
désiderent
jadicaverim
jactaverimus
exspectavissent
jactabamus
iuvabamus
oppugnavistis
m{tabat
necavisti
firmas

levati sunt
tolerémus
servavissent
levarétis
vocati simus
portéti erimus
invitabas
néminaverant
culpavi
postulat
ndntiaveritis
portarétur
levarémus
ndntiaveris
caramur
dédicémini
dédicaverimus
monstrétis
ornabamint
collocarés
dédicabor
ornaveratis
dédicabitur
oravistl
exspectéris
ornabis
sal(tabd
exspectarémus
éducati sint
iuvabuntur
désiderabamini
toleratus eram
exspectaverim
rogatus sis
vitabamur

2676.
2677.
2678.
2679.
2680.
2681.
2682.
2683.
2684.
2685.
2686.
2687.
2688.
2689.
2690.
2691.
2692.
2693.
2694,
2695.
2696.
2697.
2698.
2699.
2700.
2701.
2702.
2703.
2704,
2705.
2706.
2707.
2708.
27009.
2710.
2711.
2712.
2713.
2714,
2715.
2716.
2717.
2718.
27109.
2720.
2721.
2722.

désideraverim
lavet
monstrati sunt
désideraveris
toleratus essés
ornatl essémus
dédicer
orabunt
lavaveritis
lavor

parati essent
iuvatus sis
explicamus
tolerabuntur
oppugnaverint
probavisti
exspectd
rogabamus
vitentur
nantier
laudatus sit
firmaverd
laudébar
vulneraverd
explicévisset
laudent
laudavissétis
amabamini
creémint
jactémus
ornabo
pararémur
firmaréris
necaverant
ndminavisset
rec(isatus erit
sal(tem
ornatus sim
jactatus est
jactabar
éducaverat
collocavi
parabit
levavérunt
lavati sumus
Iiberatl erimus
firmarétur

2723.
2724,
2725.
2726.
2727.
2728.
2729.
2730.
2731.
2732.
2733.
2734,
2735.
2736.
2737.
2738.
2739.
2740.
2741.
2742.
2743.
2744,
2745.
2746.
2747.
2748.
2749.
2750.
2751.
2752.
2753.
2754,
2755.
2756.
2757.
2758.
2759.
2760.
2761.
2762.
2763.
2764.
2765.
2766.
2767.
2768.
2769.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

jactantur
exspectaverint
recsati estis
sal(tatus sim
collocavissent
credbas
superatf erant
tolerabantur
Vitavissés
Iiberéris
postularémini
invitarent
jactatl essétis
sal(tatus eram
portarent
reclisétis
necati sumus
mUtébant
firmarés
necaret

orer

iuvaréris
désiderati essémus
portémus
vulnerati erant
invitabamini
jadicaveritis
paraveritis
lavati essétis
oppugnatus eram
rec(satl erant
paraveram
iuvatus sim
Iiberatus sum
lavarem
lavantur
iuventur
jadicabat
jadicbam
invitatus eris
amaverint
collocatus eras
jactabimur
necatl eramus
cOrébitis
clrantur
dédicabatur

2770.
2771.
2772.
2773.
2774,
2775.
2776.
2777.
2778.
2779.
2780.
2781.
2782.
2783.
2784,
2785.
2786.
2787.
2788.
27809.
2790.
2791.
2792.
2793.
2794,
2795.
2796.
2797.
2798.
2799.
2800.
2801.
2802.
2803.
2804.
2805.
2806.
2807.
2808.
2809.
2810.
2811.
2812.
2813.
2814,
2815.
2816.

superavissétis
servabatur
amamini
servavérunt
ornamini
parébatis
matas

tolerati essent
probarémint
superat
vitabar
firmarer
recOséveram
dédicétis
probabamur
matamini
oravissem
creérer

lavati erant
necaveram
désiderabamus
ord
probabitur
monstratl eritis
necabamur
jadicaveris
reclisent
vocaberis
laudabas
cOraveritis
matatT essémus
mataveris
servaveratis
paratus sum
ornabatis
levémint
dédicaberis
Iiberatus sim
liberavistis
monstratus sit
jactarétur
paraverd
portaveritis
reclisatus sim
ndminadmur
recOsémur
sal(tavissés
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2817.
2818.
2819.
2820.
2821.
2822.
2823.
2824,
2825.
2826.
2827.
2828.
2829.
2830.
2831.
2832.
2833.
2834.
2835.
2836.
2837.
2838.
2839.
2840.
2841.
2842,
2843.
2844,
2845,
2846.
2847.
2848.
2849.
2850.
2851.
2852.
2853.
2854,
2855.
2856.
2857.
2858.
2859.
2860.
2861.
2862.
2863.

Iiberem

lavd
néminaverat
oraveritis
éducati estis
parabantur
creatus sim
lavatus sim
ndminarent
portabant
jactabunt
clrabatis
oppugnat
oppugnaveratis
éducabimur
damnavérunt
clravissent
dédicés
dédicémus
paréris
paraverimus
exspectarem
servabitis
salGtaveratis
iuvamus
firmaveram
vocaverit
reclisavissés
lavémint
servaverd
ndntiatus est
damnatus sum
monstratt erdmus
exspectabatis
probaréris
portatus eras
lavabat
salGtentur
parat

jactet
servavi
superati sunt
désiderétis
probérer
rogavistis
ornatt sumus
iuvabis

2864.
2865.
2866.
2867.
2868.
2869.
2870.
2871.
2872.
2873.
2874,
2875.
2876.
2877.
2878.
2879.
2880.
2881.
2882.
2883.
2884.
2885.
2886.
2887.
2888.
2889.
2890.
2891.
2892.
2893.
2894,
2895.
2896.
2897.
2898.
2899.
2900.
2901.
2902.
2903.
2904,
2905.
2906.
2907.
2908.
2900.
2910.

jadicamur
amavit
prob&bam
iuvisset
exspectabor
rogabitur
damnavissem
Iiberatus eras
Vitaréris
damnaréris
credvero
exspectatus sum
dédicet
portatus sum
firmer
vocaveritis
mitabas
probatus sis
jactatus essem
iuvabit
amarem
invitabimint
cOraveram
vulneraveris
ndminaveritis
nantiati sint
ornat
lavabamus
salGtarer
Iiberatus erb
Vitatus sim
damnatus sim
superabatis
creati erant
parés
vitabitur
oppugnatus esset
collocadmint
damnaverint
laudéaréris
probati erimus
oppugnent
explicavissés
probabamus
VItati sint
vulneraveramus
parémus

2911.
2912.
2913.
2914,
2915.
2916.
2917.
2918.
2919.
2920.
2921.
2922.
2923.
2924,
2925.
2926.
2927.
2928.
2929.
2930.
2931.
2932.
2933.
2934,
2935.
2936.
2937.
2938.
2939.
2940.
2941.
2942.
2943.
2944,
2945.
2946.
2947.
2948.
2949.
2950.
2951.
2952,
2953.
2954,
2955,
2956.
2957.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

iuverint
culpabuntur
exspectés
rogémus
oppugnavissent
firment
superaveris
liberaveris
jactavérunt
postulaveris
vitarémus
vulneraverant
servetur
credvit
liberaverint
éducaverint
dédicatt sumus
cOratus sit
ornarétur
lavaverit
damnem
explicabitur
liberant
rogaveris
iuvatus essés
ndminétis
éducatus sim
Oratus esset
creabitur
éducévistis
oraveris
postulabam
Iiberabor
clirem
orébamus
sal(tatT simus
mQtatus erd
nlntiaverd
jactati sitis
laudavistis
servatus esset
rogatus essem
levaret
éducabamur
ornavistis
laudabamus
monstrémur

2958.
2959,
2960.
2961.
2962.
2963.
2964.
2965.
2966.
2967.
2968.
29609.
2970.
2971.
2972.
2973.
2974,
2975.
2976.
2977.
2978.
2979.
2980.
2981.
2982.
2983.
2984,
2985.
2986.
2987.
2988.
29809.
2990.
2991.
2992.
2993.
2994,
2995,
2996.
2997.
2998.
2999.
3000.
3001.
3002.
3003.
3004.

mataveras
éducéminit
necés

cOrati estis
oravérunt
damnétus es
laudaveris
ndminati sumus
paraverant
rogébant
jactatl simus
lavati sint
saltat erunt
superat sitis
matarétis
probabatur
portor
jadicaveramus
monstraverit
invitatus esset
iuvatus esset
mQtamus
nlntiabantur
lavatus eras
superabitis
matabit
probatus esset
toleratis
levati eratis
postulati essent
matabaris
invitem
oppugnabatis
jactaveris
jadico

servas
postularémur
recisaverimus
levavisset
éducébéris
ornaret
culpévit
VItavi

portem
culparétis
vitaret
portatur
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3005.
3006.
3007.
3008.
30009.
3010.
3011.
3012.
3013.
3014.
3015.
3016.
3017.
3018.
3019.
3020.
3021.
3022.
3023.
3024.
3025.
3026.
3027.
3028.
3029.
3030.
3031.
3032.
3033.
3034.
3035.
3036.
3037.
3038.
3039.
3040.
3041.
3042.
3043.
3044.
3045.
3046.
3047.
3048.
3049.
3050.
3051.

culpati sunt
désideraris
rogaveris
lavéris

levati erant
superabuntur
Vitati erunt
orndbimur
vulnerabamus
parati erant
rogabantur
damnaverimus
parévissés
jactabuntur
monstrabamus
invitabant
collocaveras
ndminatus eras
ndntiaréris
collocati erimus
monstratus essem
liberavissétis
ornébitis
explicavistis
désiderarer
Orabar
explicatur
exspectamini
jactat? erant
jadicés
postulatus essem
reclsarem
toleratus sit
damnavissétis
superabar
invitatt estis
damnabit
monstretur
rogaveratis
culpébémur
désiderarémur
necaberis
collocentur
servatus erit
invitavistis
jadicarémus
vocaverimus

3052.
3053.
3054.
3055.
3056.
3057.
3058.
3059.
3060.
3061.
3062.
3063.
3064.
3065.
3066.
3067.
3068.
3069.
3070.
3071.
3072.
3073.
3074.
3075.
3076.
3077.
3078.
3079.
3080.
3081.
3082.
3083.
3084.
3085.
3086.
3087.
3088.
3089.
3090.
3091.
3092.
3093.
3094.
3095.
3096.
3097.
3098.

monstraréris
paratus sit
necarent
toleravissem
damnati sunt
manstror
rogor
explicatus sim
paratus erit
caratl eratis
Servavissés
cOrabaris
servabd
Iiberaverint
necati eritis
tolerarem
sal(itatus erat
superabamus
exspectémini
necatus esset
firmatus sis
monstratus eras
portatl sunt
vocaverant
exspectabant
vitabatur
portatus erat
collocéréris
servor
cQrabor
culpamint
néminatus esset
ndntiarentur
rogati eritis
jactat? erdmus
iuvatus erd
levabamur
creatus eras
jactati sunt
monstramur
jactabamini
culpétus sis
rogatus esset
damnarentur
VOCAvVissés
éducabantur
portés

3099.
3100.
3101.
3102.
3108.
3104.
3105.
3106.
3107.
3108.
3109.
3110.
3111.
3112.
3113.
3114.
3115.
3116.
3117.
3118.
3119.
3120.
3121.
3122.
3123.
3124,
3125.
3126.
3127.
3128.
3129.
3130.
3131.
3132.
3133.
3134.
3135.
3136.
3137.
3138.
3139.
3140.
3141.
3142.
3143.
3144,
3145.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

sal(taverint
nlntiavissémus
jadicaverant
credberis
jactabis
culpdmus
vocati sitis
matétis

nlntiet

roger

portat eritis
iuveritis
levaverat
vocarent
éducati sumus
chrarémus
explicabamus
dédicarem
salGtavit
probéti sunt
levavissem
monstraveramus
invitarémin?
ornabant
lavarémint
culpaverd
dédicabit
jadicat
exspectaveritis
oppugnati eratis
vocaverint
dédicamus
tolerabamur
vocabas
exspectabar
probavissémus
oppugnarer
collocarentur
levarémur
voceéris
exspectaveramus
éducétus es
clrarés
iuvarés

laudati sumus
désiderabatis
necébant

3146.
3147.
3148.
3149.
3150.
3151.
3152.
3153.
3154,
3155.
3156.
3157.
3158.
3159.
3160.
3161.
3162.
3163.
3164.
3165.
3166.
3167.
3168.
31609.
3170.
3171.
3172.
3173.
3174,
3175.
3176.
3177.
3178.
3179.
3180.
3181.
3182.
3183.
3184.
3185.
3186.
3187.
3188.
31809.
3190.
3191.
3192.

toleraveram
vulnerabitis
mOtati erimus
rogaverit
amor
dédicatus essem
sal(taréris
exspectatus sit
reclisdbam
lavavit
amaveritis
monstrarétis
exspectatus essem
vitdmur
toleratus sum
salUtaveramus
liberaveram
ornétis
vocaverimus
dédicas
tolerabaris
néminabor
orati eritis
néminetur
oOratus erit
superat erimus
parati sunt
oppugnantur
iuveéris
vulnerantur
désideramur
tolerabas
vocati eramus
cOratus eras
vocébant
invitaris
jadicaréris
matamur
Vvitavissent
vulnerarés
vitaveris
explicverant
nlntidverat
lavatus sit
laudaveritis
dédicatus sim
iuvatus est
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3193.
3194,
3195.
3196.
3197.
3198.
3199.
3200.
3201.
3202.
3203.
3204,
3205.
3206.
3207.
3208.
3209.
3210.
3211.
3212.
3213.
3214.
3215.
3216.
3217.
3218.
3219.
3220.
3221.
3222.
3223.
3224,
3225.
3226.
3227.
3228.
3229.
3230.
3231.
3232.
3233.
3234.
3235.
3236.
3237.
3238.
3239.

laudatus erit
probati estis
sal(tatus est
liberent
vulnerarentur
laudaverant
monstrarétur
portarer

cOrati sitis
collocéret
parent
invitavisti
firmaverimus
levabunt
rogéatus erod
lavatus erat
creatl essémus
exspectabimus
reclisavisset
oppugnavisset
levéris
vulneratus essés
ornaveritis
damnatus sit
portabor
collocatus essem
portaverimus
iuveris

paratus erd
invitor
lavabimint
damnor
Iiberamini
nlntiatus eram
damnaberis
vulneratus esset
Orabaris
jadicatus essés
liberarémus
probabuntur
firmaveritis
levavi
portavisset
iuvissem
exspectamus
désiderati sitis
reclsavissétis

3240.
3241.
3242.
3243.
3244,
3245.
3246.
3247.
3248.
3249.
3250.
3251.
3252.
3253.
3254,
3255.
3256.
3257.
3258.
3250.
3260.
3261.
3262.
3263.
3264.
3265.
3266.
3267.
3268.
3269.
3270.
3271.
3272.
3273.
3274.
3275.
3276.
3277.
3278.
3279.
3280.
3281.
3282.
3283.
3284.
3285.
3286.

portavistis
sal(tabamur
explicabor
lavaberis
levabas
monstravissémus
probamus
superabant
ndminavissent
toleras
collocent
dédicent
cOrati erant
Iiberavimus
caramus
postulabor
monstrem
invitat
probatus erat
jactamur
oravi
sal(tabamin?
amarétis
ornatus es
lavaveramus
necabit
portébitur
rogabaris
ornatus essés
néminabitur
éducabor
iuvati erimus
damnatus erd
rogaverim
ornavit

orem
explicérer
collocétus erd
sal(taverimus
désideravissent
parati sumus
ornatus esset
toleramus
vulneramur
servabis
invitabis
dédicabéantur

3287.
3288.
3289.
3290.
3291.
3292.
3293.
3294.
3295.
3296.
3297.
3298.
3299.
3300.
3301.
3302.
3303.
3304.
3305.
3306.
3307.
3308.
3309.
3310.
3311.
3312.
3313.
3314.
3315.
3316.
3317.
3318.
3319.
3320.
3321.
3322.
3323.
3324,
3325.
3326.
3327.
3328.
3329.
3330.
3331.
3332.
3333.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

firméris
levaverint
Iiberatus eram
nantiarétur
lavavissétis
damnati sitis
clramint
Oraverit
necaréris
jactés
Iiberabitur
nlntiati eritis
iuver
vulneramint
liberet
éducatus sum
lavat

iuvarem
oratus sim
explicatl essémus
collocatf sitis
sal(taveris
iuvarétur
vulnerabimint
firmabatis
vulnerabitur
invitaverimus
reclisabas
amaverant
servarémur
lavent
damnaveras
portabamur
collocatus sis
necabamus
collocavistt
rec(isarés
jactatus eram
recUsabimus
tolerabis
probor
reclsébat
superd
éducatus esset
culpaverim
creabitis
amabitur

3334.
3335.
3336.
3337.
3338.
3339.
3340.
3341.
3342.
3343.
3344,
3345.
3346.
3347.
3348.
3349.
3350.
3351.
3352.
3353.
3354,
3355.
3356.
3357.
3358.
3359.
3360.
3361.
3362.
3363.
3364.
3365.
3366.
3367.
3368.
33609.
3370.
3371.
3372.
3373.
3374,
3375.
3376.
3377.
3378.
3379.
3380.

culpor
laudémur
monstraveritis
recQsatur
liberatus eris
iuvati sunt
dédicavisset
creéti erunt
necati essémus
levabimur
chrd

ornarétis
ornaverit
paravissem
oratur
désiderati simus
damnamus
tolerarent
désiderem
iuvatus eram
ornaveris
matabar
necer
sal(taverat
oravissent
postulavérunt
postuléris
jactarés
probavimus
matarentur
postulem
nantiati eratis
jactavi

sal(itd
oppugnati sunt
rogabam
vitarent
creérent

iuvi
Vitaveratis
jactat
lavaverimus
désiderabitis
ornabantur
saltatl estis
nantidamur
firmaveramus
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3381.
3382.
3383.
3384.
3385.
3386.
3387.
3388.
3389.
3390.
3391.
3392.
3393.
3394,
3395.
3396.
3397.
3398.
3399.
3400.
3401.
3402.
3403.
3404,
3405.
3406.
3407.
3408.
34009.
3410.
3411.
3412.
3413.
3414.
3415.
3416.
3417.
3418.
3419.
3420.
3421.
3422.
3423.
3424,
3425.
3426.
3427.

liberdbant
oOréaret
recsabit
rogati erant
désiderati essétis
collocarétis
désiderentur
Orantur
jactabitur
lavaveris
collocatf eritis
collocatus erit
ndntiabis
explicatus es
oratus erés
ornent
dédicati erunt
necabitis
rogati simus
invitatus erit
servatus erat
laudaveritis
explicéret
laudaberis
laudébat
amabantur
vitabit
vulneravissés
vocaréris
chrentur
creétis

amavi
nntiabitur
lavabis
désiderabat
superaverim
creamus
postularétis
caratf eritis
laudd
oppugnabar
désideraverimus
superamur
recOsaveritis
credbat
vocavimus
probabantur

3428.
3429.
3430.
3431.
3432.
3433.
3434,
3435.
3436.
3437.
3438.
3439.
3440.
3441.
3442.
3443.
3444,
3445.
3446.
3447.
3448.
3449.
3450.
3451.
3452.
3453.
3454,
3455.
3456.
3457.
3458.
3450.
3460.
3461.
3462.
3463.
3464.
3465.
3466.
3467.
3468.
3469.
3470.
3471.
3472.
3473.
3474,

orabimint
liberaverimus
désiderabant
iuvissent
jactant
probent
amavérunt
vulneréris
firmabant
exspectat eritis
reclsavit
firmabor
creétus essés
servatus sum
culpéti essent
culpatis
rogaveramus
superavistis
salOtatur
ndntiem
matavimus
postulabuntur
Vitdvimus
firmavissémus
monstrarent
ornaveritis
vocabis
cOrabimin?
culpaverit
vocavero
culpat eritis
oppugnabimini
servatus eras
necor
explicaveram
invitavissétis
mOtavisti
paravit
pararétis
ndminantur
jactarentur
nantidveramus
ndminaverint
creatus es
laudarent
servati sint
servarétis

3475.
3476.
3477.
3478.
3479.
3480.
3481.
3482.
3483.
3484.
3485.
3486.
3487.
3488.
3489.
3490.
3491.
3492.
3493.
3494,
3495,
3496.
3497.
3498.
3499.
3500.
3501.
3502.
3503.
3504.
35065.
35006.
3507.
3508.
3509.
3510.
3511.
3512.
3513.
3514.
3515.
3516.
3517.
3518.
3519.
3520.
3521.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

jadicabitur
oppugnaverim
rec(saverd
invitabimur
servémini
invitaverd
creabamus
exspectavissémus
jactabas
lavavissés
parabor
servaveram
monstrabitis
probatus sim
rogaverimus
iuverant
jadicatus esset
probabimint
désideravistis
necabd
paraverint
rogaverint
creatus sum
désideravit
jactavit
vocaverim
m{tabitis
toleravissés
iuveratis
probaveris
chrémur
néminati erunt
ornaverint
lavavissémus
parétis
rogavissétis
superavisses
crearéris
Vitarémur
collocabimin?
damnatur
dédicarés
oppugnati simus
probéatus es
vulneratus erat
firmamus
culpatus eris

3522.
3523.
3524,
3525.
3526.
3527.
3528.
3529.
3530.
3531.
3532.
3533.
3534.
3535.
3536.
3537.
3538.
3539.
3540.
3541.
3542.
3543.
3544,
3545.
3546.
3547.
3548.
3549.
3550.
3551.
3552.
3553.
3554,
3555.
3556.
3557.
3558.
3559.
3560.
3561.
3562.
3563.
3564.
3565.
3566.
3567.
3568.

rogati erunt
oppugnaberis
monstrant
Iiberarentur
postulentur
vulnerati erdmus
servati essémus
Iiber&batur
éducabatur
oppugnd
Ornatl essétis
damnaverit
Itberamur
rogarentur
néminatus sit
nlntiavissétis
néminaveris
éducémur
postulamur
caravissem
oOravistis
exspectaveratis
nantiémint
laudatf estis
necabatur
nlntiavist
ornatus eras
monstratt simus
mataveritis
necavissés
cOrati sint
damnatus eris
ndminatus essés
paramur
tolerabamus
collocaveramus
monstraveritis
matéris

jactd

cred

probabar
mataberis
invitavimus
superabitur
mdtaverat
toleratur
superavit
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3569.
3570.
3571.
3572.
3573.
3574.
3575.
3576.
3577.
3578.
3579.
3580.
3581.
3582.
3583.
3584,
3585.
3586.
3587.
3588.
3589.
3590.
3591.
3592.
3593.
3594,
3595.
3596.
3597.
3598.
3599.
3600.
3601.
3602.
3603.
3604,
3605.
3606.
3607.
3608.
36009.
3610.
3611.
3612.
3613.
3614.
3615.

mUOtatT eratis
oppugnarent
jactaverftis
servabantur
rec(sabamur
ndntidbunt
ornati sunt
Vitati eratis
portarémini
Vitatus essem
jactabb
désiderati essent
lavatus sis
levarentur
rogarémus
ornatt erimus
éducaveras
necabas
paratus eris
monstratus es
invitabatur
mitaverint
invitarés
creaveritis
Iiberabimin?
explicatus erit
lavatis

amabd
toleraveratis
jadicer
reclisatus sum
oror

levabat
amatus eris
probés

cOrati essétis
monstraveratis
Vvitatus sum
servavistl
désiderabuntur
reclisavérunt
collocabamur
vocarémint
ndntidbor
damnabamint
vocaveramus
monstratus erit

3616.
3617.
3618.
3619.
3620.
3621.
3622.
3623.
3624,
3625.
3626.
3627.
3628.
3629.
3630.
3631.
3632.
3633.
3634.
3635.
3636.
3637.
3638.
3639.
3640.
3641.
3642.
3643.
3644,
3645.
3646.
3647.
3648.
3649.
3650.
3651.
3652.
3653.
3654,
3655.
3656.
3657.
3658.
36509.
3660.
3661.
3662.

éducéveris
necaveris
tolerati essétis
damnébor
credbamint
Vitatus sit
laudémini
parévisset
cOrabb
vocabamur
rec(satl essétis
servatf estis
Iiberéverat
rechsaret
toleraveritis
vulnerem
postulabatur
exspectatus eris
rec(sat erimus
firmaverim
creéti eritis
portébis
vocarétur
matarémur
rogavi
portavissent
collocabamini
vocabitur
rec(isatt essémus
culpérentur
néminatt erant
invitaverat
rogati estis
tolerabunt
iuvatus sum
levaveram
néminati simus
jactaveras
credbor
tolerati erunt
culpémus
recOsavimus
damnés

vocem
nntidvimus
portavérunt
vulnerdmus

3663.
3664.
3665.
3666.
3667.
3668.
3669.
3670.
3671.
3672.
3673.
3674.
3675.
3676.
3677.
3678.
3679.
3680.
3681.
3682.
3683.
3684.
3685.
3686.
3687.
3688.
3689.
3690.
3691.
3692.
3693.
3694,
3695.
3696.
3697.
3698.
3699.
3700.
3701.
3702.
3703.
3704.
3705.
3706.
3707.
3708.
3709.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

éducérentur
damnavissés
credbimus
toleraveramus
laudati sunt
vocatus erat
matatus est
nantiavi
necaverint
portabatur
iuvatus erit
levo
postulabimus
éducamur
recOsarentur
explicéris
probatus erit
vulnerétis
probabis
sal(tatt sumus
superatus ero
probavisset
oppugnabitur
lavati erimus
servaverit
probamint
jadicatus sum
désiderabor
oppugnavi
postulaberis
probaverint
jactati essent
VOCcavissémus
exspectémus
probatus essés
oppugnabimur
iuvés

levati eramus
postularent
exspectat
éducéris
cOrati erunt
iuveras
culpéret
désiderd
necabimint
tolerabit

3710.
3711.
3712.
3713.
3714,
3715.
3716.
3717.
3718.
37109.
3720.
3721.
3722.
3723.
3724,
3725.
3726.
3727.
3728.
3729.
3730.
3731.
3732.
3733.
3734.
3735.
3736.
3737.
3738.
3739.
3740.
3741.
3742.
3743.
3744,
3745.
3746.
3747.
3748.
3749.
3750.
3751.
3752.
3753.
3754,
3755.
3756.

vulnerabuntur
mataveritis
Vitémini
amati essétis
dédicavissés
vulnerati sitis
exspectetur
recOsémini
Orati estis
laudaverimus
monstrabis
exspectati sumus
rogabis
tolerarémus
sal(téris
paraverimus
oppugnaréris
postulabantur
probaverimus
jactati essémus
mater

oravit

maQtat? eritis
orarétis
monstrarés
paraveras
ornabimus
iuvémus
vulnerabas
Iiberdvissent
jactatus sis
postularentur
cOrabas
postulémus
invitant
levamus
néminati sint
dédicérer
explicavissémus
dédicabuntur
amémini
éducébimint
iuvistis

amati sitis
rogabit
iuvatis
ametur
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3757.
3758.
3759.
3760.
3761.
3762.
3763.
3764.
3765.
3766.
3767.
3768.
3769.
3770.
3771.
3772,
3773.
3774.
3775.
3776.
3777.
3778.
3779.
3780.
3781.
3782.
3783.
3784.
3785.
3786.
3787.
3788.
3789.
3790.
3791.
3792.
3793.
3794,
3795.
3796.
3797.
3798.
3799.
3800.
3801.
3802.
3803.

dédicarentur
salGitabatis
paror
vulnerarem
amaréris
amabimini?
Iiberabar
collocés
levaveratis
dédicaveras
vulneravérunt
jactéris
désideraverimus
portabit
amaverit
firmabam
levatis
levaverim
dédicarétis
jadicaveram
probatl essétis
amaberis
vulneratus sim
invitavit
vulneraveras
levarent
pardmini
ornabat
laudati essétis
amant
rogamur
éducabit
exspectati erimus
firmavissés
jactatl sumus
vitatus essés
crearétis

Vitas
lavaveritis
explicatus eram
firmantur
lavabor
orarémini
pardbamus
vulneratis
tolerabatis
vocabamint

3804.
3805.
3806.
3807.
3808.
3809.
3810.
3811.
3812.
3813.
3814.
3815.
3816.
3817.
3818.
3819.
3820.
3821.
3822.
3823.
3824,
3825.
3826.
3827.
3828.
3829.
3830.
3831.
3832.
3833.
3834.
3835.
3836.
3837.
3838.
3839.
3840.
3841.
3842.
3843.
3844,
3845.
3846.
3847.
3848.
3849.
3850.

levati essétis
laudabaris
ndntidbant
oraverit
laudarémini
rogarent
vulnerabant
probatus sum
jOdicati estis
firmabar
collocaverint
dédicabat
levarémini
invitabor
jadicem
superarem
sal(itabis
culpétus erb
culpatus esset
culpéti erunt
rogarés
superéati erunt
vulnerabaris
levas
toleraverint
collocéris
iuvarent
ornabitur
liberétis
désiderabit
superavissent
culpéberis
iuvatt erdamus
désiderarétis
ndminaverimus
toleraveris
lavabant
postulavissétis
dédicati essémus
firmet
damnétis
probavit
invitaverit
néminatus essem
damnaveritis
monstrarer
lavabit

3851.
3852.
3853.
3854,
3855.
3856.
3857.
3858.
3859.
3860.
3861.
3862.
3863.
3864.
3865.
3866.
3867.
3868.
3869.
3870.
3871.
3872.
3873.
3874.
3875.
3876.
3877.
3878.
3879.
3880.
3881.
3882.
3883.
3884.
3885.
3886.
3887.
3888.
3889.
3890.
3891.
3892.
3893.
3894,
3895.
3896.

3897

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

rogabimus
probaveritis
toleraverit
invitaveris
mOnstravissés
portabatis
firmatus sit
necabimus
invitaverim
explicaverint
reclisavissent
ndéminatus sis
recOséverant
culpatus sim
paret
oppugnatus erd
amem
probantur
désiderati eritis
désiderabimus
éducavissem
portatus sim
Iiberatur
explicaverit
necaverimus
ndminant
recsamur
culpémur
désiderémur
oramur

creat! sumus
damnarer
paraverit
liberarétis
monstrati sitis
vulnerabam
creati sitis
ornabimint
explicarent
necaveris
rec(sat sitis
recQsatus sit
necatus essés
jadicaberis
reclisaréris
probabunt

. lavébamur

3898.
3899.
3900.
3901.
3902.
3903.
3904,
3905.
3906.
3907.
3908.
3900.
3910.
3911.
3912.
3913.
3914,
3915.
3916.
3917.
3918.
39109.
3920.
3921.
3922.
3923.
3924,
3925.
3926.
3927.
3928.
3929.
3930.
3931
3932.
3933.
3934,
3935.
3936.
3937.
3938.
3939.
3940.
3941.
3942.
3943.
3944,

Iiberatl simus
liberabamus
mUtatus erat
éducétis
levabit
collocébd
iuvant
paratus est
matarés
orent

rogavit
superabat
vitabor
firmatus sim
oppugnati eritis
dédicetur
maQtat? sitis
lavabatur
creatus esset
lavetur
necémur
Iiberavistt
orarés
dédicaveram
creant
reclisarétis
jOdicatus eras
reclisabuntur
superarentur
laudamur
caraverint
exspectaberis
désiderati sunt
servet

parati eratis
ornaverant
salOtaverit
vitabant
paravissétis
liberémur
néminaris
tolerat
&ducatis
toleratus erat
cOraverimus
néminabimur
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3945.
3946.
3947.
3948.
3949.
3950.
3951.
3952.
3953.
3954,
3955.
3956.
3957.
3958.
3959.
3960.
3961.
3962.
3963.
3964.
3965.
3966.
3967.
3968.
3969.
3970.
3971.
3972.
3973.
3974.
3975.
3976.
3977.
3978.
3979.
3980.
3981.
3982.
3983.
3984.
3985.
3986.
3987.
3988.
3989.
3990.
3991.

clrant
vulneraverit
liberaris
lavaveras
néminatus erat
lavaverim
nlntiaverit
pararentur
ndminabam
iuvet
ndminatus est
portaret
oraverimus
clraveris
oppugnébor
oppugnetur
nlntiati erunt
damnati sumus
oppugnabamus
dédicati erimus
rogaberis
éducaveritis
éducébamus
exspectatr sitis
postulaverit
salQtetur
iuvatur

firmati eritis
exspectarer
portavisti
iuvatt eritis
invitatus sum
levabimint
dédicatus essés

exspectatus eram

ornd
explicAmini
clrabitur
firmavit
firmabamur
probavi
oOrétus sit
invitatus eram
explicabantur
levabimus
désideratus es
levabuntur

3992.
3993.
3994,
3995.
3996.
3997.
3998.
3999.
4000.
4001.
4002.
4003.
4004.
4005.
4006.
4007.
4008.
4000.
4010.
4011.
4012.
4013.
4014.
4015.
4016.
4017.
4018.
40109.
4020.
4021.
4022.
4023.
4024.
4025.
4026.
4027.
4028.
4029.
4030.
4031.
4032.
4033.
4034,
4035.
4036.
4037.
4038.

firmabitur
liberaverimus
necatus sim
amabatis
sal(tavimus
postulati erimus
matabamus
iuvabitis
oppugnatus sis
exspectamur
monstrabamint
dédicat
oraveritis
sal(tabit
lavatus essés
jactat estis
jactabimus
crearémini
levatus erat
orner

jactatur
vulnerabor
paréati essémus
toleraris
sal(tati sint
vitdbamus
levati erimus
invitarémus
orati erunt
lavarétis
toleraverimus
invitatus er6
collocati estis
ndntiaveratis
iuvati sitis
toleraveris
vulnerati eritis
explicatus erat
explicati sitis
nlntidveras
vocaris
levaverimus
firmabunt
Vitaverint
tolerati simus
oraverimus
crétis

40309.
4040.
4041.
4042.
4043.
4044,
4045.
4046.
4047.
4048.
4049.
4050.
4051.
4052.
4053.
4054.
4055.
4056.
4057.
4058.
4059.
4060.
4061.
4062.
4063.
4064.
4065.
4066.
4067.
4068.
4069.
4070.
4071.
4072.
4073.
4074.
4075.
4076.
4077.
4078.
4079.
4080.
4081.
4082.
4083.
4084.
4085.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

vocaveram
ndéminavero
servatus est
postuld
clraverd
probaret
creés
exspectatus eras
jactaverint
lavati sunt
paratus sim
servaverint
monstravistis
probati essent
rogéatus erat
iuvatt estis
damnat
dédicaverat
désideratus erit
necatl eratis
éducabitis
rogéti essétis
creétl eramus
désideraveratis
jactaveratis
Vocatus sis
mQtabuntur
toleramint
iuvatt erant
probentur
oppugnaveris
mtat

ornaris
lavatus eram
éducadbimus
rogati essémus
superabamur
ndminavistl
rogabd

iuvas
damnabitur
dédicentur
ornaveris
dédicaverant
explicent
firmaberis
servaveramus

4086.
4087.
4088.
40809.
4090.
4091.
4092.
4093.
4094,
40095.
4096.
4097.
4098.
4099.
4100.
4101.
4102.
4103.
4104.
4105.
4106.
4107.
4108.
4109.
4110.
4111.
4112.
4113.
4114.
4115.
4116.
4117.
4118.
4119.
4120.
4121.
4122.
4123.
4124.
4125.
4126.
4127.
4128.
4129.
4130.
4131.
4132.

necaveritis
ornabamus
monstrabimur
paravissémus
superémus
explicérés
voCcés

Iiberatl erétis
éducatl erétis
oppugnavit
portaveram
damnabimint
Iiberatt sumus
necarémus
mator
invitabat
néminentur
nintiaveris
postulabimin?
caratl simus
oOratus es
exspectarétis
invitet
culpem
recOsavi
ndntiati erant
portaverint
creavi

matat? sunt
necati estis
oppugnant
damnati essétis
mataveris
parémur
tolerarés
collocamur
monstratur
matatus essés
jactabatis
credvissent
dédicabitis
exspectabd
invitatus est
superatus erit
matatus eram
tolerabitur
superavisset

22



4133.
4134.
4135.
4136.
4137.
4138.
4139.
4140.
4141.
4142.
4143.
4144,
4145,
4146.
4147.
4148.
4149.
4150.
4151.
4152.
4153.
4154.
4155.
4156.
4157.
4158.
4159.
4160.
4161.
4162.
4163.
4164.
4165.
4166.
4167.
4168.
4169.
4170.
4171.
4172.
4173.
4174.
4175.
4176.
4177.
4178.
4179.

exspectatis
oppugnatus est
jactati eratis
vocabat
clrabam
nantiati erdmus
portaverimus
roget

jactor
rogadmini
jactavissétis
Iiberavissémus
collocarent
salttarémus
rogéaréris
portarés
éducareéris
necatus eras
éducaveramus
credverant
probaveras
mQtati erunt
invitatl essémus
creatus sit
paraverat
amavissem
lavatus est
laudaveram
toleretur
damnarétis
clravérunt
lavant
levaberis
laudabatis
postulabamint
clrarémur
superébit
dédicamini
désideraverint
collocaverimus
nlntiat

servatf eritis
monstratus erat
necaveras
damnabar
Vitétis
liberarémin?

4180.
4181.
4182.
4183.
4184.
4185.
4186.
4187.
4188.
4189.
4190.
4191.
4192.
4193.
4194.
4195.
4196.
4197.
4198.
4199.
4200.
4201.
4202.
4203.
4204.
4205.
4206.
4207.
4208.
4200.
4210.
4211.
4212.
4213.
4214.
4215.
4216.
4217.
4218.
42109.
4220.
4221.
4222.
4223.
4224,
4225.
4226.

rechsabitur
reclisabunt
désideretur
jactatus eras
postulavissent
exspectaverd
firmémus
ornavissétis
matabor
portabitis
collocéveritis
reclsavistis
ndminavissétis
rogavissés
iuverimus
levabd
portabimur
laudéveras
jOdicati eramus
serveéris
ornatl eramus
éducaveris
monstrantur
laudatis
vocébor
nlntidbat
portavissem
damnarémint
éducant
rec(sébis
probavistis
invitavisset
superabor
oppugnaris
lavem
invitatus essem
carabatur
invitaréris
jactavisset
exspectavimus
oppugnamur
levavissés
ma{tatt erant
éducem

iuvo
exspector
jactatus es

4227.
4228.
4229.
4230.
4231.
4232.
4233.
4234,
4235.
4236.
4237.
4238.
42309.
4240.
4241.
4242.
4243.
4244,
4245,
4246.
4247.
4248.
4249.
4250.
4251.
4252.
4253.
4254,
4255.
4256.
4257.
4258.
4259.
4260.
4261.
4262.
4263.
4264.
4265.
4266.
4267.
4268.
42609.
4270.
4271.
4272.
4273.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

ndminatus eram
vitaverd
probarémur
exspectétis
Oraveram
superer
exspectaret
tolerabat
oppugnaverimus
invitentur
jactatus sum
tolerabamini
tolerer
parabis
iuvimus
sal(itatus essés
jactaverimus
reclisabantur
nlntiavissés
néminarés
dédicarémus
dédicabunt
éducavissétis
amati erimus
collocabar
amentur
levabantur
sal(tatus erit
laudavistl
parébitis
collocaberis
dédicatus eras
vulnerati sunt
toleraveritis
désideratus sit
portaveris
laudaveratis
firmabimini
sal(tavi
salGtabaris
jadicaverimus
dédicatl essétis
laudati sitis
amabis
invitaverint

4274.
4275.
4276.
4277.
4278.
4279.
4280.
4281.
4282.
4283.
4284,
4285.
4286.
4287.
4288.
42809.
4290.
4291.
4292.
4293.
4294,
4295.
4296.
4297.
4298.
4299.
4300.
4301.
4302.
4303.
4304.
4305.
4306.
4307.
4308.
4309.
4310.
4311.
4312.
4313.
4314.
4315.
4316.
4317.
4318.
4319.
4320.

vulneratus eras
salGtabor
parémini
ornaverint
servabamus
laudétus erd
necabuntur
éducéti erant
désiderarés
jadicaverit
tolerarentur
rogantur
credrémur
vitem

lavatus erit
explicarétur
jadicaris
collocévissétis
collocabis
paravistis
explico
oraverd
postulatus erd
salOtabatur
culpant
nlntiaverit
orarentur
culpébant
rogarémur
vulnerdbamur
dédicaveratis
jadicatus erit
jOdicatus est
iuvabatis
Vitatis
sal(taret
jadicabimint
monstrabamur
sal(tat sunt
servatus essem
servati sitis
servarémus
rogentur
monstratus essés
explicavérunt
salttdbimus
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4321.
4322.
4323.
4324.
4325.
4326.
4327.
4328.
4329.
4330.
4331.
4332.
4333.
4334.
4335.
4336.
4337.
4338.
4339.
4340.
4341.
4342.
4343.
4344.
4345.
4346.
4347.
4348.
4349.
4350.
4351.
4352.
4353.
4354.
4355.
4356.
4357.
4358.
4359.
4360.
4361.
4362.
4363.
4364.
4365.
4366.
4367.

tolerarémur
iuvabimur
firmabaris
portarem
Iiberatus esset
Iiberémus
monstratus sum
iuverd
explicabimin?
Vitémus
explicés
orabor
liberaveris
portatus erd
culpét sitis
jadicatus erd
vulneret
vulnerati estis
vitor
jadicatus sit
vitaberis
servabunt
laudéti erant
probabas
explicémus
vulnerati sumus
éducés
ornaréris
vocabunt
culpatus essés
clrat
nantiatus sis
désiderati sint
damnant
Oratus essés
necatus es
néminavit
vitabimint
collocat
amaveram
damnaverant
iuvabor
collocarémin?
paratus essés
explicabimur
lavaverat
superarétur

4368.
4369.
4370.
4371.
4372.
4373.
4374.
4375.
4376.
4377.
4378.
4379.
4380.
4381.
4382.
4383.
4384.
4385.
4386.
4387.
4388.
4389.
4390.
4391.
4392.
4393.
4394.
4395.
4396.
4397.
4398.
4399.
4400.
4401.
4402.
4403.
4404.
4405.
4406.
4407.
4408.
4400.
4410.
4411.
4412.
4413.
4414.

vulneratus sum
culpaverit
nantiati erimus
lavés
culpdmur
necarés
explicabas
dédicéris
damnérem
damnémint
firmaverint
Vitatus est
sal(tatus essem
probatur
damnaverat
credbimin?
vulneratus erd
postulatis
postulaverd
vocent
necavissémus
creatl simus
amavisses
vulneraverint
orati simus
firmati erunt
jadicati sumus
jactaverit
pararer
paraverim
creati erimus
ndntiatus erat
laudatus essem
rogati essent
culpébor
firmem
parabitur
jactatus essés
superem
vulneratus eram
culpaverint
culpétur
necabunt
sal(itabitis
necarétis
superor
servatus erd

4415.
4416.
4417.
4418.
4419.
4420.
4421.
4422,
4423,
4424,
4425,
4426.
4427.
4428.
4429.
4430.
4431.
4432,
4433,
4434,
4435,
4436.
4437.
4438.
4439.
4440.
4441.
4442,
4443,
4444,
4445,
4446.
4447.
4448,
4449.
4450.
4451.
4452,
4453,
4454,
4455,
4456,
4457.
4458.
4459.
4460.
4461.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

dédicati sint
culpétis
laudarentur
nantiamint
jactaverd
mdnstrabuntur
superet
portaris
vitarentur
paréati sint
levaréris
firmavimus
ornati sint
m{tabatis
rogavisset
iuvabunt
servaverimus
vulnerabis
levabam
damnarent
invitaverant
laudabitur
iuvatus essem
matet
servémus
servabamini
probabit
collocaverit
vocarémus
recisarémur
amer

rogatur
sal(tabar
explicaveratis
levatus sum
necavisset
amaveratis
vitabat
levatus erit
désiderabunt
servés
creatur

creor
superabunt
clratus essés
exspectarés
servaberis

4462.
4463.
4464.
4465.
4466.
4467.
4468.
4469.
4470.
4471.
4472.
4473.
4474,
4475.
4476.
4477.
4478.
4479.
4480.
4481.
4482.
4483.
4484,
4485,
4486.
4487.
4488.
4489.
4490.
4491.
4492.
4493.
4494,
4495,
4496.
4497.
4498.
4499.
4500.
4501.
4502.
4503.
4504.
4505.
4506.
4507.
4508.

servant
firmati erant
sal(tavérunt
vulnerabimus
lavavistis
probémint
invitaberis
désideraverat
portaverit
reclsetur
Iiberatl essent
firmant
vitabamin?
creentur
recsaverit
levati sumus
oppugnaveram
portat
ornentur
paratur

orati essent
liberaverit
damnébé
tolerati essémus
désiderarémint
firmabas
ornarémint
matatus sum
rechsavisti
sal(tet

orati essémus
superaverit
postulabimur
jactarer
probatus eris
désiderabis
postulatur
ndntiatus sim
jactéaret
sal(tétis
ornavimus
rogabimint
Vitati essémus
néminatis
iuvem

vitetur
tolerabitis
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4500.
4510.
4511.
4512.
4513.
4514,
4515.
4516.
4517.
4518.
4519.
4520.
4521.
4522.
4523.
4524,
4525.
4526.
4527.
4528.
4529.
4530.
4531.
4532.
4533.
4534,
4535.
4536.
4537.
4538.
4539.
4540.
4541.
4542.
4543.
4544,
4545,
4546.
4547.
4548.
4549.
4550.
4551.
4552.
4553.
4554.
4555.

lavaréris
désiderarent
ornati erant
vulnerant
nantiémur
firmamur
liberaverant
oOréti sint
reclisatus sis
necaveratis
liberavisset
iuvit

liberat

oOréatus erat
tolerentur
laventur
iuveritis

iuvor

ndntiati sunt
explicatus eris
lavavérunt
ornati essent
rogamus
necati erimus
necantur
invitatus sit
vocémini
laudatus sfs
explicatus essem
amarer
postulavissémus
clraverim
postulamint
probatus essem
désiderabés
collocant
éducarent
servati eratis
monstraverimus
rogatus erit
damnabis
dédicatus erat
liberaverd
reclset
necabaris
désideratus erd
jactabimint

4556.
4557.
4558.
4559.
4560.
4561.
4562.
4563.
4564.
4565.
4566.
4567.
4568.
45609.
4570.
4571.
4572.
4573.
4574.
4575.
4576.
4577.
4578.
4579.
4580.
4581.
4582.
4583.
4584.
4585.
4586.
4587.
4588.
4589.
4590.
45091.
4592.
4593.
4594.
45095.
4596.
4597.
4598.
4599.
4600.
4601.
4602.

vocati essétis
exspectabitis
iuvetur
oppugnati essent
mQtarémus
drnatus sis
collocabas
necabor
ndminarétis
rogaveram
iuvabimus
damnarémur
portant
explicatl simus
jadicabo
servent
ornabatur
paréati erimus
superatus essés
explicati sint
vocaveritis
&ducarer
portaveritis
damnatus erat
paraveris
necamur
invitabar
nlntiati essent
superabis
oppugnatis
lavavi

inviter
reclisatus essem
invitétis
portarémur
matatus sis
oppugnaverit
levaverant
matantur
éducémus
collocati eramus
exspectaverit
jactaris
néminabit
dédicabimur
probaverint
exspectavistis

4603.
4604.
4605.
4606.
4607.
4608.
4609.
4610.
4611.
4612.
4613.
4614.
4615.
4616.
4617.
4618.
4619.
4620.
4621.
4622.
4623.
4624.
4625.
4626.
4627.
4628.
4629.
4630.
4631.
4632.
4633.
4634.
4635.
4636.
4637.
4638.
4639.
4640.
4641.
4642.
4643.
4644,
4645.
4646.
4647.
4648.
4649.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

orabo
superatus sum
exspectaverat
jactatus sit
carati sunt
invitatur
portaréris
tolerd
toleraverat
liberabimur
collocati sunt
salGitavissémus
portéati sint
reclisaverint
éducarémur
creatus erat
probati erunt
probabaris
éducd

amatus eras
collocaver6
laudavero
damnatus esset
salGtavistis
laudéarétur
culpébas
amatus erat
probaverit
levatus est
servaris
reclisdverimus
postulavisset
levatus es
éducantur
orétis
néminaveram
servabam
postulavistt
vocabatis
reclisébor
vulneratus erit
chraverit
ndminaveris
postulaveramus
rogatl eratis
postulaveram
servabit

4650.
4651.
4652.
4653.
4654.
4655.
4656.
4657.
4658.
4659.
4660.
4661.
4662.
4663.
4664.
4665.
4666.
4667.
4668.
4669.
4670.
4671.
4672.
4673.
4674.
4675.
4676.
4677.
4678.
4679.
4680.
4681.
4682.
4683.
4684.
4685.
4686.
4687.
4688.
46809.
4690.
4691.
4692.
4693.
4694,
4695.
4696.

invitabantur
toleravisset
mataris
ndminaveramus
orarémus
cOrabéntur
ndntiabuntur
vulneravissent
levant

orarent
matémur
necaverit
iuvarer
superavérunt
amavissent
vulneretur
vulneraveris
dédicabam
servatus sim
damnaveratis
Iiberab6
superati eramus
vocatus eram
dédicabas
iuvaminit
postulati essémus
oppugnabant
culparétur
recOsabitis
explicaverd
laudavissémus
explicibéris
cret
culpabatis
rogarétis
vulnerabatis
parati erdamus
superatus eras
exspectem
exspectatur
monstrentur
ornatus eris
Iiberabuntur
superarés
postulatus sis
salGtabunt
amabas
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4697.
4698.
4699.
4700.
4701.
4702.
4703.
4704.
4705.
4706.
4707.
4708.
4709.
4710.
4711.
4712.
4713.
4714.
4715.
4716.
4717.
4718.
4719.
4720.
4721.
4722.
4723.
4724,
4725.
4726.
4727.
4728.
4729.
4730.
4731.
4732.
4733.
4734,
4735.
4736.
4737.
4738.
4739.
4740.
4741.
4742.
4743.

laudabd
iuvétis
necavistis
Vitarétis

parer
ndminavissés
exspectaverit
amatf eratis
amatus eram
lavatl eramus
necati essétis
amatf erant
désideraveritis
levavimus
firmatus essem
probaverimus
salGtaveris
levavit
exspectentur
ornavissent
explicatl sumus
culpévisset
jadicaverétis
jadicatt sunt
probati eratis
vulneraret
probémus
amavimus
salGtaverant
rogaris
salGtaverit
jadicati eratis
Iiberatus essem
toleraret
amaveritis
vulnerent
dédicatf eratis
reclisatus esset
m{tatus es
iuvatus eris
portamus
toleréris
monstrarémint
dédicem

Oréris
postulatus eras
iuveramus

4744,
4745.
4746.
4747.
4748.
4749.
4750.
4751.
4752.
4753.
4754.
4755.
4756.
4757.
4758.
4759.
4760.
4761.
4762.
4763.
4764.
4765.
4766.
4767.
4768.
47609.
4770.
4771.
4772.
4773.
4774.
4775.
4776.
4777.
4778.
4779.
4780.
4781.
4782.
4783.
4784.
4785.
4786.
4787.
4788.
4789.
4790.

toleratus sim
toleraverant
probéti sint
saltent
portatus esset
culpérémint
superaveram
explicétus erés
éducavissés
tolerémint
postulati sunt
Vitaris
saltaveras
invitatl essétis
vulnerati erunt
collocétus eris
orabantur
probarétis
laudabor
ndntietur
firmatur
vocatus eras
superarétis
explicatl sunt
laudaverit
laudabamur
ornaberis
postulati sumus
levatus sis
jadicavérunt
levavissent
oratl essétis
lavarent
oppugnabat
rogatus eram
mataverit
VOCatT eritis
laudaverim
orabitis

lauder
jactatus esset
laudéti simus
ornat estis
laudavissent
laudéatus essés
exspectatl erant
necaverim

4791.
4792.
4793.
4794,
4795.
4796.
4797.
4798.
4799.
4800.
4801.
4802.
4803.
4804.
4805.
4806.
4807.
4808.
4809.
4810.
4811.
4812.
4813.
4814.
4815.
4816.
4817.
4818.
4819.
4820.
4821.
4822.
4823.
4824.
4825.
4826.
4827.
4828.
4829.
4830.
4831.
4832.
4833.
4834.
4835.
4836.
4837.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

laudéti erdmus
rogatl eramus
laudati essémus
sal(taveritis
parébatur
jactémur
postuler
servabimin?
laudatus erat
culpévissem
necéabat
vulnerentur
necaverit
superas
servamur
necas
laudatus eras
laudéatur
nlntiés
tolerati eramus
monstrabas
postulémur
ornati simus
oppugnavimus
parabuntur
levatus eram
iuvabantur
orarémur
noéminarétur
rogem
collocéris
superéati sumus
salttamur
damnavisset
jadicéris
dédicamur
laudabitis
iuvaret
néminati eratis
monstrés
servarés
invitarentur
collocarémus
superavimus
rec(satl sumus
amavissémus
rogaveritis

4838.
4839.
4840.
4841.
4842.
4843.
4844.
4845.
4846.
4847.
4848.
4849.
4850.
4851.
4852.
4853.
4854.
4855.
4856.
4857.
4858.
4859.
4860.
4861.
4862.
4863.
4864.
4865.
4866.
4867.
4868.
4869.
4870.
4871.
4872.
4873.
4874.
4875.
4876.
4877.
4878.
4879.
4880.
4881.
4882.
4883.
4884,

explicétis
vulneraberis
levavisti

necet
culpéveratis
dédicarémini
levabamint
exspectabaris
monstraverint
monstratus sim
credbit
postulatus es
portaverant
exspectaveras
servamus
culpavissés
saltatl eramus
levabar
saltantur
oratus eram
necetur
nantiati essétis
exspectabimini
oppugnavissés
portéati erant
laudéatus est
rogavimus
iuvabb

sal(tatl essétis
amatus sum
amavisti
amati essémus
firmaverit
laudatus sim
laudébit
laudet

creent
invitavérunt
culpés
laudabunt
damnatus eram
amatf estis
amémur
amamur
laudavissés
liberaverim
amati sumus

26



4885.
4886.
4887.
4888.
4889.
4890.
4891.
4892.
4893.

amatus erit
jadicamini
amabar

amati eritis
laudarétis
pardmus
monstravimus
amatus essés
amatus est

4894,
4895.
4896.
4897.
4898.
4899.
4900.
4901.
4902.

VOCAtus essem
éducabar
laudem
exspectabit
paratus sis
amatus es
amatus sis
laudédbam
amati essent

4903.
4904.
4905.
4906.
4907.
4908.
4909.
4910.
4911.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (Latin to English)

servem
laudarés
amatus erd
levetur
vitabantur
superabas
vocaverit
laudor
iuvémini

4912.
4913.
4914.
4915.
4916.
4917.
4918.
49109.
4920.

vocarentur
amabatur
monstratus eris
rec(isatus eris
dédicavissémus
amabuntur
amatt erunt
amarentur
nlntidberis
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47.
48.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives (English to Latin)

you have been blamed

[I ask what] they have asked
they will have been approved
you have been created

[I ask what] I have shown
you should equip

you would have shown

let us be longed for

we will be refused

you (pl) will have been healed
you (pl) will have been named
you had been avoided

you should be condemned

we had been approved

they will have explained

you (pl) would place

we would place

we were carrying

x will dedicate

you will have helped

let us free

[I ask what] they have overcome
you would have washed

[I ask what] | have greeted
we will have greeted

you would have been lifted
they would have been strengthened
you (pl) were lifting

let us strengthen

they would have called

I had judged

[I ask what] we have prepared
I would have avoided

[I ask what] you have called
they have greeted

we will be assaulted

you (pl) should prepare

we were changing

you (pl) were carrying

you (pl) invite

you will avoid

you had been trained

you should be killed

they will blame

[I ask what] you (pl) have saved

[I ask whether] they have been
awaited

you have been carried
you would beg

49.
50.
5L
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
9L
92.
93.
94.
95.
96.
97.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you would have placed

we were throwing

you would be longed for

I am shown

you would be approved

I will have been changed

I would have been washed

let them long for

you had been longed for

[I ask whether] x has been named
you should create

x would have been assaulted

we were wounding

[I ask what] we have healed

x had been announced

x would name

I would be changed

we would prepare

I was explaining

let me kill

they were lifting

I will invite

let them be approved

they had healed

we were lifting

we have strengthened

x will refuse

x would be dedicated

[I ask what] you have overcome
you (pl) will have created

[I ask whether] | have been freed
we will have equipped

we are hamed

x will overcome

we will be greeted

you (pl) will be greeted

[I ask whether] I have been wounded
I have been wounded

we have placed

you will condemn

[I ask whether] we have been helped
I would have praised

I had washed

[I ask what] you (pl) have created
they will help

I will be placed

we will be shown

I would approve

they had been asked

98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.

121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.

we would have been strengthened
you (pl) should be praised

I have saved

they will be greeted

they would have been praised
they have praised

they had assaulted

they had prepared

x had been assaulted

I had refused

X is carried

I was showing

you would have been condemned
you (pl) had been strengthened
you (pl) have called

you will have been strengthened
they would beg

let me equip

you (pl) will have strengthened
let x await

I would have asked

let x carry

[I ask whether] they have been
condemned

we are avoided

we will have longed for
let us be saved

I had awaited

you should invite

let us dedicate

they will have avoided
X had been dedicated
they would have asked
let x throw

I had shown

X were avoiding

let x overcome

they will have approved
you would have been equipped
X has been announced

[I ask whether] you have been judged

they will await

x lifts

let me invite

I would have been created
x will have freed

you (pl) were equipping
we would have approved

[I ask what] we have killed



146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) should be placed
you kill

we would be judged

let us praise

[I ask what] you (pl) have shown
you will be begged

I had strengthened

you would be overcome

we had praised

x was calling

x would be trained

[I ask what] they have called
they will be helped

you would have been praised
you (pl) are killed

let me be greeted

X changes

[I ask what] we have named
[I ask what] you (pl) have freed
we were naming

I will strengthen

they will announce

you had been overcome

you would have called

you have assaulted

I was praising

I have avoided

I have been greeted

I would have been overcome
X were judging

we will await

you (pl) were saving

you had been changed

[I ask whether] I have been awaited
we wound

they had been invited

[I ask what] they have created
[I ask whether] x has been judged
you (pl) are judged

I had condemned

we have called

we are wounded

we have longed for

x places

they were praising

x will be thrown

we would have been shown

I was naming

they will wound

we will ask

X is avoided

you were calling

198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.
215.
216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,
245,
246.

247.
248.

they will place

you had created

we were helping

you (pl) lift

you would have been prepared
I will have been dedicated
you (pl) have been killed

we will have helped

X was showing

you (pl) were naming

you (pl) had been prepared
you (pl) should be carried
they would be begged

you should wound

[I ask whether] x has been condemned
you have been refused

I am named

x has been condemned

you (pl) have been praised

let me be shown

you (pl) were refusing

we call

[I ask what] they have invited
they invite

you have been named

I had called

I will create

we will be praised

you had been announced

I will be begged

you would wound

I will have been condemned
x has killed

x will be dedicated

they would be killed

I have been praised

we will be thrown

let us be greeted

you (pl) were announcing

[I ask whether] you have been created
we will have strengthened

let them be equipped

you dedicate

you will blame

I had been created

[I ask what] you (pl) have announced
x will have been changed
you will be announced

[I ask whether] you have been
condemned

[I ask what] I have trained
[I ask what] we have washed

249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.

256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.

I invite

let me be approved

I would have been blamed
I was wounding

you should be thrown

you (pl) have been placed

[I ask whether] they have been
blamed

you long for

you (pl) had thrown

x will be blamed

we had judged

you were lifting

we will judge

I would have been asked
you (pl) will strengthen

x was lifting

x would have been prepared
you would be begged

X was begging

we were strengthening
you (pl) would name

x would have been healed
you (pl) should be called
they will be carried

I had been overcome

we would have been lifted
X is thrown

x had been approved

they had been announced
let them avoid

you (pl) would praise

we would have longed for
you (pl) had been helped
you would throw

let me place

they will have been longed for
we will wash

you would be asked

you (pl) should call

they were begging

[I ask what] I have called
you should be placed

x would be praised

you (pl) would be helped
they had avoided

[I ask what] you (pl) have approved
they are greeted

they were placing

they were avoiding

let me be announced

x would announce



300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.

309.
310.
311
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
3109.
320.
321.
322.
323.

324.
325.
326.
327.
328.
329.
330.
331.
332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.
339.
340.
341.
342.
343.
344.
345.
346.
347.
348.
349.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you will have shown

I was strengthening

let us wound

you have been praised

you were freeing

x will have been freed

we were overcoming

they will have been awaited

[I ask whether] we have been
assaulted

let us be condemned

we will overcome

we would have been thrown
you (pl) have been announced
let them be invited

x will free

you (pl) were avoiding

you will praise

we have been created

you (pl) beg

we will name

let us be approved

they have announced

[I ask what] you (pl) have asked
[I ask whether] you (pl) have been

announced

we are assaulted

you (pl) have greeted

you (pl) will have named
I will have been trained

x will have approved
they will have been carried
you should be approved
they had been changed

I would have longed for
they will have been called
I equip

you would have created
you would have approved
let me be placed

we were explaining

we will have approved
you (pl) would be approved
x will prepare

x long s for

you will greet

x has been created

let me be washed

let us be called

let us be healed

let x free

you will have been shown

350.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371
372.
373.

374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.
400.

we would avoid

you have equipped

you (pl) would be changed

I have helped

we would have been invited
you should be strengthened

[I ask whether] we have been begged

let me announce
you should be changed

[I ask what] I have strengthened

I kill

they will be begged

you should free

you (pl) had been greeted
you will be approved

let me be wounded

x will have been begged
x will long for

we have been announced
I will have been helped
we are awaited

x had approved

you will have carried

you (pl) would have been
strengthened

you (pl) are refused
you (pl) will approve
they were lifting

I will throw

you create

they were dedicating
x were healing

you should be asked
we would be approved
you had blamed

they would be condemned
I would throw

let x be helped

you are thrown

let us help

you would be avoided
they are equipped

you (pl) had helped
let me be overcome
you have been thrown
X were washing

[I ask whether] we have been thrown
you (pl) would have been helped

we were freeing
we had saved
I will be trained

you (pl) kill

401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
4009.
410.
411.
412.
413.
414.
415.
416.
417.
418.
419.
420.
421.
422.
423.
424,
425.
426.
427.
428.
429.
430.
431.
432.
433.
434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.

442.
443,
444,
445,
446.
447.
448.
449.
450.
451.

I lift

let x be overcome

x has been judged

x will have wounded

you would have been called
they would be shown

I would have shown

[I ask what] x has assaulted
they would have been condemned
I will be announced

you (pl) had been trained

[I ask whether] they have been trained
we will have been carried
we will be prepared

X strengthens

I had been refused

you train

we were praising

let them be asked

x would be longed for

let x be carried

x had been strengthened
you (pl) have praised

they would be assaulted

let them free

you will be overcome

you were inviting

I will be washed

X was awaiting

[I ask what] x has created
you had been created

you (pl) have judged

x would have been asked
we will have been thrown
we will have been dedicated
x would have approved

I ask

I would have been trained
they strengthen

X has refused

[I ask whether] we have been
condemned

[I ask what] I have explained
you would have carried

I would have been approved
they would announce

I will have avoided

let x be washed

you (pl) had been equipped
x had been longed for

you would be blamed

let x be dedicated



452.
453.
454.
455,
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471
472.
473.
474,
475.
476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492.
493.
494,
495,
496.
497.
498.
499.
500.
501.
502.
503.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they have helped
we would have awaited

[I ask what] you (pl) have dedicated

I would be prepared

X is assaulted

you (pl) will have approved

x has begged

we will have prepared

we would be announced

[I ask what] you (pl) have praised
x will have lifted

you (pl) would have been avoided
I will have been named

you are overcome

we will train

I will wound

you would have been helped
you (pl) were praising

let them wash

we will have been refused

they are changed

we had washed

x would place

you were throwing

x will name

x would be killed

I am placed

x would call

you (pl) would help

you are helped

I will have freed

we explain

x would be invited

you (pl) will have prepared

you (pl) had equipped

we were judging

x will be trained

you were asking

you (pl) will have been killed
you (pl) will be freed

x will have equipped

they would lift

x has been lifted

[I ask whether] x has been created
let them be Killed

x would be announced

we would be invited

X has freed

let x equip

x had healed

[I ask whether] x has been asked
you (pl) have been strengthened

504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511
512.
513.
514.
515.
516.
517.
518.
519.
520.
521.
522.
523.
524.
525.
526.
527.
528.
529.
530.

531.
532.
533.
534.
535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544.
545.
546.
547.
548.
549.
550.
551.
552.
553.
554.

you (pl) have refused

you had been prepared

I will be condemned

they were assaulting

they had been washed

you (pl) have changed

they are strengthened

I was begging

[I ask what] you (pl) have refused
I was begging

x will be carried

you (pl) would avoid

x will have been dedicated

[I ask what] you have saved

I will have dedicated

you (pl) would have been assaulted
you would be condemned

you have wounded

[I ask what] they have changed
we ask

you had been greeted

X is judged

X awaits

they greet

you should heal

they will be freed

[I ask whether] they have been
greeted

they would have been assaulted
you wash

I had been asked

you are assaulted

I had been awaited

they have called

let me free

you have explained

you were carrying

x would have been begged

X was blaming

they were long ing for

you (pl) should be condemned
we have thrown

I have invited

I will be longed for

you (pl) would be invited

x has been strengthened

we are announced

you (pl) should create

I would have condemned

we will have been longed for
X was assaulting

[I ask what] x has praised

555.
556.
557.
558.
559.
560.
561.
562.
563.
564.
565.
566.
567.
568.
569.
570.
571.
572.
573.
574.
575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.
588.
589.
590.
591
592.
593.
594.
595.
596.
597.
598.
599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.

they would have healed
you (pl) will have been greeted
you will wash

you (pl) had been asked

let us create

you (pl) have been lifted

[I ask what] we have asked
[I ask whether] x has been helped
you were showing

[I ask what] they have condemned
let me ask

you (pl) had refused

they would be invited

x has helped

I would have saved

I will have explained

you (pl) had carried

they have been changed
you are longed for

they will be placed

X has been approved

you (pl) will wound

you have been saved

[I ask what] you have strengthened
they will have awaited

you (pl) will have helped
let us be judged

we were saving

x would be thrown

you (pl) would have judged
you will invite

you were placing

x will have created

we will have blamed

they are overcome

I name

[I ask what] we have begged
you (pl) should strengthen
you (pl) would train

we will have been blamed
you had saved

I had been saved

they have been approved

x had been condemned

let x wound

we blame

you should be healed

I would be saved

we have been praised

I will wash

you have been invited

they were inviting



607.
608.
6009.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.

631.
632.
633.
634.
635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.
643.
644.
645.
646.
647.

648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

[I ask what] they have saved
you will have been avoided
X Were announcing

we were killing

I had invited

you (pl) will condemn

we will change

you were greeting

x would have been overcome
they were healing

you (pl) will invite

let them be strengthened

x will have been blamed
you would be washed

let me praise

we have announced

you (pl) would have been overcome
let them condemn

you (pl) have created

x has been thrown

we have been avoided

you (pl) would show

x would await

[I ask whether] you (pl) have been
condemned

let them train

X equips

you will have prepared

you (pl) would be longed for
you have killed

you should be helped

x will have been trained
they would be changed

let them greet

you would overcome

I had wounded

x will be strengthened

[I ask whether] x has been trained
you (pl) would be healed

we would have praised

they will call

[I ask whether] you (pl) have been
dedicated

x had announced

x will be created

you (pl) have shown

you would have been blamed
you will have approved

[I ask what] I have announced
we would have washed

you would change

I will blame

657.
658.
659.
660.

661.
662.
663.

664.
665.
666.
667.
668.
669.
670.
671.
672.
673.
674.
675.
676.
677.
678.
679.
680.
681.
682.
683.
684.
685.
686.
687.
688.
689.
690.
691.
692.
693.
694.
695.
696.
697.
698.
699.
700.
701.
702.
703.

704.
705.

We approve
we had healed
you (pl) should approve

[I ask whether] you (pl) have been
freed

you would be announced
you were Killing

[I ask whether] you have been
wounded

they are freed

I was approving

x will have been asked

you invite

x refuses

you have been assaulted

x will have been washed

x would be strengthened

I was avoiding

you are avoided

you (pl) would have assaulted
x will have prepared

they ask

they will have been trained
[I ask what] x has explained
you have been trained

X is lifted

I would name

they have been healed

you will have wounded

we would be washed

you (pl) are freed

[I ask whether] x has been equipped
we had been assaulted

x would be equipped

they had explained

| save

I place

you were healing

you (pl) are placed

I have been dedicated

you will save

you (pl) will be condemned
let them be created

they had created

you will have thrown

I was dedicating

I had been freed

I will approve

[I ask whether] you have been
announced

x had been praised
we have prepared

706.
707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.
714.
715.
716.
717.
718.
719.
720.
721.
722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
730.
731
732.
733.
734.
735.
736.
737.
738.
739.
740.
741.
742.
743.
744.
745.
746.
747.
748.
749.
750.
751.
752.
753.
754.
755.
756.
757.

you have been greeted

you (pl) would have been longed for
you (pl) were awaiting

let them throw

I would be overcome

x will have been healed

they had placed

x will be refused

let us be refused

[I ask what] we have approved
we had blamed

[I ask whether] x has been lifted
X were assaulting

we had been helped

x had changed

X has been invited

you await

X has strengthened

you (pl) were blaming

you have saved

you (pl) would be asked

I was inviting

[I ask what] I have washed

[I ask what] you have greeted
we will heal

we would have been dedicated
[I ask whether] we have been saved
I am strengthened

let me create

they will name

I would have thrown

you were condemning

x has washed

x would be condemned

let x be announced

you (pl) would wash

I am helped

let x praise

you should be named

X is dedicated

we would have been praised
let them be judged

x has been blamed

let them be healed

x has been prepared

you (pl) would have killed
you would be wounded

we would show

you will be avoided

we would have been judged
we had named

I was placing



758.
759.
760.
761.
762.
763.
764.
765.
766.
767.
768.
769.

770.
771.
772.
773.
774.
775.
776.
777.
778.
779.
780.
781.
782.
783.
784.
785.
786.
787.
788.
789.
790.
791.
792.
793.
794.
795.
796.

797.
798.
799.
800.
801.
802.
803.
804.
805.
806.
807.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

x would have explained
let us be avoided

you will throw

x will have been equipped
I am wounded

you (pl) will have avoided
[I ask whether] I have been thrown
they were approving

you (pl) would equip

you (pl) should wash

we would name

[I ask whether] you have been
equipped

they were inviting

you (pl) would wound

you (pl) would be strengthened
I will have been greeted

we would be condemned

x will be explained

x would have been avoided

I would have washed

we would have been awaited
X had been invited

let me help

x would have been changed
you will have freed

you (pl) will be strengthened
they have been strengthened
we will refuse

x will have been approved

I would have been prepared
you (pl) are longed for

they would have greeted

we would have assaulted

I would have been avoided
we had freed

I had been changed

I would train

[I ask whether] we have been carried

[I ask whether] you (pl) have been
refused

you (pl) would carry
you (pl) will carry

you had been invited
we are created

I am killed

you (pl) are condemned
I had blamed

you (pl) were approving
they had been created

I would have killed
they would be praised

808.
809.
810.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.

818.
819.
820.
821.
822.
823.
824.
825.
826.
827.
828.
829.
830.
831.
832.
833.
834.
835.

836.
837.
838.
839.
840.
841.
842.
843.
844.
845.
846.
847.
848.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
855.
856.
857.

they have thrown

[I ask what] you have longed for
you (pl) have dedicated

we would greet

they have explained

they would have been freed

| overcome

X has trained

you (pl) judge

[I ask whether] they have been
assaulted

I had begged

we would have avoided

you (pl) are washed

they would be longed for
you should avoid

x will greet

you had been shown

let x be called

[I ask what] they have killed
X Was carrying

they would have condemned
I would change

let x be strengthened

you (pl) strengthen

they would be announced
we will have announced
you will have been called

[I ask what] you (pl) have
strengthened

we have been overcome
we had asked

X has been asked

I had been longed for

let me save

X would have been shown
x has blamed

let them be lifted

I will be refused

you should greet

[I ask what] I have carried
we will be washed

you will equip

you (pl) had been washed
[I ask what] x has freed

I would be asked

we would have been refused
[I ask whether] we have been freed
X is asked

I have been overcome

we will have explained
you (pl) have explained

858.
859.
860.
861.
862.
863.
864.
865.
866.
867.
868.
869.
870.
871.
872.
873.
874.
875.
876.
877.
878.
879.
880.
881.
882.
883.
884.
885.
886.
887.
888.
889.
890.
891.
892.
893.
894.
895.
896.
897.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
909.

I had been shown

x will be awaited

[I ask what] I have assaulted
x would have shown

I was equipping

x would equip

[I ask what] you (pl) have thrown
you have approved

they call

I will have been saved

they would wound

they were throwing

they will equip

I have been blamed

we are equipped

I was throwing

we had been equipped

you (pl) would have been praised
we have been judged

x had killed

I will have been begged

you (pl) would have been named
I will have been refused

x would be greeted

you were awaiting

they would be helped

I had explained

I was calling

you had judged

I have been avoided

you were naming

x will have been created

x will assault

you had called

we will carry

you (pl) have been avoided
they judge

we will have been helped
you (pl) have equipped

x had been healed

we were healing

we would have dedicated

let us be created

you would ask

we will have washed

[I ask what] x has invited
we had strengthened

you will be carried

x frees

[I ask what] we have condemned
you (pl) have been condemned
they are longed for



910.

911.
912.
913.
914.
915.
916.
917.
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
925.
926.
927.
928.
929.
930.
931
932.
933.
934.
935.
936.
937.
938.
939.
940.
941.
942.
943.
944,
945.
946.
947.

948.
949.
950.
951.
952.
953.
954.
955.
956.
957.
958.
959.

[I ask whether] | have been
announced

you have greeted

we had been awaited

let them be called

let x be changed

I will have been called
we dedicate

let us refuse

we would have placed

I will be changed

you (pl) should be helped
you were begging

you (pl) have awaited
you (pl) have carried

you (pl) have begged
you (pl) will be praised

I would prepare

you (pl) will have begged
they would be asked

I have changed

we will have asked

you (pl) were placing

we place

they will have blamed
you are freed

you (pl) should be lifted

I show

they would place

you would blame

we would have carried
they were creating

you would have been carried
X is wounded

x will be longed for

[I ask what] x has greeted
they would be awaited

x will have called

[I ask whether] you have been
overcome

you (pl) will have been condemned
x would be called

we have been lifted

I will have been awaited

they will have been asked

let them be longed for

x has been carried

we invite

[I ask whether] x has been awaited
X were begging

you would be saved

I will beg

960.
961.
962.
963.
964.
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
972.
973.
974.
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981.
982.
983.
984.
985.
986.
987.
988.
989.
990.
991.
992.
993.
994.
995.
996.
997.
998.
999.

1000.
1001.
1002.
1003.
1004.
1005.
1006.
1007.
1008.
1009.
1010.
1011.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you were naming

let them refuse

X is prepared

you would dedicate

I will have strengthened

[I ask what] you have avoided
you (pl) will have healed

I was naming

x has been placed

you have been prepared

we had overcome

we would be created

I will have announced

they had been placed

let us be changed

x would be assaulted

we will have been announced
we have dedicated

they have been helped

you (pl) will free

you (pl) have assaulted

let us be carried

[I ask whether] you have been placed
x will have changed

let x train

you (pl) would have been approved
you (pl) should be created
they had been strengthened

x would be carried

you (pl) would be created

let them beg

they are condemned

they would name

x had been begged

you had begged

I had praised

you (pl) had killed

you (pl) would have been announced
we had been created

I will be dedicated

you (pl) would be dedicated
[I ask whether] x has been invited
I will be helped

I was helping

they have been praised

they had been freed

they would have awaited

we were announcing

you (pl) would have praised
they were calling

they were carrying

you (pl) were strengthening

1012.
1013.
1014.
1015.
1016.
1017.
1018.
1019.
1020.
1021.
1022.
1023.
1024.
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.
1031.
1032.
1033.
1034.
1035.
1036.
1037.
1038.
1039.
1040.
1041.
1042.
1043.
1044.
1045.
1046.
1047.
1048.
1049.
1050.
1051.
1052.
1053.
1054.
1055.
1056.
1057.
1058.
1059.
1060.
1061.

1062.

you (pl) would approve

x would have refused

you (pl) have blamed

they would have been greeted
[I ask what] x has overcome
I would be condemned

let me be killed

they lift

x will wash

you (pl) would be killed

X had awaited

x would condemn

let me be freed

you will lift

you (pl) heal

X creates

I will have been healed

I was asking

you were training

x will have been placed
you (pl) will be blamed
you (pl) would have been refused
we would explain

we have refused

I would have been named
they will have been begged
they would be blamed

you (pl) would be called

x will have killed

they have placed

let me overcome

you (pl) should explain
you will change

let me be assaulted

they had been greeted

they are lifted

you will be dedicated

they would assault

[I ask what] x has named

[I ask what] you have washed
you (pl) approve

you have been approved
they would be greeted

we had placed

you (pl) condemn

let x heal

you (pl) will be assaulted
they have been avoided

let them name

[I ask whether] you have been
prepared

we have been carried



1063.
1064.
1065.
1066.
1067.
1068.
1069.
1070.
1071.
1072.
1073.
1074.
1075.
1076.
1077.
1078.

1079.
1080.
1081.
1082.
1083.
1084.
1085.
1086.
1087.
1088.

1089.
1090.
1091.
1092.
1093.
1094.
1095.
1096.
1097.
1098.
1099.
1100.
1101.
1102.
1103.
1104.
1105.
1106.
1107.
1108.
1109.
1110.
1111.
1112,

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) should be approved
we had refused

I am carried

you would have condemned
I have greeted

you will have greeted

we had been washed

they are avoided

[I ask what] I have changed
you (pl) had trained

you (pl) will be judged

[I ask whether] x has been called
you will have assaulted

I will have shown

x would have placed

[I ask whether] you (pl) have been
praised

they have been invited
you condemn

let me be equipped

I would invite

we will have been avoided
let us be asked

| had healed

we will strengthen

I will be called

[I ask whether] they have been
thrown

they would have created

they would throw

[I ask what] they have longed for
they were preparing

[I ask what] I have judged
we would create

you will beg

you (pl) would free

they have saved

x has judged

you (pl) will have been thrown
I would save

x had been carried

you (pl) will be prepared

you will have lifted

x will have invited

they would be called

let them change

they would have been shown
you (pl) should throw

you (pl) should be saved

you would have been avoided
you will have avoided

you (pl) would have freed

1113.
1114.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1120.
1121.
1122.
1123.
1124.
1125.
1126.
1127.
1128.
1129.
1130.
1131
1132.
1133.
1134.
1135.
1136.
1137.
1138.
1139.
1140.
1141.

1142,
1143.
1144,
1145.
1146.
1147.
1148.
1149.
1150.
1151.
1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1157.
1158.
1159.
1160.
1161.
1162.
1163.

we will be overcome

you had been called

they will judge

let us kill

you (pl) were inviting

[I ask what] they have strengthened
let us be placed

let x beg

you will be strengthened
they will have been lifted
x will kill

you (pl) long for

X would approve

we have invited

x was healing

you (pl) have been judged
I will have placed

you will have killed

X Were approving

you (pl) would have equipped
you (pl) have avoided

We were approving

you were judging

I was assaulting

we were training

[I ask what] x has called
you will be judged

you (pl) have helped

[I ask whether] we have been
dedicated

you (pl) had freed

we were preparing

I was announcing

we were praising

you (pl) should judge
we had assaulted

I would be longed for

I was long ing for

they were awaiting

x will equip

you (pl) have been asked
they are trained

we will save

| approve

we had announced

x has awaited

let us name

you had been thrown

[I ask what] they have thrown
[I ask what] x has carried
we were refusing

x will have been killed

1164.
1165.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174,
1175.
1176.
1177.
1178.
1179.
1180.
1181.
1182.

1183.
1184.
1185.
1186.
1187.
1188.
1189.
1190.
1191.
1192.
1193.
1194.
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.
1203.
1204.
1205.
1206.
1207.
1208.
1209.
1210.
1211.
1212.
1213.
1214,

[I ask what] you (pl) have carried
[I ask whether] they have been lifted
they will avoid

let me be prepared

I will have refused

we have awaited

you were dedicating

I have dedicated

you (pl) had been saved

I will be healed

you (pl) will have saved

I have been judged

we would have been begged

you would have freed

you should lift

I strengthen

you (pl) had shown

let them announce

[I ask whether] | have been
condemned

you (pl) will have assaulted
let us be assaulted

X were changing

we would have lifted

they are called

we have been awaited

let us change

they would have been wounded
you have freed

x will be saved

you (pl) will call

you should be created

x will invite

let me explain

x has named

you (pl) have been dedicated
[I ask what] x has refused
you had trained

I have been created

you (pl) will have greeted
let x be trained

x would have greeted

we have been shown

[I ask what] we have assaulted
[I ask what] you have helped
we are condemned

you (pl) have been refused
they were carrying

let x lift

let me show

X were saving

[I ask what] we have placed



1215.
1216.
1217.
1218.
1219.
1220.
1221.
1222.
1223.
1224.
1225.
1226.
1227.
1228.
1229.
1230.
1231.
1232.
1233.
1234.
1235.
1236.
1237.
1238.
1239.
1240.
1241.
1242.
1243.
1244,
1245.
1246.
1247.
1248.
1249.
1250.
1251.
1252.
1253.
1254,
1255.
1256.
1257.
1258.
1259.
1260.
1261.
1262.
1263.
1264.
1265.
1266.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) will announce

you should be saved

[I ask whether] I have been praised
they will invite

we would be placed

I have been thrown

you (pl) are healed

we had been begged

x was placing

they would have been overcome
we will have placed

you (pl) should blame

we had been blamed

they beg

I will have healed

I had been avoided

[I ask what] you have begged
x had lifted

X has been killed

we were creating

x was killing

you would have strengthened
you have been placed

you (pl) will ask

they are awaited

you (pl) will have invited

you will have overcome

we would have blamed

[I ask whether] we have been asked
x would have been announced
you are created

you (pl) name

you (pl) were dedicating

x had been changed

they will change

they would be saved

X is shown

they are refused

I will have been judged

they were awaiting

I have been refused

you would strengthen

you have praised

you have asked

we would blame

[I ask whether] | have been approved
let us be thrown

x would have been strengthened
you had been named

they will have dedicated

let us be begged

x would overcome

1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1273.
1274.
1275.
1276.
1277.
1278.
1279.
1280.
1281.
1282.
1283.
1284,
1285.
1286.
1287.
1288.
1289.

1290.
1291.
1292.
1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.

1309.
1310.
1311
1312.
1313.
1314.
1315.
1316.

you (pl) should be killed

[I ask what] you have named

you (pl) will beg

[I ask whether] they have been asked
you would approve

we were showing

you have longed for

X saves

x has approved

you (pl) are equipped

you should be refused

we are killed

you (pl) should be changed

[I ask whether] they have been helped
I would have been healed

x will have been announced

x will be freed

[I ask whether] they have been judged
let me be carried

[I ask whether] | have been dedicated
I will avoid

you have strengthened

[I ask whether] you (pl) have been
assaulted

[I ask what] x has shown

you would have been awaited
I would be helped

you would have been assaulted
they had been saved

I heal

we will free

I will refuse

you (pl) will have been called
[I ask what] we have created
you had changed

you greet

you should be prepared

you (pl) have been equipped
you (pl) had assaulted

they will have been greeted

I would have been dedicated
I would place

[I ask whether] they have been
changed

I refuse

you had washed

you were creating

let me be awaited

you (pl) would have announced
we have overcome

I would have lifted

[I ask what] I have asked

1317.
1318.
1319.
1320.
1321.
1322.
1323.
1324.
1325.
1326.
1327.
1328.

1329.
1330.
1331.
1332.
1333.
1334.
1335.
1336.
1337.
1338.
1339.
1340.
1341.
1342.
1343.
1344,
1345.
1346.
1347.
1348.
1349.
1350.
1351
1352.
1353.
1354.
1355.
1356.
1357.
1358.
1359.
1360.
1361.
1362.
1363.
1364.
1365.
1366.
1367.

you will have invited

we will be invited

they will have been prepared
[I ask what] they have healed
we would equip

I will ask

I would have announced

[I ask whether] x has been refused
we would have been washed
we would be greeted

you would have praised

[I ask whether] you (pl) have been
lifted

we were throwing

you (pl) were changing

I was training

I will be thrown

we are asked

let x be saved

you (pl) are invited

let them be dedicated

I would be dedicated

they would have been changed
[I ask what] you have invited
you (pl) were overcoming

we would help

I have been invited

you (pl) had been begged

we will have invited

I would long for

we would have been announced
let me beg

we were long ing for

I was changing

they were blaming

x would be named

I have asked

they had longed for

let them be awaited

[I ask whether] I have been washed
[I ask whether] I have been saved
you had been blamed

x will have been invited

you (pl) were begging

we are washed

we have been saved

I would have been condemned
you (pl) had named

they had been judged

[I ask what] you have healed

I am condemned

I had been begged



1368.
1369.
1370.
1371.
1372.
1373.
1374.
1375.
1376.
1377.
1378.
1379.
1380.
1381.

1382.
1383.
1384.
1385.
1386.

1387.

1388.
1389.
1390.
1391.
1392.

1393.
1394.
1395.

1396.
1397.
1398.
1399.
1400.
1401.
1402.
1403.
1404.
1405.
1406.
1407.
1408.
1409.
1410.
1411.
1412,
1413.
1414,
1415.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they will have equipped

[I ask what] you (pl) have longed for
we were naming

you were explaining

I was praising

x had shown

they would be placed

you (pl) should place

[I ask whether] you have been thrown
I will change

they would have been called

let them assault

I explain

[I ask whether] you have been
assaulted

I would be created

I had been called

you (pl) will lift

you (pl) were explaining

[I ask whether] you have been
approved

[I ask whether] they have been
avoided

I would judge

we would be shown

you (pl) ask

they would have dedicated

[I ask whether] they have been longed
for

[I ask whether] you have been healed
they have been wounded

[I ask whether] you (pl) have been
changed

x would assault

you (pl) await

you would have longed for

you (pl) will have been longed for
they will greet

they will be announced

they were approving

you would have dedicated

[I ask whether] we have been called
I will be judged

they will be asked

you were preparing

X were carrying

you (pl) had been healed

I would have named

you (pl) will have been created

I will judge

you (pl) would prepare

I am praised

you would be called

1416.
1417.
1418.
1419.
1420.
1421.
1422.
1423.
1424,
1425.
1426.
1427.
1428.
1429.
1430.
1431.
1432.
1433.
1434,
1435.
1436.
1437.
1438.
1439.
1440.
1441.
1442,
1443.
1444,
1445,
1446.
1447.
1448.
1449.
1450.
1451.
1452.

1453.

1454,
1455,
1456.
1457.
1458.
1459.
1460.
1461.
1462.
1463.
1464.
1465.

x had equipped

you should be avoided

X is named

I am equipped

[I ask what] we have judged

x will have longed for

I would show

they would have been judged

I would praise

you (pl) would be awaited

[I ask what] they have dedicated
let us be named

you had been dedicated

they have condemned

they had refused

I would have been carried

X carries

I will be approved

you should be begged

we would change

let x be invited

you (pl) would be freed

you were lifting

you will long for

I have awaited

we had been asked

[I ask what] you have announced
you (pl) would have been blamed
we will be changed

I would be awaited

[I ask what] we have explained
x will have assaulted

they have created

they have longed for

you should help

| greet

[I ask whether] you (pl) have been
created

[I ask whether] you (pl) have been
longed for

let us wash

I am overcome

x will announce

I will name

you (pl) have freed

[I ask what] we have equipped

[I ask what] x has asked

[I ask what] x has longed for

they would wash

[I ask whether] x has been changed
[I ask whether] I have been blamed
they had praised

1466.
1467.
1468.
1469.
1470.
1471.
1472.
1473.
1474,
1475.
1476.
1477.
1478.
1479.
1480.
1481.
1482.
1483.
1484,
1485.
1486.
1487.
1488.
1489.
1490.
1491.
1492.
1493.
1494,
1495,
1496.
1497.
1498.
1499.
1500.
1501.
1502.
1503.
1504.
1505.
1506.
1507.
1508.
1509.
1510.
1511.
1512.
1513.
1514.
1515.
1516.
1517.

you should be overcome

[I ask what] you (pl) have greeted
you would be freed

they will praise

I have prepared

x will be helped

we would judge

you would place

x will have saved

I would be washed

we will be condemned

I am washed

we have changed

you (pl) are helped

[I ask whether] you have been called
they wound

I will assault

X has placed

they were praising

they had been dedicated

[I ask what] we have thrown
X were praising

you (pl) would beg

you were explaining

I am approved

you (pl) will dedicate

you (pl) will wash

you are equipped

they have been thrown

you (pl) will have shown
we will have healed

they will have been shown

I condemn

I have overcome

you will show

you had wounded

you were saving

I would have invited

you (pl) change

x had wounded

[I ask whether] we have been lifted
you (pl) would have wounded
you will have been prepared
we would beg

you (pl) have been changed
I would blame

you (pl) had been overcome
x would have judged

[I ask what] I have placed
we would be helped

you (pl) will have refused

I will be assaulted

10



1518.
1519.
1520.
1521.
1522.

1523.
1524.
1525.
1526.
1527.
1528.
1529.
1530.
1531.
1532.
1533.
1534.
1535.
1536.
1537.
1538.
1539.
1540.
1541.
1542.
1543.
1544,
1545.
1546.
1547.
1548.
1549.
1550.
1551.
1552.
1553.
1554.
1555.

1556.
1557.
1558.
1559.
1560.
1561.
1562.
1563.
1564.
1565.
1566.
1567.

I will have been washed
they will be created

let us heal

they long for

[I ask whether] you (pl) have been
strengthened

you (pl) would have helped
they would have been awaited
they would have helped

we would refuse

you will have begged

they would have been washed
you (pl) have asked

x will have asked

you (pl) should be healed

[I ask what] x has condemned
[I ask what] we have lifted

[I ask what] they have avoided
[I ask whether] we have been killed
they heal

they will have announced

let them blame

you (pl) would condemn

x would have asked

you (pl) will be killed

you (pl) will have been carried
I would have been equipped
you (pl) will have been approved
I will have saved

x would heal

they will be healed

you will free

you (pl) are blamed

we will be killed

you would be healed

let them save

| prepare

we had been healed

[I ask whether] x has been
strengthened

we will be wounded
you (pl) were assaulting
you will have blamed
we were inviting
they will free

we had been changed
I had been prepared

I judge

we were avoiding

let us be announced
you should long for
they had announced

1568.
1569.
1570.
1571.
1572.
1573.
1574.
1575.
1576.
1577.
1578.
1579.
1580.
1581.
1582.
1583.
1584.
1585.
1586.
1587.
1588.
1589.
1590.
1591.
1592.
1593.
1594,
1595.
1596.
1597.
1598.
1599.
1600.
1601.
1602.
1603.
1604.
1605.
1606.
1607.
1608.
1609.
1610.
1611.
1612.
1613.
1614.
1615.
1616.
1617.
1618.
1619.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

let them be wounded

we are healed

you (pl) had been awaited

x would have lifted

they will have been praised

X is strengthened

X were explaining

you (pl) would have prepared
x would wound

you (pl) are saved

let them be condemned

you had killed

[I ask what] you have awaited
[I ask what] x has wounded
we would be overcome

we lift

they will train

we would be carried

x was freeing

[I ask what] they have carried
they had been called

we will show

I had announced

you are saved

I will save

I have been announced

[I ask whether] x has been killed
[I ask what] they have blamed
you should blame

I was equipping

x will be equipped

we would have shown

I will have been equipped

x will beg

we would have freed

they were asking

you (pl) should long for

you were awaiting

[I ask what] we have trained
they would equip

[I ask what] they have trained
you call

X were placing

they have carried

they would be dedicated

they would be thrown

you will have been named
we will be freed

x had praised

they will have overcome

we had invited

I would avoid

1620.
1621.
1622.
1623.
1624.
1625.
1626.
1627.
1628.
1629.
1630.
1631.
1632.
1633.
1634.
1635.
1636.
1637.
1638.
1639.
1640.
1641.
1642.
1643.
1644.
1645.
1646.
1647.
1648.
1649.
1650.
1651.
1652.
1653.
1654.
1655.
1656.
1657.
1658.
1659.
1660.
1661.
1662.
1663.
1664.
1665.
1666.
1667.
1668.
1669.
1670.
1671.

they will have created

[I ask what] we have announced
they would train

you should be greeted

they will explain

you will approve

you (pl) were washing

I will have named

we will have been equipped
we were awaiting

I would strengthen

let x be approved

[I ask what] they have helped
x would have helped

[I ask what] you (pl) have wounded
let x be wounded

let us be trained

we had created

you (pl) should be avoided

[I ask what] you (pl) have awaited
let them create

they would have overcome
you (pl) are strengthened

[I ask what] they have prepared
they have been assaulted

let me long for

we condemn

they were blaming

I would assault

they will have been assaulted
let us be wounded

x will have avoided

you have been healed

x had been called

they had called

x would have washed

let x judge

let us greet

x will be asked

you are strengthened

let them be assaulted

we would have killed

they have been placed

they had helped

you will be helped

x were refusing

x will call

[I ask whether] I have been judged
they have asked

you (pl) will have been trained
you (pl) would have placed
you would have wounded
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1672.
1673.
1674.
1675.
1676.
1677.
1678.
1679.
1680.
1681.
1682.
1683.
1684.
1685.
1686.
1687.
1688.
1689.
1690.
1691.
1692.
1693.
1694.
1695.
1696.
1697.
1698.
1699.
1700.
1701.
1702.
1703.
1704.
1705.
1706.
1707.
1708.
1709.
1710.
1711.
1712.
1713.
1714.
1715.
1716.
1717.
1718.
1719.
1720.
1721.
1722.
1723.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) would have refused
you (pl) carry

I had equipped

we would have been freed
they assault

[I ask what] you (pl) have explained
we would be wounded

you (pl) should train

they would condemn

[I ask what] they have shown
X is approved

you (pl) help

x would kill

they would have wounded
we have been refused

I would have changed

x will be healed

let x be asked

you (pl) create

they will be equipped

we would have been prepared
you should be announced

I would have dedicated

x will place

let them heal

you (pl) should lift

you had been lifted

let x be equipped

[I ask what] you have refused
they were naming

they have been prepared

I am lifted

x will be begged

you (pl) would announce
they would be healed

you had dedicated

they will have prepared

we are greeted

they will have assaulted

X has been overcome

we had been trained

you (pl) refuse

you will place

[I ask what] you have judged
I was wounding

I would announce

you have been shown

x had been killed

[I ask whether] we have been avoided
I will have begged

X avoids

[I ask what] I have equipped

1724.
1725.
1726.
1727.
1728.
1729.
1730.
1731
1732.
1733.
1734.
1735.
1736.
1737.
1738.
1739.
1740.
1741.
1742,
1743.
1744,
1745.
1746.
1747.
1748.
1749.
1750.
1751.
1752.
1753.
1754.
1755.
1756.
1757.
1758.
1759.
1760.
1761.
1762.
1763.
1764.
1765.
1766.
1767.
1768.
1769.
1770.
1771.

1772.
1773.
1774,

x would have freed

you (pl) had healed

x had been judged

x would be blamed

you will be prepared

they are named

you would have invited

I have been strengthened

x has been wounded

you will be killed

let me judge

you (pl) should be shown
let me be thrown

you have been overcome

X is overcome

let us condemn

they had wounded

we would have been saved
we will have condemned
they were greeting

x will have been explained
you (pl) would be lifted
they have been greeted

we had been thrown

you will have condemned
you (pl) should be overcome
you (pl) will judge

you would have named

we would be avoided

they had changed

you had refused

you had been condemned
we would have created
they have shown

you would have been refused
let me be called

you (pl) have placed

I will have been longed for
you (pl) should be trained

[I ask whether] x has been explained
you should condemn

you were inviting

you (pl) have lifted

x would train

you have been strengthened
x would have been wounded
you (pl) should be wounded

[I ask whether] you (pl) have been
avoided

let them be overcome
you (pl) had been named
x will have explained

1775.
1776.
1777.
1778.
1779.
1780.
1781.
1782.
1783.
1784.
1785.
1786.
1787.
1788.

1789.
1790.
1791.
1792.
1793.
1794.
1795.

1796.
1797.
1798.
1799.
1800.
1801.
1802.
1803.
1804.

1805.
1806.
1807.
1808.
1809.
1810.
1811.
1812.
1813.
1814.
1815.
1816.
1817.
1818.
1819.
1820.
1821.
1822.
1823.

you are called

you (pl) should overcome

you (pl) had been invited

[I ask whether] you have been named
[I ask what] I have killed

we will throw

[I ask what] they have placed

you are changed

we would wound

you (pl) will have been strengthened
you will have been killed

you were preparing

x will have been avoided

[I ask whether] you have been longed
for

[I ask what] you have equipped
you will have been invited

you should show

you show

x will have judged

they train

[I ask whether] we have been
strengthened

you (pl) will have been helped
you would have lifted

X would save

x will have been helped

x would be freed

we would be called

we had been named

x will be wounded

[I ask whether] you (pl) have been
killed

I had been assaulted

you had been judged

we would announce

you (pl) would be overcome
you (pl) would have been washed
[I ask what] we have overcome
I am longed for

x will save

they would overcome

they create

they were judging

they will be prepared

I was creating

you (pl) were long ing for

I had helped

we were greeting

we are helped

I am prepared

I will be strengthened

12



1824.
1825.
1826.
1827.
1828.
1829.
1830.
1831.
1832.
1833.
1834.
1835.
1836.
1837.
1838.
1839.
1840.
1841.
1842.
1843.
1844.
1845.
1846.
1847.
1848.
1849.
1850.
1851.
1852.
1853.
1854.
1855.
1856.
1857.
1858.
1859.
1860.
1861.
1862.
1863.
1864.
1865.
1866.
1867.
1868.
1869.
1870.
1871.
1872.
1873.
1874.
1875.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) were throwing

[I ask what] they have approved
you should carry

I had avoided

I would condemn

I change

they were announcing

I would have trained

we will have been trained
they were explaining

we would have asked

you will have been assaulted
you had prepared

let x strengthen

you would show

x will have refused

they explain

x would free

they had equipped

we had prepared

you (pl) will be healed

we will have been washed
you have been asked

you would have killed

I would beg

let them be freed

[I ask what] I have saved

I have been carried

x had been equipped

you (pl) will have blamed
you had been killed

they had been begged

[I ask what] they have washed
you ask

[I ask what] we have saved
you (pl) would have been changed
I have been called

I will have been praised
they will lift

[I ask what] x has dedicated
X was preparing

x will be greeted

I would be approved

we had called

you were announcing

you (pl) will praise

we were saving

you were praising

we have approved

let them be saved

they show

they were washing

1876.
1877.
1878.

1879.
1880.
1881.
1882.
1883.
1884.
1885.
1886.
1887.
1888.
1889.
1890.
1891.
1892.
1893.
1894,
1895.
1896.
1897.
1898.
1899.
1900.
1901.
1902.
1903.
1904.
1905.
1906.
1907.
1908.
1909.
1910.
1911.
1912.
1913.
1914.
1915.
1916.
1917.
1918.
1919.
1920.
1921.
1922.
1923.
1924.
1925.
1926.

we have trained
[I ask what] x has healed

[I ask whether] we have been
wounded

we are shown

[I ask whether] you have been freed
X was judging

I will have been announced

you (pl) had been killed

[I ask whether] x has been begged
you (pl) would have been killed
[I ask what] you (pl) have begged
X wounds

we would have been placed

you (pl) will have been blamed
you (pl) will be longed for

they have overcome

X Was saving

you have changed

let x save

x has thrown

[I ask whether] you have been refused
you were long ing for

I had been wounded

[I ask whether] x has been freed

I have been named

[I ask what] I have praised

we would have been asked

let us equip

x would be refused

you (pl) will be awaited

you will be praised

x will have been greeted

you (pl) would have strengthened
you (pl) would be greeted

we would be thrown

I have been saved

x had asked

let us avoid

let them be refused

you (pl) would have trained

I will have thrown

you (pl) would have blamed

[I ask whether] they have been freed
x will have trained

I am saved

we were helping

I am called

you prepare

X were creating

I have been longed for

you (pl) would have healed

1927.
1928.
1929.
1930.
1931.
1932.
1933.
1934.
1935.
1936.
1937.
1938.
1939.
1940.
1941.
1942.
1943.
1944,
1945.
1946.

1947.
1948.
1949.
1950.
1951.
1952.
1953.
1954.
1955.
1956.
1957.
1958.
1959.
1960.
1961.
1962.
1963.
1964.
1965.
1966.
1967.
1968.
1969.
1970.
1971.
1972.
1973.
1974.
1975.
1976.
1977.

X praises

you (pl) should praise

we had avoided

x had been overcome

they had been blamed

we had approved

they would have saved

you were wounding

we would have been assaulted

I would have been lifted

[I ask whether] I have been called
you (pl) would have been begged
you (pl) are assaulted

let x ask

you were condemning

I had thrown

they will have thrown

they will dedicate

we long for

[I ask whether] you (pl) have been
equipped

X is equipped

[I ask what] you have shown
x would have been placed
we would lift

we will have been awaited

[I ask what] you (pl) have called
they would have approved
you will wound

we will be helped

you should change

let us carry

you would have begged

you will have been created

I am judged

they would strengthen

x will be placed

I will be named

x would have been approved
they are killed

you (pl) had wounded

they would have changed

x will lift

you will have been greeted
you (pl) had announced

I had placed

[I ask what] you (pl) have placed
you (pl) have been assaulted
[I ask what] they have named
you are condemned

we have blamed

I have approved



1978.
1979.
1980.
1981.
1982.
1983.
1984.
1985.
1986.
1987.
1988.
1989.
1990.
1991.
1992.
1993.
1994.
1995.
1996.
1997.
1998.
1999.
2000.
2001.
2002.
2003.
2004.
2005.
2006.
2007.
2008.
20009.
2010.
2011
2012.
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.
2018.
2019.
2020.
2021.
2022.
2023.
2024.
2025.
2026.
2027.
2028.
2029.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they will have been helped

I was asking

let me be lifted

x had named

I was carrying

I beg

we would have been killed
we would free

we praise

we were Killing

they would free

x will have placed

let x call

x will have been lifted

you (pl) are created

you (pl) should be longed for
x would have killed

you will be named

I will be avoided

you had healed

X is begged

I will be killed

you (pl) will be asked

you had been freed

they would be wounded

you (pl) should be equipped
we would have overcome

X were preparing

you (pl) would have greeted
x will have thrown

you will create

[I ask whether] x has been saved
X was inviting

[I ask whether] you have been begged
you (pl) had been changed

[I ask whether] we have been healed
you (pl) should show

they have equipped

we were asking

we will have been prepared

I will be asked

x dedicates

X was training

we refuse

we are thrown

let them wound

you will have dedicated

they are placed

you (pl) would have been healed
you would name

[I ask whether] we have been judged
let me change

2030.
2031.
2032.

2033.
2034.
2035.
2036.
2037.
2038.
2039.
2040.
2041.
2042.
2043.
2044.
2045.
2046.
2047.
2048.
2049.
2050.
2051.
2052.
2053.
2054.
2055.
2056.
2057.
2058.
2059.
2060.
2061.
2062.
2063.
2064.
2065.
2066.
2067.
2068.
2069.
2070.
2071.
2072.
2073.
2074.
2075.
2076.
2077.
2078.
2079.
2080.

you (pl) were naming
you have been called

[I ask whether] you (pl) have been
awaited

x will have been refused
you (pl) had been called
you (pl) should refuse

let me avoid

you would prepare

they will be approved

I will have asked

x would have named

x has shown

x will be announced

you would have been shown
they have been killed

they had condemned

x has been avoided

you (pl) were greeting

X was creating

let us invite

they would have been equipped
they will be strengthened

x had greeted

you would have prepared
you throw

you had praised

we would be prepared

x had been lifted

let x create

you (pl) had been approved
[I ask whether] we have been praised
x has been washed

we would have been equipped
let them be begged

we will blame

they had been prepared

they would approve

I would heal

let them approve

X has been dedicated

you will be shown

you have begged

[I ask whether] I have been changed
x will ask

you would explain

[I ask what] we have invited
you (pl) were placing

I have created

you (pl) were creating

we will have saved

let x be freed

2081.
2082.
2083.
2084.
2085.
2086.
2087.
2088.
2089.
2090.
2091.
2092.
2093.
2094.
2095.
2096.
2097.
2098.
2099.
2100.
2101.
2102.
2103.
2104.
2105.
2106.
2107.
2108.
2109.
2110.
2111.
2112.
2113.
2114.
2115.
2116.

2117.
2118.
2119.
2120.
2121.
2122.
2123.
2124,
2125.
2126.
2127.
2128.
2129.
2130.
2131.

you (pl) were assaulting

we would approve

you have helped

I was lifting

you would have been saved
you (pl) were helping

I will have been avoided

I have begged

I would have been longed for
you were assaulting

we judge

[I ask whether] x has been approved
X is washed

we will be healed

you (pl) would call

they would have placed

I will have changed

they will have been avoided
you (pl) throw

we have condemned

they would have been approved
you (pl) were Killing

we were training

x was helping

we had been praised

x would have called

let x condemn

x were killing

they have trained

x has been begged

you (pl) were long ing for
X throws

they would help

we will explain

they will have been blamed

[I ask whether] you (pl) have been
wounded

you (pl) had been announced
I will have been shown

[I ask whether] x has been carried
let us be helped

you will be blamed

you would be carried

they are begged

they had been assaulted

I have washed

[I ask what] I have avoided
X were inviting

I am created

I am avoided

x would have been awaited
you had been awaited
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2132.
2133.
2134.
2135.
2136.
2137.
2138.
2139.
2140.
2141.
2142.
2143.
2144,
2145.
2146.
2147.
2148.

2149.
2150.
2151.
2152.
2153.
2154,
2155.
2156.
2157.
2158.
2159.
2160.
2161.
2162.
2163.
2164.
2165.
2166.
2167.
2168.
2169.
2170.
2171.
2172.
2173.
2174.
2175.
2176.
2177.
2178.
2179.
2180.
2181.
2182.

we would heal

you were healing

I will have assaulted

I would be placed

let them help

you (pl) would strengthen
they have dedicated

I was long ing for

let them be thrown

I will equip

you are awaited

I had been dedicated
you had been healed
you will train

I will have been killed
you (pl) had blamed

[I ask whether] you (pl) have been
greeted

I would have healed

x would carry

you (pl) should be assaulted
you have judged

we will be avoided

they had trained

we will be saved

you had been placed

x will be killed

you (pl) would have been awaited
We were preparing

[I ask what] you (pl) have invited
they would have strengthened
we change

you (pl) announce

they had greeted

x will be shown

I have been condemned

[I ask what] I have awaited
let x place

x would have equipped

X assaults

x is placed

they will have been announced
we were avoiding

you will have awaited

we will have thrown

we would be praised

they will long for

they would have been avoided
you (pl) would dedicate

you (pl) had been freed

you will have saved

they would greet

2183.
2184.
2185.
2186.
2187.
2188.
2189.
2190.
2191.
2192.
2193.
2194,
2195.
2196.
2197.
2198.
2199.
2200.
2201.
2202.
2203.
2204.
2205.
2206.
2207.
2208.
22009.
2210.
2211
2212.
2213.
2214,
2215.
2216.
2217.
2218.
2219.
2220.
2221.
2222.
2223.
2224,
2225.
2226.
22217.
2228.
2229.
2230.
2231.
2232.
2233.
2234,
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

I was awaiting

you (pl) had washed

they will have praised

you would be refused
they will have healed

x will throw

you were judging

you (pl) will train

we had been called

let x be refused

they will be shown

I will greet

[I ask what] you (pl) have blamed
you will call

you would have thrown
let me be created

let them equip

X is greeted

I was training

you (pl) have been thrown
x has announced

you should throw

you (pl) will have judged
we have lifted

you will have been thrown
you had condemned

you were approving

they have been asked

we had been freed

X was greeting

you (pl) would blame

you (pl) overcome

I blame

they would have killed

x would have been carried
they have been announced
you would have been changed
they had strengthened

you are trained

I would call

you have been freed

x will have praised

you will have praised

x would explain

x would have been explained
| create

they have blamed

I have been equipped

I would have equipped

let me wound

I will be wounded

you (pl) had saved

2235.
2236.
2237.
2238.
2239.
2240.
2241.
2242.
2243.
2244,
2245,
2246.
2247.
2248.
2249.
2250.
2251.
2252.
2253.
2254,
2255.
2256.
2257.
2258.
2259.
2260.
2261.
2262.
2263.
2264.
2265.
2266.
2267.
2268.
2269.
2270.
2271.
2272.
2273.
2274,
2275.
2276.
22717.
2278.
2279.
2280.
2281.
2282.
2283.
2284.
2285.
2286.

x will heal

they had been killed

we will assault

you (pl) will show

we have assaulted

you were carrying

I would kill

x had begged

let x prepare

I was saving

they have been equipped
you would be shown
you (pl) would be equipped
you explain

you will have been refused
you (pl) had greeted

you had been saved

you had equipped

we were lifting

we will be strengthened
they condemn

x had trained

I have been prepared

I have been lifted

X were awaiting

you (pl) will greet

we would have been trained
you are greeted

I would explain

you (pl) will have asked
they carry

X has wounded

you (pl) are praised

you (pl) were throwing
we would have explained
you would call

we had lifted

let us explain

x will have begged

they are announced

[I ask what] you have approved
we would have wounded
we will condemn

we have healed

you (pl) have been freed
x has been trained

they had been longed for
you (pl) were healing
we are strengthened

we would praise

you assault

they have been begged
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2287.
2288.
2289.
2290.
2291.
2292.
2293.
2294.
2295.
2296.
2297.
2298.
2299.
2300.
2301.
2302.
2303.
2304.
2305.
2306.
2307.
2308.
2309.
2310.
2311.
2312.
2313.
2314.
2315.
2316.
2317.
2318.
2319.
2320.
2321.
2322.
2323.
2324.
2325.
2326.
2327.
2328.
2329.
2330.
2331.
2332.
2333.
2334.
2335.
2336.
2337.
2338.

you have refused

[I ask whether] | have been asked
you would heal

you should be carried

x will have named

we have killed

they will save

they had lifted

I will have judged

I train

let x blame

they were washing

you (pl) should avoid

we had been prepared

you (pl) have been wounded
you should praise

let me be refused

[I ask what] you (pl) have named
you should be assaulted

x has been shown

you (pl) should save

you (pl) praise

they would dedicate

you (pl) would be trained
they would have equipped

X were naming

you would have been announced
they were saving

X were throwing

we have been equipped

you would praise

x will await

they would save

let x refuse

x has been helped

[I ask whether] I have been helped
you (pl) were equipping

X was avoiding

you (pl) had avoided

they would have begged

I would have been freed

I have freed

we were showing

you would have been greeted
we would be refused

I had killed

I am announced

x has greeted

they are healed

they would have been announced
they will be overcome

We are overcome

2339.
2340.
2341.
2342.
2343.
2344,
2345,
2346.
2347.
2348.
2349.
2350.
2351.
2352.
2353.
2354.
2355.
2356.
2357.
2358.
2359.
2360.
2361.
2362.
2363.
2364.
2365.
2366.
2367.
2368.
2369.
2370.
2371.
2372.
2373.
2374,
2375.
2376.
2377.
2378.
2379.
2380.
2381.
2382.
2383.
2384.
2385.
2386.
2387.
2388.
2389.
2390.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they were avoiding

I have been helped

let x be created

you (pl) have been greeted

X has assaulted

we have been assaulted

x were lifting

x will avoid

they would invite

they are dedicated

you will have named

they would be freed

they had dedicated

you (pl) will have called

they have been saved

I await

you will have washed

we will have been strengthened
you had been begged

x would have been called

we were wounding

they had been condemned

you (pl) have been longed for
x will have been prepared

we will have been praised

you (pl) would be named

I would be freed

they would be strengthened
we were inviting

they are asked

I had been carried

[I ask what] they have awaited
[I ask what] I have wounded
[I ask whether] you have been praised
explained

let them explain

we had been condemned

[I ask whether] x has been blamed
we are judged

we were placing

you (pl) blame

you (pl) will be created

I help

you should be shown

[I ask what] you have wounded
I would create

let them carry

x will have been assaulted
you (pl) would have been asked
let them ask

[I ask what] we have blamed

I would have been judged

2391.
2392.
2393.
2394,
2395.
2396.
2397.
2398.
2399.
2400.
2401.
2402.
2403.
2404.
2405.
2406.
2407.
2408.
24009.
2410.
2411.
2412.
2413.
2414,
2415.
2416.
2417.
2418.
24109.
2420.
2421.
2422.
2423.
2424,
2425.
2426.
2427,
2428.
2429.
2430.
2431.
2432.
2433.
2434,
2435.
2436.
2437.
2438.
2439.
2440.
2441.
2442.

you (pl) would be refused
you change

let me be condemned
they would call

X is blamed

they would have prepared
you (pl) should be awaited
they would change

you (pl) have been saved
you will assault

you (pl) greet

they would have freed
you (pl) will long for

we have explained

they would have blamed
you (pl) will have awaited
X judges

x would avoid

X has been longed for

X was naming

you avoid

you are placed

we had been dedicated

[I ask what] you (pl) have lifted
you have been awaited
you should assault

you (pl) will refuse

we were dedicating

let them be helped

they were refusing

we save

I am assaulted

[I ask what] you (pl) have condemned
you (pl) will be dedicated
X had been named

x had been awaited

you would have avoided
we will have named

they have been trained

I will be prepared

you (pl) had been refused
we were dedicating

[I ask what] they have praised
I would have placed

let me be saved

x had been created

you (pl) would assault

we await

you (pl) had overcome
you (pl) have been trained
they are thrown

you should overcome

16



2443.
2444,
2445,
2446.
2447,
2448.
2449.
2450.
2451.
2452.
2453.
2454,
2455,
2456.
2457.
2458.
2459.
2460.
2461.
2462.
2463.
2464.
2465.
2466.

2467.
2468.
2469.
2470.
2471,
2472.
2473.
2474,
2475.
2476.
2477.
2478.
2479.
2480.
2481.
2482.
2483.
2484.
2485.
2486.
2487.
2488.
2489.
2490.
2491.
2492.
2493.

we will be carried

you (pl) will overcome
we will have lifted

you were overcoming

x had avoided

they were healing

we were awaiting

[I ask what] I have named
x will condemn

you (pl) were healing

[I ask whether] x has been announced
I was approving

you (pl) were condemning
you should announce

they have avoided

I have thrown

I am invited

they had been equipped

x will praise

you (pl) would be prepared
we will create

we would be dedicated
you were changing

[I ask whether] you (pl) have been
prepared

let x be avoided

I was preparing

they had freed

you will judge

x will have been thrown

x would strengthen

[I ask whether] | have been placed
x will be praised

I had been blamed

they were showing

they were killing

you were placing

you (pl) are awaited

you would be greeted

you (pl) have washed

x has been changed

you (pl) were inviting

let x approve

I am healed

[I ask whether] x has been overcome
we would throw

you (pl) are announced

you should be dedicated

we will have been changed

[I ask whether] x has been avoided
you would be dedicated

x was explaining

2494,
2495,
2496.
2497.
2498.
2499.
2500.
2501.
2502.
2503.
2504.
2505.
2506.
2507.
2508.
25009.
2510.
2511.
2512.
2513.
2514,
2515.
2516.
2517.
2518.
2519.
2520.
2521.
2522.
2523.
2524,
2525.
2526.
2527.
2528.
2529.
2530.
2531.
2532.
2533.
2534,
2535.
2536.
2537.
2538.
2539.
2540.
2541.
2542.
2543.
2544,
2545,
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

[I ask what] you have killed
you have been killed

we would condemn

x will have been called
you (pl) should wound

x would prepare

you would have equipped
[I ask what] they have begged
they would be washed

I have been asked

I will dedicate

you will have created

you will be called

I am refused

let me be judged

we have praised

you (pl) will equip

let x announce

I will have been invited
you (pl) would be placed

I was greeting

I will have killed

we have been thrown

we will be awaited

they were preparing

we would be longed for

x would have been thrown
X was condemning

you have named

I will overcome

we would be begged

we were healing

you (pl) have been overcome
x will have been wounded
we had been lifted

you (pl) will blame

[I ask what] x has thrown
x is called

they will ask

[I ask whether] x has been washed
we would have been overcome
I would be refused

I have strengthened

they were dedicating

X has been refused

you (pl) are shown

I will condemn

we have been wounded
you (pl) will be thrown

X has prepared

we had longed for

they would be prepared

2546.
2547.
2548.
2549.
2550.
2551.
2552.
2553.
2554,
2555,
2556.
2557.
2558.
2559.
2560.
2561.
2562.
2563.
2564.
2565.
2566.
2567.
2568.
2569.
2570.
2571.
2572.
2573.
2574.
2575.
2576.
2577.
2578.
2579.
2580.
2581.
2582.
2583.
2584.
2585.
2586.
2587.
2588.
2589.
2590.
2591.
2592.
2593.
2594,
2595.

2596.

we would have named

I was creating

we will have shown

I would be wounded

we have been placed

you (pl) were avoiding
you are killed

they would have longed for
you were saving

they place

x were freeing

you should prepare

they had thrown

I call

| carry

I will be carried

I have lifted

you (pl) would create

[I ask what] x has judged
they have been overcome
you were asking

they will have been healed
we have been blamed
you (pl) would have been prepared
we would strengthen

you were blaming

let me be asked

you (pl) should change
you (pl) were preparing
you (pl) will name

they will show

we were refusing

you would be created

x had carried

I will be shown

we have been asked

you (pl) should announce
x has avoided

x had invited

we will lift

you (pl) equip

x had dedicated

you (pl) had called

x would have been greeted
I will kill

we would have greeted
they have been carried
they were strengthening
you were refusing

[I ask whether] you have been
strengthened

x will be lifted
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2597.
2598.
2599.
2600.
2601.
2602.
2603.
2604.
2605.
2606.
2607.
2608.
26009.
2610.
2611.
2612.
2613.
2614.
2615.
2616.
2617.
2618.
2619.
2620.
2621.
2622.
2623.
2624,
2625.
2626.
2627.
2628.
2629.
2630.
2631.
2632.
2633.
2634.
2635.
2636.
2637.
2638.
2639.
2640.
2641.
2642.
2643.
2644.
2645.
2646.
2647.
2648.

you (pl) would await

you (pl) avoid

they will have longed for
we have been healed

x calls

you (pl) will be lifted

you would have awaited
you are begged

x will have been named

we have been invited

you (pl) have killed

I long for

they will have been dedicated
we will be created

I am thrown

you (pl) have been named

[I ask what] x has lifted
they praise

I would have been wounded
we had begged

we had equipped

they free

you would long for

x had strengthened

you will have strengthened
they will have been strengthened
[I ask what] we have wounded
you (pl) have been carried
X Was equipping

I am changed

let x be longed for

they have approved

I would be invited

we had been announced
you (pl) would have invited
we were assaulting

I would be named

X were asking

you (pl) were freeing

they were helping

x would praise

we are called

you would have judged

[I ask what] I have created
you are healed

you are carried

we are prepared

we are freed

you would be trained

[I ask whether] we have been blamed
[I ask what] I have approved
we will have been named

2649.
2650.
2651.
2652.
2653.
2654.
2655.
2656.
2657.
2658.
2659.
2660.
2661.
2662.
2663.
2664.
2665.
2666.
2667.
2668.
2669.
2670.
2671.
2672.
2673.
2674.
2675.
2676.
2677.
2678.
2679.
2680.
2681.
2682.
2683.
2684.
2685.
2686.
2687.
2688.
2689.
2690.
2691.
2692.
2693.
2694.
2695.
2696.
2697.
2698.
2699.
2700.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

we avoid

x would have blamed

we were explaining

you have been announced

you were washing

you (pl) would be wounded

you (pl) have been invited

they would have been carried
you lift

you will be healed

we would have changed

let us be strengthened

I am trained

you (pl) have been washed

we would have been longed for
we will be lifted

I was lifting

I will be created

[I ask what] you (pl) have killed
you (pl) would have been wounded
you (pl) had condemned

[I ask what] they have explained
[I ask what] x has helped

they will be lifted

they would have praised

let them await

they will have been saved

you should save

I will announce

I was condemning

x will have helped

you (pl) will have explained

I was calling

they will have condemned

they were freeing

I will show

they are carried

[I ask whether] they have been placed
you (pl) have strengthened

you have overcome

[I ask whether] we have been placed
you (pl) should be named

I would have been changed

I had longed for

we were judging

[I ask whether] | have been healed
they were judging

[I ask whether] you have been washed
you (pl) prepare

you have been helped

they would judge

we had shown

2701.
2702.
2703.
2704,
2705.
2706.
2707.
2708.
2709.
2710.
2711.
2712.
2713.
2714.
2715.
2716.
2717.
2718.
2719.
2720.
2721.
2722.
2723.
2724,
2725.
2726.
2727,
2728.
2729.
2730.
2731.
2732.
2733.
2734.
2735.
2736.

2737.
2738.
2739.
2740.
2741.
2742.
2743.
2744,
2745,
2746.
2747.
2748.
2749.
2750.
2751.

we have named

they will have been changed
I have been assaulted

I would have blamed

you had been helped

they will be avoided

you heal

you should beg

they are washed

you (pl) would have carried
we are trained

let me prepare

they were condemning

you free

let me be helped

I will have condemned

you (pl) will be placed

I would have refused

you would be equipped

let me be named

you would refuse

we had been placed

you are approved

[I ask whether] I have been carried
x would lift

you will have been freed
they will have been thrown
they would have been begged
you would have been placed
they were placing

I was placing

they would show

you have been washed

X were strengthening

we were washing

[I ask whether] they have been
created

we will be announced

x will be overcome

x were long ing for

x would be healed

you (pl) will have placed
they equip

you (pl) would be announced
I will be awaited

they would have been prepared
you (pl) would have thrown

I would have been announced
you will have been judged

[I ask what] x has begged
you will kill

you (pl) were creating



2752.
2753.
2754.
2755.
2756.
2757.
2758.
2759.
2760.
2761.
2762.
2763.
2764.
2765.
2766.
2767.
2768.
2769.
2770.
2771.
2772.
2773.
2774,
2775.
2776.
2777.
2778.
2779.
2780.
2781.
2782.
2783.
2784.
2785.
2786.
2787.
2788.
2789.
2790.
2791.
2792.
2793.
2794.
2795.
2796.
2797.
2798.
2799.
2800.
2801.
2802.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they would have lifted

they are created

you were assaulting

I will have been blamed

x had been asked

you (pl) had awaited

[I ask what] x has trained

I had dedicated

x would have been created
we will have been wounded
you (pl) will be named

we will be dedicated

we would have been condemned
they were killing

you had approved

you (pl) will await

you will announce

they are blamed

you are judged

[I ask what] x has avoided

[I ask what] you (pl) have equipped

we beg
I had been killed
you (pl) will be helped

x had been refused

x had been thrown

you were changing

I will have carried

you (pl) are begged

you (pl) are called

you (pl) will be avoided
you were approving

x would refuse

you (pl) save

[I ask what] I have dedicated
we have been trained

x will have greeted

let x be killed

[I ask what] I have healed
[I ask what] I have prepared
they had been wounded

X is created

you would be strengthened
you (pl) assault

you should place

[I ask what] x has washed
you (pl) have been created
they will have been refused
we will long for

you (pl) were carrying

[I ask whether] you have been
avoided

2803.
2804.
2805.
2806.
2807.
2808.
2809.
2810.
2811.
2812.
2813.

2814.
2815.
2816.
2817.
2818.
2819.
2820.
2821.
2822.
2823.
2824.
2825.
2826.
2827.
2828.
2829.
2830.
2831.
2832.
2833.
2834.
2835.
2836.
2837.
2838.
2839.

2840.
2841.
2842.
2843.
2844,
2845,
2846.
2847.
2848.
2849.
2850.
2851.
2852.

we have washed

I will train

you (pl) have been helped
let X invite

they would have washed
you (pl) are dedicated

we have greeted

we will announce

I had carried

they will be judged

[I ask whether] we have been
prepared

you (pl) will be trained

I had been placed

we will be begged

you will have been dedicated
you (pl) will have thrown

let x assault

[I ask whether] we have been trained
you had placed

they will carry

you had asked

I will have been placed

I had saved

we were greeting

I will have praised

we would be changed

I had created

we had condemned

they would create

I was inviting

I would have been killed

they would have been explained
you (pl) would have condemned
I was strengthening

we would have saved

you (pl) would be praised

[I ask whether] you (pl) have been
named

you should be freed

they have been lifted

we will have been begged
you were greeting

I would have been helped
we have wounded

x had assaulted

you would be thrown

we will have been freed
they had killed

you will have been helped
we would await

x would greet

2853.
2854.
2855.
2856.
2857.
2858.
2859.
2860.
2861.

2862.
2863.
2864.
2865.
2866.
2867.
2868.
2869.
2870.
2871.
2872.
2873.
2874.
2875.
2876.
2877.
2878.
2879.
2880.
2881.
2882.
2883.
2884.
2885.
2886.
2887.
2888.
2889.
2890.
2891.
2892.
2893.
2894.
2895.
2896.
2897.
2898.
2899.
2900.
2901.
2902.
2903.

you would have been wounded
X was throwing

you had been approved

you would have been asked
you are shown

you (pl) will throw

you (pl) would be assaulted

let me be changed

[I ask whether] they have been
strengthened

let them place

[I ask what] x has placed
we would be lifted

you have been changed
we strengthen

x will be avoided

you will have longed for

I will prepare

I was awaiting

we announce

you (pl) had strengthened
they will have called

I would wound

we have been freed

you announce

they throw

x would have awaited

we were calling

we would dedicate

I am greeted

we will have been called
x will change

I have shown

[I ask what] we have avoided
they will be killed

I would be praised

they will have carried
they would have avoided

I would have been invited
we have been strengthened
we were condemning

you (pl) dedicate

you (pl) would have been called
I will await

we have equipped

[I ask what] they have equipped
you (pl) had been praised
we had awaited

you approve

I would be lifted

we were carrying

you would have overcome



2904.
2905.
2906.
2907.
2908.
2909.
2910.
2911.
2912.
2913.
2914.
2915.
2916.
2917.
2918.
29109.
2920.
2921.
2922.
2923.
2924.
2925.
2926.
2927.
2928.
2929.
2930.
2931.
2932.
2933.
2934.

2935.
2936.
2937.
2938.
2939.
2940.
2941.
2942.
2943.
2944,
2945,
2946.
2947.
2948.
2949.
2950.
2951.
2952.
2953.
2954,

you (pl) are named

let x be healed

x would have been judged
they will have judged

they had overcome

you (pl) were begging
they will have been placed
you will have been blamed
you (pl) would be avoided
you will be saved

they will have asked

you (pl) should kill

X were equipping

you should wash

x has been praised

I would be judged

I would carry

I had trained

you have announced

they would have been refused
they are wounded

they had washed

they had blamed

you were showing

I assault

they will have invited

we will equip

we had explained

they have been condemned
we would be killed

[I ask whether] you (pl) have been
thrown

x would dedicate

you (pl) should be blamed

[I ask whether] x has been placed
let me be trained

you wound

you (pl) would greet

we greet

you (pl) would lift

we have been dedicated

they are explained

I would have strengthened

I was preparing

I will be equipped

you (pl) will have been saved
they would have named

let us be praised

you (pl) will be overcome

I wound

they kill

they had shown

2955.
2956.
2957.
2958.
2959.
2960.
2961.
2962.
2963.
2964.
2965.
2966.
2967.
2968.
2969.
2970.
2971.
2972.
2973.
2974,
2975.
2976.
2977.
2978.
2979.
2980.
2981.
2982.
2983.
2984.
2985.
2986.
2987.
2988.
2989.
2990.
2991.
2992.
2993.
2994.
2995.
2996.
2997.
2998.
2999.
3000.
3001.
3002.
3003.
3004.
3005.
3006.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) were blaming

you (pl) have saved

they would long for

let x change

you (pl) will have been wounded
let them be avoided

we will be equipped

let me await

x has saved

I would have approved

[I ask whether] you have been invited
x would have longed for

we had been refused

we are invited

[I ask what] I have helped

we would have refused

you have trained

x will have awaited

they have washed

they change

I will have blamed

we would have been approved

x had been placed

they are invited

[I ask what] you (pl) have helped
they will have helped

x would be approved

we would have prepared

you (pl) have named

you were washing

[I ask whether] they have been carried
x will have been shown

x would be changed

[I ask what] we have carried
they had asked

let me train

[I ask whether] x has been praised
you had shown

you have been wounded

you will be longed for

you have been longed for

you (pl) will be wounded

I would have prepared

you had avoided

[I ask whether] I have been named
X washs

you (pl) would have been lifted
you were strengthening

I would be avoided

we will place

we would long for

you were strengthening

3007.
3008.
3009.
3010.
3011.
3012.
3013.
3014.
3015.
3016.
3017.
3018.
3019.
3020.
3021.
3022.
3023.
3024.
3025.
3026.
3027.
3028.
3029.
3030.
3031.
3032.
3033.
3034.
3035.
3036.
3037.
3038.
30309.
3040.
3041.
3042.
3043.
3044.
3045.
3046.
3047.
3048.
3049.
3050.
3051.
3052.
3053.
3054.
3055.
3056.
3057.
3058.

x would be awaited

we have avoided

we had wounded

I will heal

we had been judged

x had been wounded

I have been trained

they will have been wounded
you will have been changed
x would help

let me carry

I had been invited

let them be prepared

they would have been thrown
we would save

they will be invited

[I ask what] we have refused
you (pl) would have been carried
let x avoid

you (pl) will be washed

x would have been invited
they will have been condemned
x would have praised

I will have been freed

they would have invited

x will be judged

x were calling

they will prepare

they were saving

they would be refused

[I ask what] you have freed
let me wash

[I ask what] you have prepared
we will have begged

you should await

we would wash

we carry

you (pl) have invited

you will have equipped

they will have strengthened

x had been freed

x will have been overcome

[I ask whether] they have been named
you (pl) should await

they were calling

[I ask what] x has strengthened
I would have been praised

X condemns

x will have been saved

[I ask what] I have refused

I will place

we would be named
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3059.
3060.
3061.
3062.
3063.
3064.
3065.
3066.
3067.
3068.
3069.
3070.
3071.
3072.
3073.
3074.
3075.
3076.
3077.
3078.
3079.
3080.
3081.
3082.
3083.
3084.
3085.
3086.
3087.
3088.
3089.
3090.
3091.
3092.
3093.
3094.
3095.
3096.
3097.
3098.
3099.
3100.
3101.
3102.
3103.
3104.
3105.
3106.
3107.
3108.
3109.
3110.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you (pl) would have approved
x is longed for

I have announced

they had been overcome

let me heal

I will have created

I wash

you (pl) would explain

let us await

you (pl) would have been condemned
I had asked

you should be trained

we were asking

you (pl) are trained

you will have been awaited
you will have been saved

we had been shown

you (pl) should be freed

we are saved

you should name

you would have been approved
you (pl) have wounded

they would have been asked

I will explain

you will have placed

they would be explained

they are saved

they would avoid

you (pl) will have been shown
let them be blamed

they would have shown

you (pl) had judged

you (pl) had been wounded

[I ask what] they have greeted
I have called

x will have been condemned

I will have been thrown

you are asked

I would have been refused
you have carried

let me be begged

[I ask what] x has blamed

x would have overcome

you (pl) should ask

we have been condemned

x had explained

you (pl) would be carried

we show

you have awaited

you were helping

they have been judged

you (pl) will have been changed

3111
3112.
3113.
3114.
3115.
3116.
3117.

3118.
31109.
3120.
3121.
3122.
3123.
3124.
3125.
3126.
3127.
3128.
3129.
3130.
3131.
3132.
3133.
3134.
3135.
3136.
3137.
3138.
3139.
3140.
3141.

3142.
3143.
3144,
3145.
3146.
3147.
3148.
3149.
3150.
3151

3152.
3153.
3154.
3155.
3156.
3157.
3158.
3159.

they have been named
they would explain

I was condemning

let them strengthen
you (pl) were washing
x had judged

[I ask whether] they have been
dedicated

you (pl) should be strengthened
let me throw

[I ask whether] you have been greeted
[I ask what] I have condemned
they are prepared

they avoid

[I ask whether] I have been greeted
I will have trained

you (pl) had lifted

[I ask what] I have begged
they had been helped

I would have assaulted

we were overcoming

you have invited

I had been greeted

we were freeing

you (pl) were condemning

you were announcing

let x greet

you had named

x shows

let us show

I would have begged

[I ask whether] they have been
explained

x will have been strengthened

they will beg

you (pl) would have begged

they would have announced

let x be lifted

you (pl) were preparing

they are approved

they would have been placed

[I ask whether] we have been refused

[I ask whether] you (pl) have been
trained

you (pl) would kill

I will be overcome

I was greeting

x will have carried

you (pl) had been avoided
they have invited

you (pl) had longed for

I will have called

3160.
3161.
3162.
3163.
3164.
3165.
3166.
3167.
3168.
3169.
3170.
3171
3172.
3173.
3174.
3175.
3176.
3177.
3178.
3179.
3180.
3181.

3182.
3183.
3184.
3185.
3186.
3187.
3188.
3189.
3190.
3191.
3192.
3193.
3194.
3195.
3196.
3197.
3198.
3199.
3200.
3201.
3202.
3203.
3204.
3205.
3206.
3207.

3208.
3200.

I would equip

I had prepared

x is freed

let us beg

you had been equipped
you (pl) should be washed
you should explain

[I ask what] they have wounded
we will have carried

we are carried

X prepares

you will have refused

you will have explained

x would be prepared

x will have announced
you should be blamed

x would create

let x dedicate

[I ask whether] we have been created
x helps

you will strengthen

[I ask whether] you (pl) have been
asked

you (pl) will have been avoided
I will have been strengthened
you (pl) would long for
they had been shown

I will have been wounded
I will be greeted

x has carried

you (pl) will have freed
they have begged

I would be strengthened
they were greeting

they will be awaited

they had been awaited
you have been judged
you (pl) were dedicating
you will be washed

I was healing

you were throwing

let us train

you have lifted

you will have judged

we would have judged

I would have overcome
you should kill

you would be invited

[I ask whether] you (pl) have been
shown

you will have healed
x would have been blamed
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3210.
3211.
3212.
3213.
3214.
3215.
3216.
3217.

3218.
32109.
3220.
3221.
3222.
3223.
3224.
3225.
3226.
3227.
3228.
3229.
3230.
3231.
3232.
3233.
3234.
3235.
3236.
3237.
3238.
3239.
3240.
3241.
3242.
3243.

3244,
3245.
3246.
3247.
3248.
3249.
3250.
3251
3252.
3253.
3254.
3255.
3256.
3257.
3258.
3259.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

x would judge

you had been carried

I will be blamed

x would have avoided

I will have equipped

I have been begged
you would be assaulted

[I ask whether] you (pl) have been
washed

[I ask what] they have judged
you will prepare

you (pl) have been blamed

you (pl) will have been assaulted
you (pl) had been shown

they will heal

we would be freed

x would be helped

you (pl) would be begged

you (pl) will be saved

they will have been equipped
they were creating

you would have been longed for
you will name

I would have wounded

they are assaulted

[I ask whether] we have been invited
you (pl) show

I will praise

I would wash

they have been created

you (pl) will have been placed
let x kill

[I ask what] we have helped

I would have been assaulted

[I ask whether] you (pl) have been
placed

you will be asked

you (pl) have longed for

you (pl) will heal

they would have assaulted
they will refuse

you (pl) were praising

we will avoid

you would greet

they would have been invited
[I ask whether] you have been carried
[I ask what] you have carried
I will have washed

I was changing

I was judging

you were Killing

I would be called

3260.
3261.
3262.
3263.
3264.
3265.
3266.
3267.
3268.
3269.
3270.

3271.
3272.
3273.
3274.
3275.
3276.
3277.
3278.
3279.
3280.
3281.
3282.
3283.
3284.
3285.
3286.
3287.
3288.
3289.
3290.
3291.

3292.
3293.
3294.
3295.
3296.
3297.
3298.
3299.
3300.
3301.
3302.
3303.

3304.
3305.
3306.
3307.
3308.

we will have trained

I have named

x would have invited

you will be greeted

they had begged

you (pl) would be thrown
you overcome

I would have been shown
you (pl) will have carried
they would be judged

[I ask whether] they have been
praised

I would have created
you (pl) had been longed for
x would invite

[I ask whether] you have been lifted

x will have shown

you (pl) will have been invited
they will throw

you would have helped
they will have placed

you will have been begged
I had approved

you are refused

you (pl) will save

I am begged

they will have been invited
x will be prepared

they had been refused

they would be lifted

we were begging

you (pl) should be asked

[I ask whether] they have been
overcome

they would await

we free

you (pl) have announced
I will have wounded
they had awaited

x would have carried

let x be awaited

x asks

you would be changed
they will approve

we would have been called

[I ask whether] you (pl) have been

saved

they would blame

we will praise

you will be assaulted

x would have been refused
you had awaited

3300.
3310.
3311.
3312.
3313.
3314.
3315.
3316.
3317.
3318.
3319.
3320.
3321.
3322.
3323.
3324.
3325.
3326.
3327.
3328.
3329.
3330.
3331
3332.
3333.
3334.
3335.
3336.
3337.
3338.
3330.
3340.
3341.
3342.
3343.
3344,
3345.
3346.
3347.
3348.
3349.
3350.
3351
3352.
3353.
3354.
3355.
3356.
3357.
3358.
3359.
3360.

you (pl) will have been overcome
let me condemn

you will have been placed

x will have been judged

you (pl) are overcome

x has created

[I ask what] x has announced
we will have called

[I ask what] we have longed for
I would be carried

we will have been approved
you (pl) would be condemned
you (pl) will have trained

let them invite

we have carried

you would be helped

they were naming

they help

I announce

they will have greeted

you will have trained

let us throw

you will have announced

we will have been created

you (pl) should be judged

let us be blamed

you (pl) would have changed

I would have carried

they were training

[I ask what] you have explained
we have been washed

you were dedicating

I had been helped

[I ask whether] x has been dedicated
you (pl) are changed

x would be created

you (pl) will be shown

x would have been condemned
they will create

x has praised

[I ask whether] | have been trained
I was killing

I have refused

you should call

they will have wounded

you (pl) will be carried

you will explain

let me approve

you (pl) were overcoming

x would have been trained

x will explain

you (pl) had been assaulted
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3361.
3362.
3363.
3364.
3365.
3366.
3367.
3368.
33609.
3370.
3371.
3372.
3373.
3374.
3375.
3376.
3377.
3378.
3379.
3380.
3381.
3382.
3383.
3384.
3385.
3386.
3387.
3388.
3389.
3390.
3391
3392.
3393.
3394.
3395.
3396.
3397.
3398.

3399.
3400.
3401.
3402.
3403.
3404.
3405.
3406.
3407.
3408.
3400.
3410.
3411.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

X is saved

you will have been overcome
you (pl) were asking

they had been praised

you (pl) would have avoided
you would be lifted

you (pl) should dedicate

[I ask what] we have changed
you (pl) would have been shown
you would assault

I have been freed

you will be placed

I would be trained

you will be lifted

I would be equipped

we are changed

I will long for

we would be trained

you (pl) had been placed

let us be washed

you (pl) had invited

they had invited

I would be announced

let me be dedicated

x will have condemned

they prepare

you (pl) were changing

I will have helped

x had been washed

let me dedicate

you had been wounded

you would train

we had been greeted

they have assaulted

we have been greeted

they will have been overcome
we will be placed

[I ask whether] we have been
equipped

you (pl) will be equipped
you should be longed for
let them be carried

you are invited

you (pl) will have changed
x would be overcome
you will be thrown

we will have changed
you will be freed

they were strengthening
you (pl) explain

they will be explained
we will have refused

3412.
3413.
3414.
3415.
3416.
3417.
3418.
3419.
3420.
3421.
3422,

3423.

3424,
3425.
3426.
3427.
3428.
3429.
3430.
3431.
3432.
3433.
3434.
3435.
3436.
3437.
3438.

3439.
3440.
3441.
3442.
3443.
3444,
3445.
3446.
3447.
3448.
3449.
3450.
3451.
3452,
3453.
3454,
3455.
3456.
3457.
3458.
3459.
3460.

[I ask what] they have freed
let x be thrown

they are praised

[I ask what] I have invited
you (pl) should greet

we had been longed for

let them lift

we would overcome

I was blaming

they have killed

[I ask whether] we have been
approved

[I ask whether] you (pl) have been
helped

let us announce

we will kill

you (pl) will have wounded
you (pl) were wounding

you (pl) would have named
they will have refused

we will have been killed

[I ask what] they have announced
[I ask what] I have overcome
let x be shown

you would be named

you (pl) would refuse

I was dedicating

you would have refused

[I ask whether] they have been
approved

X were greeting

they will wash

you (pl) would have asked
X were wounding

you (pl) are prepared
you (pl) should be refused
we have been named

we have been changed
they would have carried
We overcome

you will have asked

x would have been saved
we would have called
you are dedicated

I have been placed

they would be carried

I was announcing

X invites

X was wounding

we have been longed for
I had been praised

[I ask what] x has killed

3461.
3462.
3463.
3464.
3465.
3466.
3467.
3468.
34609.
3470.
3471.
3472.
3473.
3474.
3475.
3476.
3477.
3478.
3479.
3480.
3481.
3482.
3483.
3484.
3485.
3486.
3487.
3488.
3489.
3490.
3491.
3492,
3493.
3494.
3495,
3496.
3497.
3498.
3499.
3500.
3501.

3502.
3503.
3504.
3505.
3506.
3507.
3508.
3500.
3510.
3511.

we had dedicated

you should strengthen

I would be healed

[I ask whether] x has been thrown
we would have invited

you will have been healed

x will show

X has called

we would train

[I ask what] we have strengthened
let x be prepared

let x be named

they will be assaulted

I will have invited

you (pl) were calling

you (pl) would have lifted

you should be judged

you (pl) will have been washed

I would await

let us lift

you (pl) will have been asked
you (pl) had praised

they have wounded

[I ask whether] we have been named
you (pl) will have washed

I had changed

you had carried

we would have thrown

you would have trained

you (pl) would have been placed
we were condemning

we had killed

x would ask

you (pl) were killing

I was showing

we throw

[I ask what] they have assaulted
they have been washed

let us overcome

you had been refused

[I ask whether] they have been
wounded

[I ask what] you have assaulted

you carry

you (pl) would have been created
you will refuse

[I ask whether] | have been prepared
[I ask whether] I have been shown

x would have been freed

x will have been awaited

we have judged

we will have wounded
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3512.
3513.
3514.
3515.
3516.
3517.
3518.
3519.
3520.
3521.
3522,
3523.
3524,
3525.
3526.
3527.
3528.
3529.
3530.
3531
3532.
3533.
3534,
3535.
3536.
3537.
3538.
3539.
3540.
3541.
3542.
3543.
3544,
3545,
3546.
3547.
3548.
3549.
3550.
3551.
3552.
3553.
3554,
3555.
3556.
3557.
3558.
3559.
3560.
3561.
3562.
3563.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

we had been overcome

x has longed for

X has been freed

[I ask whether] they have been saved
you (pl) have been prepared
they will have been judged
they have been shown

you will be awaited

you would have been dedicated
let us save

you (pl) will explain

you (pl) had dedicated

x had condemned

we will be blamed

I was killing

X announces

x will have blamed

I am blamed

let x long for

let x be assaulted

you were training

X names

[I ask what] we have praised
we heal

you will carry

[I ask what] you (pl) have prepared
I would have awaited

x had been helped

you (pl) had approved

we were calling

I had greeted

you (pl) will have lifted

x is killed

I would be thrown

x will have strengthened

you (pl) have thrown

I have condemned

you would have explained

X is trained

they were explaining

[I ask what] you (pl) have healed
[I ask whether] I have been overcome
you would Kill

you would have asked

we had thrown

x would have created

I have been changed

you would have been washed

I would have called

they would have been trained
let them be changed

you (pl) will have been praised

3564.
3565.
3566.
3567.
3568.
35609.
3570.
3571.

3572.
3573.
3574.
3575.
3576.
3577.
3578.
3579.
3580.

3581.
3582.
3583.
3584.
3585.
3586.
3587.
3588.
35809.
3590.
3591.
3592.
3593.
3594.
3595.
3596.
3597.
3598.
3599.

3600.
3601.
3602.
3603.
3604.
3605.
3606.
3607.
3608.
3609.
3610.
3611.
3612.

I was freeing

you are explained

I have longed for

x would have healed

you (pl) will be refused

they were equipping

they will have changed

[I ask whether] you (pl) have been
judged

I was healing

I would have judged

they would have been longed for
I would have been begged

X is invited

X had been shown

[I ask what] you (pl) have judged
they will be saved

[I ask whether] they have been
refused

we will have overcome

you would have been created
they will be blamed

you strengthen

you (pl) had been lifted

you have called

you will have been announced
we will greet

you (pl) were approving

X approves

let us be prepared

I will lift

we will have freed

they have been longed for

[I ask what] you have praised
[I ask what] they have lifted
x would have changed

X has been assaulted

[I ask whether] we have been
overcome

[I ask whether] we have been awaited
I will have been approved

you (pl) would have explained

we have asked

x will judge

[I ask whether] I have been avoided
[I ask what] you (pl) have changed
[I ask whether] you have been asked
you (pl) will have announced

x had been avoided

you were freeing

we will have dedicated

you will have been lifted

3613.
3614.
3615.
3616.
3617.
3618.
36109.
3620.
3621.
3622.
3623.
3624.
3625.
3626.
3627.
3628.

3629.
3630.
3631.

3632.
3633.
3634.
3635.
3636.
3637.
3638.
3639.
3640.
3641.
3642.
3643.
3644.
3645.
3646.
3647.
3648.
3649.
3650.

3651.
3652.
3653.
3654.
3655.
3656.
3657.
3658.
3659.
3660.
3661.

you (pl) wash

x has been awaited

I have been awaited

we would have been blamed
they would have been dedicated
you (pl) would invite

x would have been named
they are judged

you would be prepared

let me refuse

let me be healed

you will have been washed
x will be assaulted

they have been awaited

I would have freed

[I ask whether] they have been
washed

x would have announced
X is condemned

[I ask whether] you (pl) have been
overcome

let them show

we kill

| dedicate

they would be named
you would have assaulted
they have changed

you blame

they will be longed for

x will be called

we will be asked

x was dedicating

I was refusing

I throw

we were placing

X has been healed

you (pl) had been carried
I would have greeted

we would be asked

[I ask whether] you have been
changed

you (pl) should help

I will have been lifted

you (pl) would have been saved

[I ask what] you (pl) have overcome
[I ask whether] I have been longed for
let us ask

let them be shown

we would ask

I had been approved

you (pl) had been thrown

you (pl) should condemn
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3662.
3663.
3664.
3665.
3666.
3667.
3668.
3669.
3670.
3671.
3672.
3673.
3674.
3675.
3676.
3677.
3678.
3679.
3680.
3681.
3682.
3683.
3684.
3685.
3686.
3687.
3688.
3689.
3690.
3691.
3692.
3693.
3694.
3695.
3696.
3697.
3698.
3699.
3700.
3701.
3702.
3703.
3704.
3705.
3706.
3707.
3708.
3709.
3710.
3711
3712.
3713.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

[I ask what] you have trained
we will have been overcome
[I ask what] we have called
you are wounded

let x be explained

I would overcome

[I ask whether] x has been assaulted
you (pl) have been awaited
you (pl) should assault
they would kill

they approve

let us place

I would be shown

you (pl) had prepared

I was saving

you had lifted

you (pl) were explaining
they name

they have been called

let us be equipped

we create

x is changed

you (pl) have been shown
you (pl) have approved
you (pl) should be prepared
you have thrown

x would show

you (pl) have overcome
you (pl) should be begged
you are prepared

X was praising

you should train

we will have been invited
X has asked

you (pl) were training

you would have blamed

let us judge

you would have been judged
we would invite

they will have begged

x had been explained

x would have been killed
they have been refused

we will call

x would be judged

I had freed

x would blame

I have killed

you were overcoming

let me lift

you would judge

[I ask whether] I have been created

3714.
3715.
3716.
3717.
3718.
37109.
3720.
3721.
3722.
3723.
3724.
3725.
3726.
3727.
3728.
3729.
3730.
3731.
3732.

3733.
3734.
3735.
3736.
3737.
3738.
3739.
3740.
3741.
3742.
3743.
3744,
3745.
3746.
3747.
3748.
3749.
3750.
3751
3752.
3753.
3754.
3755.
3756.
3757.
3758.
3759.
3760.
3761.
3762.
3763.
3764.

we will have been judged

you (pl) would have been invited
you will ask

x would have trained

x would be lifted

we will have praised

you (pl) were saving

[I ask what] we have shown

you (pl) would ask

they were showing

[I ask whether] x has been longed for
you would help

they would have explained

I will be saved

we will have been condemned
you (pl) were showing

you (pl) would have longed for
you would have been killed

[I ask whether] we have been longed
for

you (pl) will help

we have been helped

I will help

we have begged

we would have been avoided
we will have been asked

let them be named

x will be invited

| praise

I would have been awaited
they would carry

they would be created

you will be created

you judge

they have prepared

you (pl) were wounding

we would have been greeted
[I ask what] they have refused
you (pl) had been created
we will prepare

let us assault

we would have been helped
I was blaming

I will have lifted

you (pl) would have overcome
[I ask what] I have blamed
you were wounding

I will have overcome

they announce

you (pl) would be saved

we have helped

I had lifted

3765.
3766.
3767.
3768.
3769.
3770.
3771
3772.
3773.
3774.
3775.
3776.
3777.
3778.
3779.
3780.
3781.
3782.
3783.
3784.
3785.
3786.
3787.
3788.
3789.
3790.
3791.
3792.
3793.
3794.
3795.
3796.
3797.
3798.
3799.
3800.
3801.
3802.
3803.
3804.
3805.
3806.
3807.
3808.
3809.
3810.
3811.
3812.
3813.

3814.
3815.

we were assaulting

I would be killed

x will have overcome

x has changed

I would have helped

let them prepare

you (pl) had created

X heals

[I ask whether] I have been refused
we were strengthening

we will be named

they would have been healed

x is refused

I will have awaited

you place

[I ask whether] you have been trained
you had invited

they have refused

we would have healed

you have created

we will be called

[I ask what] you have thrown
you should be praised

I had been strengthened

you (pl) are greeted

[I ask what] x has prepared

you (pl) had been dedicated

I have placed

we had been strengthened

let them call

I will free

we will have been greeted

[I ask what] you have dedicated
you will overcome

we had been saved

you (pl) have prepared

[I ask what] you (pl) have trained
you (pl) would have been dedicated
I would be greeted

you (pl) are thrown

x had been trained

you (pl) should be announced

x will wound

we will have created

I will have been carried

we are refused

[I ask whether] x has been greeted
we would be equipped

[I ask whether] you (pl) have been
invited

x would have condemned

you (pl) will have overcome
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3816.
3817.
3818.

38109.
3820.
3821.
3822.
3823.
3824.
3825.
3826.
3827.
3828.
3829.
3830.
3831.
3832.
3833.
3834.
3835.
3836.
3837.
3838.
3839.
3840.
3841.
3842.
3843.
3844.
3845.
3846.
3847.
3848.
3849.
3850.
3851.
3852.
3853.
3854.
3855.
3856.
3857.
3858.
3859.
3860.
3861.
3862.
3863.
3864.
3865.
3866.

you had strengthened
x would beg

[I ask whether] you (pl) have been
begged

I will be freed

they would be trained
you would be awaited
they will have saved

we would call

I will call

X is praised

you have placed

you (pl) should name

let me be avoided

you would be killed

let x be judged

you should refuse

we will be trained

they would have refused
you (pl) had placed

x has been named

they will be refused

they were changing

we were begging

you will dedicate

you (pl) are carried

I would ask

let us prepare

[I ask what] we have greeted
I had been announced

I had been lifted

you have shown

you (pl) are wounded
you (pl) have been called
they were training

you refuse

I will carry

I have been killed

we will have been saved
[I ask what] we have freed
you would have announced
x had been prepared

let them overcome

you (pl) are avoided

you (pl) will prepare

X were training

I have carried

you (pl) had explained

x will have washed

x would throw

I would have been called
they will have named

3867.
3868.
3869.
3870.
3871.
3872.
3873.
3874.
3875.
3876.
3877.
3878.
3879.
3880.
3881.
3882.
3883.
3884.
3885.
3886.
3887.
3888.
3889.
3890.
3891.
3892.
3893.
3894.
3895.
3896.
3897.
3898.
3899.
3900.
3901.
3902.
3903.
3904.
3905.
3906.
3907.
3908.
3909.
3910.
3911.
3912.
3913.
3914.
3915.
3916.
3917.
3918.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you have washed

they will have been created
X were blaming

you (pl) were greeting

x will blame

we will dedicate

[I ask whether] they have been healed

we wash

you (pl) will have been begged
[I ask whether] x has been healed
they have been freed

X were showing

x had refused

I have equipped

you were helping

we will approve

you should be wounded
you (pl) had begged

we are blamed

x would change

I have been shown

I had been equipped

we are praised

you had overcome

they would ask

they wash

you (pl) would have been equipped
I had been trained

you had greeted

you had been asked

you would equip

I have healed

X were condemning

x has been saved

x had washed

they would be overcome
they were long ing for
we will beg

let us call

let me be strengthened

x were helping

I would dedicate

we will be longed for

x will strengthen

you (pl) would be washed
they have awaited

you are washed

you were avoiding

you (pl) will have been awaited

[I ask whether] they have been shown

you would be praised
[I ask what] you have blamed

39109.

3920.
3921.
3922.
3923.
3924.
3925.
3926.
3927.
3928.
3929.
3930.
3931.
3932.
3933.
3934.
3935.
3936.
3937.
3938.
3939.
3940.
3941.
3942,
3943.
3944,
3945.
3946.
3947.
3948.
3949.
3950.
3951
3952.
3953.
3954.
3955.
3956.
3957.
3958.
3959.
3960.
3961.
3962.
3963.
3964.
3965.
3966.
3967.
3968.

[I ask whether] you (pl) have been
blamed

they will have killed

you should ask

you (pl) will have equipped
you were begging

let them be trained

you are named

let us be dedicated

x had created

we would have begged

x would have been dedicated
you will help

they will have lifted

I will have longed for

you (pl) wound

you would have changed
you have blamed

they are helped

x will create

[I ask what] you have placed
[I ask what] I have lifted
you would invite

you were refusing

you were praising

you (pl) will be begged

you (pl) will place

you would have greeted

we would be awaited

you (pl) will have been refused
I will have approved

you will be equipped

we had carried

x would have been longed for
they had carried

they would have been named
you (pl) should heal

let them be washed

you should be lifted

you (pl) have healed

I was avoiding

you were long ing for

we had been killed

they had been trained

you should approve

you would be placed

they have been blamed

I have praised

you (pl) place

I have been washed

we would have equipped



39609.

3970.
3971.
3972.
3973.
3974.
3975.
3976.
3977.
3978.
3979.
3980.
3981.
3982.
3983.
3984.
3985.
3986.
3987.
3988.

39809.
3990.
3991
3992.
3993.
3994,
3995.
3996.
3997.
3998.
3999.
4000.
4001.
4002.
4003.
4004.
4005.
4006.
4007.
4008.
4000.
4010.
4011.
4012.
4013.
4014.
4015.
4016.
4017.

[I ask whether] you have been
awaited

[I ask what] you (pl) have washed
[I ask what] you have changed
they overcome

let them be praised

x would have saved

I am asked

x had overcome

let me blame

you will heal

I will have greeted

we were equipping

x had longed for

X is awaited

you (pl) will have been freed
they would have trained

you (pl) should be greeted
you have dedicated

x begs

[I ask whether] they have been
prepared

you (pl) were showing

you beg

[I ask whether] they have been called
they will be named

you were blaming

they were overcoming

you (pl) will create

you should judge

[I ask whether] you have been shown
let x show

let them be placed

x has invited

[I ask whether] you have been killed
you (pl) are approved

they blame

let us long for

x would have thrown

I will have been overcome

you (pl) would have been greeted
you (pl) will have been dedicated

I have been healed

we are longed for

x kills

we have been prepared

X was strengthening

you (pl) would judge

let me strengthen

you would have been invited

[I ask whether] you (pl) have been
healed

4018.
4019.
4020.
4021.
4022.
4023.
4024.
4025.
4026.
4027.
4028.
4029.
4030.
4031.
4032.
4033.
4034.
4035.
4036.
4037.
4038.
4039.
4040.
4041.
4042.
4043.
4044.
4045.
4046.
4047.
4048.
4049.
4050.
4051.
4052.
4053.
4054.
4055.
4056.
4057.
4058.
4059.
4060.
4061.
4062.
4063.
4064.
4065.
4066.
4067.
4068.
4069.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

I will have been created

x had been blamed

they had judged

you (pl) had asked

x would have begged

[I ask what] x has changed
X was changing

let me be longed for

they will have trained

you (pl) were announcing
you have avoided

you had been washed

we have been approved

let x be greeted

let x be blamed

| free

you save

you (pl) should be invited
they would have been created
you have healed

x would have been equipped
let them dedicate

you will have called

they will be praised

you (pl) were refusing

they were announcing

they would be approved

you had been assaulted

x explains

x would be shown

you would announce

I had named

they had saved

x has healed

I would lift

[I ask whether] you have been saved
let x be begged

I was explaining

I was washing

[I ask whether] we have been washed
you have prepared

x would have wounded

you would condemn

x would have dedicated

you will have been wounded
you (pl) will have been announced
let them be greeted

x will carry

I would have been placed

I will have been prepared

I have trained

we will invite

4070.
4071.
4072.
4073.
4074.
4075.
4076.
4077.
4078.
4079.
4080.
4081.
4082.
4083.
4084.
4085.
4086.
4087.
4088.
4089.
4090.
4091.
4092.
4093.
4094.
4095.
4096.
4097.
4098.
4099.
4100.
4101.
4102.
4103.
4104.
4105.
4106.
4107.
4108.
4109.
4110.
4111.
4112.
4113.
4114,
4115.
4116.
4117.
4118.
4119.
4120.
4121.

I will be praised

we are placed

you have been begged

X greets

x has dedicated

you name

x will have healed

we will have been placed

I would refuse

X was asking

you should be washed
they had been named

we had been carried

you should be awaited

x would be wounded

I have wounded

[I ask whether] | have been lifted
you (pl) would be blamed
we would be saved

we would be healed

they will kill

[I ask whether] I have been equipped
they refuse

I will be lifted

we had greeted

you (pl) were judging

x would have strengthened
we would have announced
x will have been praised
we would have been wounded
you (pl) were calling

let them judge

x were dedicating

x will approve

[I ask whether] I have been killed
you have been lifted

you will be trained

you would have been thrown
you would save

we would kill

they would heal

we train

we were announcing

we were creating

you (pl) are lifted

x had called

you (pl) free

x will help

I have assaulted

you will be changed

they will have been named
we name
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4122.
4123.
4124,
4125.
4126.
4127.
4128.
4129.
4130.
4131.
4132.
4133.
4134.
4135.
4136.
4137.
4138.
4139.
4140.
4141.
4142,
4143.
4144,
4145.
4146.
4147.
4148.
4149.
4150.
4151.
4152.
4153.
4154.
4155.

4156.
4157.
4158.
4159.
4160.
4161.
4162.
4163.
4164.
4165.

4166.
4167.
4168.
4169.
4170.
4171.

I would have been saved
I am freed

they have lifted

they will have washed

I am awaited

x would be asked

they were overcoming
you will have changed

x blames

you would have healed
you would have been begged
we help

I had been condemned

you would have been strengthened

x has equipped

we would be strengthened
we will help

X overcomes

we will have assaulted

you (pl) would have been trained
you will be wounded

you (pl) would have washed
they would have been saved
x will be changed

we would assault

I was washing

you (pl) will have been lifted
you were creating

we would have been healed
x had prepared

let x be placed

I would be begged

you (pl) should equip

[I ask whether] you have been
dedicated

you (pl) will be changed
let them be announced
they have been explained

I will be invited

you (pl) would be judged

x will have been longed for
x would be placed

I was refusing

you (pl) will change

[I ask whether] they have been
announced

you (pl) have been begged
they had named

I was overcoming

you (pl) were helping

we would carry

you will have been asked

4172.
4173.
4174,
4175.
4176.
4177.
4178.
4179.
4180.
4181.
4182.
4183.
4184.
4185.
4186.
4187.
4188.
4189.
4190.
4191.
4192.
4193.
4194,
4195.
4196.
4197.
4198.
4199.
4200.
4201.
4202.
4203.
4204.
4205.
4206.
4207.
4208.
42009.
4210.
4211.
4212.
4213.
4214,
4215.
4216.
4217.
4218.
4219.
4220.
4221.
4222.
4223.
First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

you will await

[I ask what] you have created

I was helping

[I ask whether] I have been invited
I was throwing

let me be praised

x would wash

you would have been freed

x was refusing

you will be condemned

you would wash

you (pl) should beg

they were equipping

I was overcoming

you would await

they would have judged

we had trained

[I ask what] we have dedicated
you have condemned

you would avoid

you (pl) had been judged

[I ask what] you have asked

let x be condemned

you (pl) will avoid

you are announced

let us be Killed

you (pl) will have praised

[I ask whether] x has been wounded
[I ask what] you have condemned
[I ask what] you (pl) have avoided
I had been washed

they had been thrown

they await

you (pl) will be announced

I would be assaulted

you (pl) would have awaited

x has been equipped

you (pl) would have been freed
[I ask whether] you have been helped
x has been called

we will have been assaulted

X is announced

[I ask what] I have freed

you will have been longed for
we prepare

you will have been equipped

x would have been praised
they save

you (pl) were judging

they were wounding

you (pl) were strengthening
we had been invited

4224,
4225.
4226.
4227.
4228.
4229.
4230.
4231.
4232.
4233.
4234.
4235.
4236.
4237.
4238.
4239.
4240.
4241.
4242.
4243.
4244,
4245,
4246.
4247.
4248.
4249.
4250.
4251.
4252,
4253.
4254,
4255.
4256.
4257.
4258.
4259.
4260.
4261.
4262.
4263.
4264.
4265.
4266.
4267.
4268.
42609.
4270.
4271.
4272.
4273.
4274,
4275.

they will have shown

they have named

[I ask what] x has awaited

x had been saved

you will have been condemned
they were refusing

x has overcome

they have strengthened

they were asking

they will be dedicated

you were avoiding

we have been begged

you (pl) would change

you have been equipped
you will have been approved
you would free

we equip

I was judging

you had been praised

they would refuse

we have been killed

you (pl) should be dedicated
x would have prepared

we will be approved

you would have been healed
we will have been healed
we will have judged

x has explained

[I ask what] we have awaited
you would be judged

we are dedicated

we will be judged

I would help

[I ask what] x has approved
you (pl) would be shown

let x wash

X had thrown

they will assault

you have been condemned
we were washing

x had placed

you equip

you (pl) had been blamed
you were equipping

you will have been trained

I would be blamed

they had been approved
they had been lifted

we have shown

we would have trained

let me assault

I would have been strengthened



4276.
4277.
4278.
4279.
4280.
4281.
4282.
4283.
4284,
4285.
4286.
4287.
4288.
42809.
4290.
4291.
4292.
4293.
4294,
4295.
4296.

4297.
4298.
4299.
4300.
4301.
4302.
4303.
4304.
4305.
4306.
4307.
4308.
4300.
4310.
4311.
4312.
4313.
4314.
4315.
4316.
4317.
4318.
43109.
4320.
4321.
4322.
4323.
4324.
4325.
4326.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

they will overcome

let us approve

you had thrown

they were throwing

you (pl) would overcome
they would have been helped
they would have been lifted

I will have prepared

they were freeing

you (pl) will be invited

I would have been thrown
you had assaulted

you will have been carried

[I ask what] you (pl) have assaulted
x has been explained

x will have dedicated

I am dedicated

they will be thrown

x would have been lifted

we have created

[I ask whether] we have been
announced

they will be washed

they dedicate

you had longed for

we were equipping

we assault

we were long ing for

you (pl) had been condemned
they will be trained

x would have assaulted

you (pl) would have called
I have judged

we are lifted

we were approving

we would have been named
let us be shown

they will condemn

you (pl) will kill

they were condemning
they had been carried

x is explained

you (pl) should carry

you should be invited

let us be overcome

they had approved

we had changed

I would free

let us blame

let us be awaited

you (pl) are asked

[I ask whether] you have been blamed

4327.
4328.
4329.
4330.
4331.
4332.
4333.
4334.
4335.
4336.
4337.
4338.
4339.
4340.
4341.
4342,
4343.
4344,
4345.
4346.
4347.
4348.
4349.
4350.
4351.
4352.
4353.
4354.

4355.
4356.
4357.
4358.
4359.
4360.
4361.
4362.
4363.
4364.
4365.
4366.
4367.
4368.
4369.
4370.
4371.
4372.
4373.
4374.
4375.
4376.

you (pl) would heal

I have been approved

you (pl) will have been judged
they had been avoided

you had explained

they will have been freed

x would be avoided

let them praise

you would carry

x had freed

you (pl) will have been equipped
I was carrying

we would be assaulted

you will have been praised

we would have been created
we have saved

they would have been blamed
we would have condemned

let x explain

they would be avoided

they are shown

[I ask whether] | have been begged
we will have killed

I have blamed

we would have been carried
they will have been killed
they will strengthen

[I ask whether] you (pl) have been
carried

you would have been named
I avoid

[I ask whether] they have been killed
let me call

X were overcoming

X was approving

you are praised

let x be praised

they will have been washed
I had assaulted

you (pl) will be called

I was freeing

we would be blamed

they would have thrown
you (pl) were training

they were begging

they would be equipped

we had helped

[I ask what] x has equipped
they have judged

you will be refused

[I ask whether] you (pl) have been
approved

4377.
4378.
4379.
4380.
4381.
4382.
4383.
4384.
4385.
4386.
4387.
4388.
4389.
4390.
4391.
4392.
4393.
4394.
4395.
4396.
4397.
4398.
4399.
4400.
4401.
4402.
4403.
4404,
4405.
4406.
4407.
4408.
4400.
4410.
4411.
4412.
4413.
4414,
4415.
4416.
4417.
4418.
44109.
4420.
4421.
4422.
4423.
4424,
4425.
4426.

4427.

let us be freed

they would praise

I had been healed

I would have been greeted
X Was announcing

you should be equipped

[I ask whether] we have been shown
you (pl) will have killed

we have been called

you (pl) were freeing

[I ask what] you have lifted
I will have been asked

you were equipping

x had blamed

you (pl) will be approved
let me be blamed

x would long for

you (pl) would have created
[I ask what] I have thrown
you (pl) have been approved
we would have helped

[I ask whether] they have been invited
they will be wounded

they were wounding

they will be changed

x will be named

[I ask what] x has saved

let us be lifted

they had been healed

let X name

let me name

you (pl) would save

I had been thrown

x will have been carried
they have healed

you (pl) had changed

you should be called

X was washing

x has condemned

[I ask whether] | have been assaulted
we have freed

they were changing

let x help

they would prepare

they will have freed

they will be called

I would have explained

you (pl) would throw

you have been dedicated

[I ask whether] they have been
begged

we are approved
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4428.
4429.
4430.
4431.
4432.
4433.
4434,
4435.
4436.
4437.
4438.
4439.
4440.

4441.
4442.
4443,
4444,
4445,
4446.
4447.
4448.
4449,
4450.
4451.
4452.
4453.
4454,
4455.
4456.
4457.
4458.
4459.
4460.

First Conjugation : All Personal Endings, Full Transitives, Cumulative Exercises (English to Latin)

we will have been shown
they have been dedicated
you are blamed

you praise

we will have been lifted
you (pl) would have shown
we were blaming

we had been avoided

let us be invited

they were assaulting

you (pl) would have saved
we had been wounded

[I ask whether] they have been
equipped

X was overcoming

you (pl) would have been judged
x would have been washed

you would have saved

you (pl) have been healed

they will be condemned

you (pl) were awaiting

they have freed

x will be approved

you have been avoided

x was long ing for

you (pl) call

x will be condemned

you (pl) should invite

you would create

you (pl) will have been prepared
I had overcome

we were changing

let them be explained

let me greet

4461.
4462.
4463.
4464.
4465.
4466.
4467.
4468.
4469.
4470.

4471.
4472.
4473.
4474,
4475.
4476.
4477.
4478.
4479.
4480.
4481.
4482.
4483.
4484.
4485.
4486.
4487.
4488.
4489.
4490.
4491.
4492,
4493.

you (pl) should be thrown
you had announced

you had been strengthened
you would have been trained
X trains

x would be saved

you (pl) will assault

x had helped

let them kill

[I ask whether] you (pl) have been
called

x will be washed

[I ask whether] we have been changed
x would be explained

you (pl) would have been thrown
you should dedicate

[I ask what] I have longed for

you had helped

you would lift

I have explained

X is helped

[I ask whether] x has been shown

[I ask whether] we have been greeted
you (pl) were asking

[I ask whether] x has been prepared
we will have avoided

I had been judged

I will have been assaulted

I was assaulting

we will have awaited

X had saved

x will train

you (pl) were lifting

you help

4494,
4495,
4496.
4497.
4498.
4499.
4500.
4501.
4502.
4503.
4504.
4505.
4506.
4507.
4508.
4509.
4510.
4511.
4512.
4513.
4514,
4515.
4516.
4517.
4518.
4519.
4520.
4521.
4522,
4523.
4524,

we were blaming

x would have been helped
you (pl) have condemned
they were helping

you would have been overcome
we would have been changed
x had been greeted

you (pl) would have dedicated
x has been greeted

you will be invited

you had freed

you (pl) should free

x would be washed

I had been named

you (pl) will have condemned
you (pl) will have dedicated
we are begged

I would greet

X is healed

you (pl) have trained

they would have been killed
you were calling

you (pl) will have longed for
x would be begged

we would have strengthened
we will wound

you (pl) train

let me be invited

you are lifted

x has lifted

[I ask whether] I have been
strengthened
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